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前言

目前，越来越多的德语学习者参加“大学德语四、六级考试（Stufe 4 und 6 für Hochschuldeutsch）”。而遗憾的是，市场上相关的书籍却并不多，词汇方面的书籍就更显稀少。因此，作者萌生了为计划参加“大学德语四、六级考试”的德语学习者们编写一本实用、创新、有极强考试针对性的词汇类备考书籍。所以，才有了今天呈现在您眼前的《大学德语四、六级词汇宝典》一书。

作者在编撰的过程中，深深感到“创新”的重要意义，因此，本书完全打破了传统词汇书籍按照字母顺序编排的逻辑顺序，继之以结合考试特点，始终以德语“动词”为核心词类，并且通过植入强大的“德语构词法”规律，由单个动词衍生出与其相关的名词、形容词、副词、近义词、反义词、复合名词、功能动词等相关词类。在详解“动词”的过程中，作者从词形解构、固定搭配、一词多义等各种角度，全貌式地展现了一个动词在大学德语四、六级考试中的高频用法。所以，读者可以发现，本书的动词部分是按照字母顺序进行排列的，从而引申出其他相关词类的用法。

同时，有别于传统词汇书籍，作者还特地引入了4个重要附录，分别是跟第三格宾语的动词（Verben mit Dativ-Objekt）、不规则动词变化规律（Unregelmäßige Verben）、反身动词表（Reflexiven Verben）、德语构词法归纳（Zuammemfassung der deutschen Wortbildungen），分别成独立的章节进行精讲。相信读者在阅读了这些附录后，一定会发现作者蕴含其间的“创新性观点和理念”。例如，在“不规则动词变化规律”中，作者打破了以往单纯罗列的方式，而是根据动词“不同的变音规律（Umlaut）”进行重新组合，给读者以耳目一新的感觉。这些附录能够很好地帮助读者们进一步掌握和巩固考试中高频出现的语法现象。

在每个单词的讲解过程中，作者还引入了“解构”、“趣记”、“注意”、“复合”等板块。“解构”是把词汇从外在角度进行有意义的拆分，帮助读者从词的外形来记忆单词；“趣记”是作者又一创新之处，通过一些饶有趣味的中文话语，结合单词的词形特点来诙谐地记忆，降低记忆的枯燥和干涩，加深记忆的持久性和趣味性；“注意”是提醒读者单词在具体使用过程中的特点；“复合”在于帮助读者从单个单词去拓展联想，从而积极有效地扩大词汇量。

本书采用2010年4月实施的全新大学德语四、六级词汇大纲。同时，计划参加欧标A2和B1考试（Stufe A2 und B1, GERS）的朋友们也可以将本书作为备考词汇手册，有很强的针对性和参考价值。

当然，由于工作量较大以及作者自身专业水平有限，难免在本书中出现这样或者那样的错误，希望广大德语专业人士及德语学习者及时指正，不吝赐教！

在此，要特别鸣谢上海外国语大学德语系教授王志强博士；上海外国语大学德语研究生、好友张一磊先生对本书以及本人处女作《德语基础词汇详解》所给予的大力支持！（《德语基础词汇详解Grundwortschatz für Anfänger》一书已由同济大学出版社于2010年9月正式出版发行。）

最后，谨以此书献给亲爱的母亲王蓓玲女士、父亲陈敏军先生以及尊敬的奶奶季雪莲老人，祝福他们身体健康，生活顺心！


编者


2010年10月秋于上海



体例说明

【动词】　表示与该词相关的动词

【近义词】　该词的近义词

【反义词】　该词的反义词

【同义表达】　该词的其他类似表达方式

【名词】　该词的名词形式

【形容词】　该词的形容词形式

【注意】　说明该词在使用上需要特别注意的地方

【复合】　表明该词与其他词所构成的常用复合词

【解构】　对单词进行有意义的拆分，从词的外形特征来帮助记忆

【趣记】　结合单词内涵，以诙谐幽默的中文话语辅助记忆

【用法】　详细阐述单词的具体使用方法


adj.
 形容词


adj./adv.
 表示该词既可以作形容词，也可以作副词使用


adv.
 副词

dass-Satz 表示由从句连词dass引导的从句

der/die 表示该名词词尾根据形容词进行变化

etw.（A）某物第四格

jm.（D）某人第三格

jn.（A）某人第四格


Konj.
 连接词

P. II als adj.
 第二分词作形容词使用

P. II 第二分词


Präp.
 介词


Pron.
 代词


refl.
 反身动词

sich（A）反身代词第四格

sich（D）反身代词第三格


vi.
 不及物动词


vt.
 及物动词


vt./refl.
 既可作普通及物动词，又可用作反身动词

z. B. 例如、比如

zu + Inf. 表示带zu不定式、表示同义解释

+ D/ + A 既可以跟第三格，也可以跟第四格

+ O 表示后面跟一个地点补足语

+ R 表示后面跟一个方向补足语

/ 表示一个单词不同的解释

/ 表示该动词是可分动词


凡是属于六级考试范畴的词汇以*标识，其余为四级词汇。



das Verb（das Substantiv, das Adjektiv）动词（名词、形容词）


achten
 vt./vi.
 尊重、注意

【用法】

① jn.（A） ~ 尊重某人


z. B.
 　Wir sollen unseren Lehrer achten. 我们应当尊重我们的老师。

② auf etw.（A） ~ 注意某事


z. B.
 　Achten Sie bitte auf Ihre Gesundheit! 请您注意您的健康！

Du sollst darauf achten, dass wir nur wenige Minuten haben. 你得注意了，我们只有几分钟时间。

【近义词】beachten vt.
 注意 respektieren vt.
 尊重 auf/passen vi.
 注意


die Achtung -en
 注意


z. B.
 　Achtung, der Zug fährt gleich ab! 注意了，火车即将开出！

【解构】将动词词尾en换成名词词尾ung，凡是以ung结尾的名词几乎100%是阴性。


beachten = be（及物）+ achten（注意）
 vt.
 注意

【用法】etw.（A） ~ 注意


z. B.
 　Wir müssen die Verkehrsregeln beachten. 我们必须注意交通规则。

Beachten Sie bitte, dass es zu jeder Aufgabe nur eine passende Antwort gibt! 请您注意了，对于每一道题目只存在一个合适的答案！

【解构】在achten前加上不可分前缀be，它的最主要功能是使一个不及物动词变成及物动词。前缀be的构词能力很强，可以与许多动词搭配。

* verachten = ver（错）+ achten
 vt.
 鄙视

【用法】jn./etw.（A） ~ 鄙视


z. B.
 　Wir verachten diejenigen, die von anderen Menschen leben. 我们鄙视那些靠别人生活的人。

【解构】在achten前加上不可分前缀ver，这里ver表示一种“错误”。

【趣记】别人做错事情会导致被鄙视；当然有时候鄙视别人本身就是错误的。


Acht geben = Acht（注意）+ geben（给）
 vi.
 留意、照看

【用法】auf jn./etw.（A） ~ 照看


z. B.
 　Kannst du auf meine Blumen Acht geben, wenn ich nicht zu Hause bin? 我不在家的时候，你能否照看一下我的花呢？

【近义词】auf/passen vi.
 照看

【趣记】geben是给的意思，给予关注，就可以理解为照看或留意。


auf/passen
 vi.
 注意、照看

【用法】auf jn./etw.（A） ~ 照看、注意


z. B.
 　Pass auf! 当心！

Warum passt du immer nicht auf die Einzelheiten auf? 为何你总是不注意细节？


betrachten = be（及物）+ tracht (acht) + en
 vt.
 将……视为

【用法】jn./etw. (A) als jn./etw. (A) betrachten 将……视为……


z. B.
 　Viele Deutsche betrachten Österreich als ihr beliebtestes Urlaubsziel. 许多德国人将奥地利视为他们最喜爱的度假胜地。

Diese Ergebnisse werden als der Sieg der Arbeiter betrachtet. 这个结果被视为是工人们的胜利。

【近义词】bezeichnen vt.
 将……视为 an/sehen vt.
 把……看作 gelten als 被认为，作为


ahnen
 vt.
 预感到

【用法】etw.（A） ~ 预感到


z. B.
 　Niemand kann dieses Unglück ahnen. 无人能够预知这场不幸。

Wir haben schon längst dieses Ergebnis geahnt. 我们早就预料到了这个结局。


die Ahnung -en
 预感、概念

【用法】~ von etw. (D) haben 知晓某事


z. B.
 　Leider haben keine Ahnung von dieser neuen Technik. 遗憾的是，我们对此项新技术没有概念。

Keine Ahnung! 不知道！


ändern = ander（其他的）+ n（动词词尾）
 vt./refl.
 改变、变化

【用法】

① etw. (A) ~ 改变


z. B.
 　Wer kann diese schlechte Situation ändern? 谁能改变这糟糕的状况？

Dieses Kleid ist ein bisschen zu lang. Kannst du es mal kürzer ändern? 这件连衣裙有点太长了，你能把它改短一点吗？

② sich (A) ~ 变化


z. B.
 　Die Situation hat sich geändert. 情况发生了变化。

【解构】动词ändern词干中含有ander，表示“其他的，另外的”。

【趣记】使一个事物变成其他东西，就肯定要发生变化。

【注意】动词ändern既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。这样的词在德语中还有一大批，我们可以简单记为“可反可不反”。


die Änderung -en
 变化、改变


z. B.
 　Als ich wieder zurückkam, fand ich viele eindrucksvolle Änderungen in dieser Stadt. 当我再次回来的时候，我发觉这个城市里发生了许多令人印象深刻的变化。


verändern = ver（使）+ ändern（改变）
 vt./refl.
 改变、变化

【用法】etw. (A) ~ 改变


z. B.
 　Endlich hat er seine Meinungen verändert. 终于他改变了观点。

= Endlich haben sich seine Meinungen verändert.

【解构】在动词ändern前加上不可分前缀ver，这里ver表示“使”，更加强调一种变化的概念。

【注意】verändern既可以作及物动词，也可以作反身动词，关键还是看句子，同时这两种用法往往是可以互相转换的。


die Veränderung -en
 改变


z. B.
 　Nachdem ich meine Heimat verlassen hatte, gab es hier viele Veränderungen. 在我离开家乡后，这里发生了许多变化。


ander-
 adj.
 其他的、另外的


z. B.
 　Heute Abend habe ich noch einen anderen Termin. 今天晚上我还另有个约会。

Entschuldigung, ich habe eine andere Frage. 不好意思，我另有一个问题。

【近义词】weiter adj.
 其他的


anders = ander-（其他的）+ s（副词标志）
 adv.
 不同地

【用法】anders als 与……不同


z. B.
 　Die Österreicher sprechen anders als die Deutschen. 奥地利人跟德国人说起话来不一样。

Wir denken anders, trotzdem sind wir noch gute Freunde. 我们想法不同，但仍然是好朋友。

Die jungen Leute leben ganz anders als ihre Eltern. 年轻人的生活同他们的父母完全不同。

【注意】anders是副词，而ander-则只能是形容词。


antworten
 vi.
 答复、回答

【用法】

① jm. (D) ~ 答复某人


z. B.
 　Er hat mir noch nicht geantwortet. 他还没有答复我。

② auf etw. (A) ~ 回答某事


z. B.
 　Leider kann ich auf diese Frage nicht antworten. 很抱歉，我无法回答这个问题。

【反义词】fragen vt.
 问

【注意】动词antworten后面的宾语如果是人的话，那么一定要用第三格。

【近义词】beantworten vt.
 回答 erwidern vt.
 答复


die Antwort -en
 回答、答案、答复


z. B.
 　Die Antwort ist leider falsch. 可惜答案错了。

Bis jetzt habe ich noch keine Antwort bekommen. 至今我未收到答复。

【解构】将动词去词尾en，变成动词词干构成的名词绝大多数是阳性，但Antwort是一个例外。

【反义词】die Frage -n 问题

【复合】der Antwortbogen = die Antwort（答案）+ der Bogen（纸片）答题卡


beantworten = be（及物）+ antworten（回答）
 vt.
 回答

【用法】etw. (A) ~ 回答


z. B.
 　Diese Frage ist schwierig zu beantworten. 这个问题不好回答。

Wer kann diese Frage beantworten? 谁能回答这个问题？

【解构】在不及物动词antworten前加上不可分前缀be，变成一个及物动词。

【注意】antworten和beantworten的中文意思是一样的，关键区别在于前者是不及物动词，而后者是及物动词。


verantwortlich = ver（错）+ Antwort（回答）+ lich（形容词后缀）
 adj.
 负责的

【用法】für etw. (A) ~ sein 对……负责


z. B.
 　Er ist für diesen Unfall verantwortlich. 他对该事故负责。

【趣记】做了错事，就要给别人一个说法，就要对事情负责任。


die Verantwortung -en
 责任


z. B.
 　Du musst dafür Verantwortung tragen. 你得对此负责。

【形容词】verantwortungsvoll adj.
 有责任感的

【注意】有时候，我们也可以说Verantwortung übernehmen，也表示“承担责任”。

* die Schuld
 罪责

【用法】an etw. (D) ~ haben 对……有责任


z. B.
 　An diesem Unglück hat er auch Schuld. 他对这个事故也有责任。

Daran habe ich doch keine Schuld. 对此我没有过错。

【注意】Schuld强调的是做错事、犯了错误后所应当承担的责任。

* schuldig = Schuld（罪责）+ ig（形容词词尾）
 adj.
 有过失的、有责任的

【用法】an etw. (D) ~ sein/jm. (D) etw. ~ sein


z. B.
 　Du musst daran schuldig sein. 你得对此负责。

【解构】schuldig是在名词Schuld之后加形容词词尾ig，表示“一种属性”，在德语中有一大批形容词根据此规律构词。


arbeiten
 vi.
 工作、上班

【用法】

① arbeiten + O（地点补足语）


z. B.
 　Er arbeitet nicht mehr hier. 他不在这儿上班了。

Vor 5 Jahren arbeitete meine Frau in Berlin. 五年前我妻子在柏林工作。

Meine Tochter arbeitet bei einer deutschen Firma. 我女儿在一家德国公司上班。

② an etw. (D) ~ 忙于


z. B.
 　Mein Vater arbeitet an seinem neuen Buch. 我爸爸正忙着写他的新书。


die Arbeit -en
 工作、工作量


z. B.
 　Das ist eine körperliche Arbeit. 这是一份体力活。

Diese Arbeit ist sehr langweilig und anstrengend. 这份工作既无聊又累人。

Jeden Tag habe ich viel Arbeit zu tun. 每天我有许多工作要做。

【解构】动词去词尾en，变成由动词词干构成名词，同Antwort一样，也属于例外（阴性），可以放在一起记忆。

【复合】die Arbeitszeit = Arbeit + s（连字符）+ Zeit（时间）工作时间

die Arbeitserlaubnis = Arbeit + s + Erlaubnis（许可）工作许可

das Arbeitszimmer = Arbeit + s + Zimmer（房间）书房

der Arbeitsvertrag = Arbeit + s + Vertrag（合约）工作合同

der Arbeitgeber = Arbeit + geb（en给）+ er（人）雇主

der Arbeitnehmer = Arbeit + nehm（en拿）+ er（人）雇员

【注意】在有Arbeit构成的复合名词当中，一般中间都要加连字符s，但是Arbeitgeber和Arbeitnehmer这两个词不加s。

【趣记】给工作的人那就是雇主，接受工作的人那肯定是雇员。


der Arbeiter = arbeit (en) + er（人）
 男工人


die Arbeiterin = der Arbeiter + in（女性）
 女工人


z. B.
 　In dieser Fabrik gibt es insgesamt 500 Arbeiter. 这个厂共有500个工人。

Der Betrieb besteht aus nur 50 Arbeitern. 这个企业只由50名工人组成。

【解构】动词词尾en换成名词词尾er，er表示实施某个动作的人，并且是男性，再加表示女性的词尾in。一般表示职业和身份的名词都分男女两种，部分非职业名称也按照此规律构词。

【复合】der Mitarbeiter - = mit（一起）+ Arbeiter 工友、员工

die Mitarbeiterin -nen 女工友、女员工

* die Gewerkschaft = Ge（总称）+ Werk（工厂）+ schaft（名词词尾）
 工会


z. B.
 　In Deutschland hat fast jeder Betrieb eine Gewerkschaft. 在德国，几乎每个企业都有一个工会。

【注意】-schaft是名词词尾，一定是阴性的，表示“一种抽象”的关系。


ärgern = Ärger（生气）+ n
 vt./refl.
 使……生气、对……感到生气

【用法】

① jn. (A) ~ 使某人生气。


z. B.
 　Seine schlechten Leistungen ärgern die Eltern. 他糟糕的学习成绩让父母生气。

② sich (A) über etw. (A) ~ 为某事生气


z. B.
 　Der Präsident ärgert sich über die Wahlergebnisse. 总统对选举结果感到生气。

③ sich (A) mit jm. (D) ~ 对某人感到生气


z. B.
 　Die Lehrer ärgern sich oft mit frechen Kindern. 老师们经常对那些淘气的孩子们感到生气。


der Ärger
 生气


z. B.
 　Aus Ärger sagt er das. 他出于生气才说这些话的。

【解构】动词去词尾n，变成由动词词干构成的名词，大多数是阳性。

* ärgerlich = ärger（生气）+ lich（形容词词尾）
 adj.
 生气的、恼怒的


z. B.
 　Seine Eltern sind ärgerlich, weil er schlechte Noten bekommen hat. 他的父母很生气，因为他分数很差。

【解构】在一个名词后加形容词词尾lich，构成意义相关的形容词。在德语中有一大批形容词符合这样的构词规律。


sauer
 adj.
 酸的、不悦的、心情不爽的、食物变质的


z. B.
 　Die Suppe schmeckt sauer. 这汤是酸的。

Wir waren sauer, weil wir das wichtige Spiel verloren hatten. 因为输了这场重要的比赛，我们心情很不快。

Die Milch ist sauer. 牛奶腐坏了。

【趣记】心里酸溜溜的，我们可以理解为是一种心情不爽快的表现。


atmen = Atem（呼吸）+ en
 vt.
 呼吸

【用法】etw. (A) ~ 呼吸


z. B.
 　Auf dem Land kann man jeden Tag frische Luft atmen. 在乡下人们每天可以呼吸到新鲜空气。


der Atem
 呼吸

【用法】außer Atem sein 气喘吁吁


z. B.
 　Er ist außer Atem, weil er schon 300 Meter gelaufen ist. 他气喘吁吁是因为他已经跑了300米。

【解构】动词去词尾en，变成由动词词干构成的名词，大多数是阳性。


ein/atmen = ein（进入）+ atmen（呼吸）
 vi.
 吸气


z. B.
 　Atmen Sie bitte tief ein! 请您深呼吸！

【解构】可分前缀ein来源于介词in，表示“进入，往里面”的概念。


aus/atmen = aus（往外）+ atmen（呼吸）
 vi.
 吐气


z. B.
 　Für ihn ist es schwer, auszuatmen. 他吐气有困难。

【解构】可分前缀aus来源于介词，表示“向外，往外面”。


äußern = außer（外面）+ n
 vt./refl.
 表达

【用法】

① etw. (A) ~ 表达


z. B.
 　Er hat seine eigene Meinung geäußert. 他表达了自己的看法。

Durch einen Streik äußerten die Arbeiter ihre Unzufriedenheit. 工人们通过罢工来表达他们的不满情绪。

② sich (A) ~ 表达（自己的观点）


z. B.
 　Manchmal können sich die jungen Leute nicht richtig äußern. 有时候年轻人无法正确地表达自己的想法。

【注意】动词äußern既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。

【近义词】aus/drücken vt.
 表达 aus/sprechen vt.
 表达


die Äußerung -en
 表达


z. B.
 　Seine Äußerung ist sehr unlogisch. 他的表述很没有逻辑性。


backen
 vt.
 烘、烤

【用法】etw. (A) ~ 供焙


z. B.
 　Manchmal bäckt Olaf allein Brötchen zu Hause. 有时候奥拉夫独自在家烘小面包。


der Bäcker = back (en) + er（人）
 面包师


die Bäckerin = Bäcker（面包师）+ in（女性）
 女面包师


z. B.
 　Er ist als Bäcker berufstätig. 他的职业是面包师。

【解构】名词后缀er表示“实施某个行为的人”。


die Bäckerei = Bäcker（面包师）+ ei（表地点）
 面包房，面包店


z. B.
 　Mein Sohn arbeitet in einer Bäckerei. 我的儿子在一家面包店工作。

【解构】名词后缀ei表示“地点或场所”，并且一定是阴性。


das Gebäck = Ge（表总称）+ back（烤）
 饼干、糕点


z. B.
 　Er schenkt mir ein paar Gebäck. 他送我些小饼干。

Wir mögen das Gebäck. 我们喜欢这些小糕点。

【解构】名词前缀ge表示“一类事物的总称”，并且一定是中性。在德语中，有一部分名词按照此规律构词。


baden = Bad（浴室）+ en
 vt./vi.
 给……洗澡/游泳

【用法】

① jn. (A) ~ 给某人洗澡


z. B.
 　Ich muss meine Tochter baden. 我得给女儿洗澡。

② baden gehen 去游泳


z. B.
 　Im Urlaub wollen wir baden gehen. 假期里我们打算去游泳。

【近义词】schwimmen vi.
 游泳 waschen vt./refl.
 洗澡，洗


das Bad
 er 洗澡，浴室


z. B.
 　In meiner Wohnung gibt es nur ein Bad. 我的公寓里只有一个浴室。

【解构】去动词词尾en，变成由动词词干构成的名词，往往是阳性，但是Bad是一个例外。

【复合】das Badezimmer - 浴室

die Badewanne -n 浴缸

das Schwimmbad er 游泳池


bauen = Bau（建筑）+ en
 vt.
 建造


z. B.
 　Die Regierung will eine neue Universität bauen. 政府想建一所新大学。

Das alte Haus war 1386 gebaut. 这幢老房子建于1386年。

【注意】bauen是一个及物动词。


der Bau
 -s 建筑


z. B.
 　Der Bau hat eine lange Geschichte. 这幢建筑有着悠久的历史。

【解构】去动词词尾en，变成由动词词干构成的名词，往往是阳性。

【复合】das Baugesetz -e = bau (en) + Gesetz 建筑法

der Bauarbeiter = bau (en)+ Arbeiter 建筑工人


der Bauer
 -n -n 农夫


die Bäuerin
 -nen 农妇


z. B.
 　Sein Vater ist Bauer, aber seine Mutter ist keine Bäuerin. 他父亲是农民，而他母亲则不是。

【注意】Bauer是阳性弱变化名词，在第二、三、四格单数时加词尾n。

* auf/bauen = auf（向上）+ bauen（建造）
 vt.
 建设、培养

【用法】

① etw. (A) ~ 建设


z. B.
 　Wir wollen eine harmonische Gesellschaft aufbauen. 我们要建设一个和谐社会。

② jn. (A) zu etw. (D) ~ 将某人培养成……


z. B.
 　Viele Eltern möchten ihre Kinder zum Wissenschaftler aufbauen.

许多家长想把他们的孩子培养成科学家。

【解构】在bauen前加上可分前缀auf，auf来源于介词，表示“向上”的概念。

【趣记】培养和建设就是把人或事物往高处“建造”。


der Aufbau
 unz.
 建设/结构


z. B.
 　Kannst du mir den Aufbau dieses Artikels erklären? 你能给我讲解一下这篇文章的结构吗？

【解构】去动词词尾en，变成由动词词干构成的名词，往往是阳性的。


aus/bauen = aus（向外）+ bauen（建造）
 vt.
 扩建/扩大

【用法】

① etw. (A) ~ 扩建


z. B.
 　Ich habe gehört, dass das Krankenhaus bald ausgebaut wird. 我听说，医院即将扩建。

② etw. (A) ~ 扩大


z. B.
 　Die beiden Länder wollen ihre Zusammenarbeit ausbauen. 两国打算扩大他们的合作。

【解构】在bauen前加上可分前缀aus，aus在这里表示“向外扩张”的意思。

【近义词】aus/dehnen vt.
 扩大


der Ausbau
 unz.
 扩建/扩大


z. B.
 　Wir freuen uns auf den Ausbau der Zusammenarbeit zwischen den beiden Ländern. 我们为两国扩大合作而高兴。

【解构】去动词词尾en，变成由动词词干构成的名词，往往是阳性的。


ab/bauen = ab（去除）+ bauen（建造）
 vt.
 拆除/削减

【用法】

① etw. (A) ~ 拆除


z. B.
 　Es ist sicher, dass dieses alte Gebäude abgebaut werden muss. 可以肯定的是，这幢老建筑必被拆除。

② etw. (A) ~ 削减、减少


z. B.
 　Die Firma hat schon geplant, etwa 200 Stellen abzubauen. 公司已经计划裁减约200个岗位。

【解构】在动词bauen前加可分前缀ab，表示“去除、离开”的概念。

【近义词】ab/reißen vt.
 拆除

* der Abbau
 拆除/削减


z. B.
 　Viele alte Leute sind traurig über den Abbau der Kirche. 许多老人对教堂的拆除感到伤感。

Die Angestellten haben große Angst vor Stellenabbau. 职员们很害怕裁员。

【解构】动词去词尾en，变成由动词词干构成的名词，往往是阳性。

【复合】der Stellenabbau = die Stellen（pl.
 职位）+ der Abbau（削减）裁员

【近义词】der Abriss -e 拆除


beißen
 vt.
 咬

【用法】jn./etw. (A) ~ 咬某人/某物


z. B.
 　Viele Kinder sind von Hunden gebissen. 许多孩子被狗咬了。

* ab/beißen = ab（去除、离开）+ beißen（咬）
 vt.
 把……咬下来

【用法】etw. (A) ~ 将……咬下来


z. B.
 　Er hat einen großen Teil des Apfels abgebissen. 他咬下了苹果的一大部分。

【解构】在动词beißen前加可分前缀ab，ab表示“离开”的概念。

【趣记】既然咬了，并且离开了原来的整体，就是咬下来了。


beugen
 vt./refl.
 使……弯曲/弯腰

【用法】

① etw. (A) ~ 使……弯曲


z. B.
 　Die Hitze kann die Eisenbahn beugen. 高温可以使铁轨弯曲。

② jn. (A) ~ 使……屈服


z. B.
 　Nichts kann ihn beugen. 没有什么可以让他屈服。

③ sich (A) beugen 弯腰


z. B.
 　Er kann sich nicht beugen, weil er Rückenschmerzen hat. 由于背痛他无法弯腰。

【趣记】使某人的腰弯曲的话，就是让这个人屈服了。


biegen
 vi.
 转弯

【用法】biegen + R（方向补足语）往……转弯


z. B.
 　Wohin soll ich biegen? 我该往哪里转弯？

nach links/rechts biegen 往左/右转

【近义词】ab/biegen vi.
 转弯、转向


bieten
 vt.
 提供

【用法】jm. (D) etw. (A) ~ 给某人提供……


z. B.
 　Die Schule bietet den Kindern viele Kurse. 学校给孩子们提供许多课程。

Das Unternehmen bietet uns interessante Arbeitsstellen. 这家企业给我们提供有趣的工作岗位。

【注意】jm. (D) etw. (A) + Verb，这么一个结构我们简称为“人三物四”，也就是说一个动词后面接双宾语，人用第三格，物用第四格。在德语中，有一批动词后面要求跟双宾语。

【近义词】an/bieten vt.
 提供


an/bieten = an（开始）+ bieten
 vt.
 提供、供应

【用法】jm. (D) etw. (A) ~ 给某人提供……


z. B.
 　Das Stipendium bietet uns ein Auslandspraktikum an. 这份奖学金给我们提供了一个海外实习的机会。

【解构】在动词bieten前加可分前缀an，an来源于介词，表示“开始或者接近”概念。

【注意】同bieten一样，an/bieten后面也跟双宾语。


das Angebot
 -e 供应；商品


z. B.
 　Die Angebote hier sind ziemlich günstig. 这里的商品相当划算。

Die Marktwirtschaft besteht aus Angeboten und Nachfragen. 市场经济由供需组成。

【解构】Angebot来源于动词an/bieten的过去分词angeboten，然后去词尾en，构成了一个新名词。

【复合】das Sonderangebot = sonder（特殊的）+ Angebot（商品）特价商品

das Stellenangebot = die Stellen（pl.
 职位）+ Angebot（供应）招聘职位

das Freizeitangebot = die Freizeit（业余时间）+ Angebot（商品）业余活动

das Kulturangebot = die Kultur（文化）+ Angebot（商品）文艺节目

【反义词】die Nachfrage -n 需求


verbieten = ver（错）+ bieten（提供）
 vt.
 禁止

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 禁止某人做……


z. B.
 　Meine Eltern verbieten mir das Rauchen. 我父母禁止我抽烟。

② jm. (D) ~, etw. zu tun 禁止某人做……


z. B.
 　Die Schule verbietet die schüler, zum Alkohol zu greifen. 该学校禁止学生喝酒。

【解构】在动词bieten前加不可分前缀ver，表示“错误”。

【趣记】既然一件事是错的，那就应该禁止；当然有时候，禁止本身就是错误的。

【反义词】erlauben vt.
 允许

* verboten
 P. II als adj.
 被禁止的、不允许的


z. B.
 　Hier ist das Rauchen verboten. 这里禁烟。

Es ist verboten, in der Bibliothek sehr laut zu sprechen. 在图书馆里禁止大声喧哗。

【解构】verboten是动词verbieten的过去分词，这里是用作形容词，表示“一种被动”的概念。在德语中，借过去分词用作形容词非常普遍，有的词甚至就直接把它看成形容词，verboten就可以直接理解为“不允许的、禁止的”。

【反义词】erlaubt P. II als adj.
 允许的、许可的

【趣记】die Verbotene Stadt 紫禁城

* das Verbot
 -e 禁令


z. B.
 　Das Verbot dauert schon mehr als 10 Jahre. 这项禁令已经持续超过10年。

Die Regierung will das Verbot aufheben. 政府打算撤销这项禁令。

【解构】Verbot来自动词verbieten的过去分词verboten，然后再去词尾en，变成一个新名词。同前面Angebot的构词来源类似。

【反义词】die Erlaubnis -se 许可

【复合】das Rauchverbot = rauch（en抽烟）+ Verbot 禁烟令

das Flugverbot = der Flug（航班）+ Verbot 航空禁令


bilden = Bild（图片）+ en
 vt.
 培养、构成、组建

【用法】

① etw. (A) ~ 培养


z. B.
 　Viele Eltern wollen ihren Kindern einen schönen Charakter bilden. 许多家长想让他们的孩子养成一个好的性格。

② etw. (A) ~ 构成


z. B.
 　Der Fluss bildet eine Grenze zwischen den beiden Staaten. 这条河成为两国之间的边界。

③ etw. (A) ~ 组建


z. B.
 　Die Bundeskanzlerin will eine neue Regierung bilden. 联邦总理打算组建一个新政府。

Können Sie einen Satz mit„sprechen”bilden？

您能用sprechen造一个句子吗？


die Bildung -en
 教育、构成


z. B.
 　Jeder braucht eine schulische Bildung. 每个人都需要学校教育。

Es ist schwer, die Bildung der deutschen Grammatik zu verstehen. 理解德语语法的构成是困难的。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，并且一定是阴性。

【复合】die Satzbildung -en 造句

die Wortbildung -en 构词法

die Schulbildung -en 学校教育


das Bild
 -er 照片、图片


z. B.
 　An der Wand hängen viele schöne Bilder. 墙上挂着许多漂亮的图片。

【解构】Bild来源于动词bilden的词干，动词词干作名词往往是阳性，但是Bild是个例外，可以跟Spiel放在一起记忆。

【复合】das Passbild = Pass（护照）+ Bild（照片）-er 护照照片

【近义词】das Foto -s 照片


aus/bilden = aus（往外）+ bilden（教育）
 vt.
 培训

【用法】

① jn. (A) ~ 培训某人


z. B.
 　Dieses Sprachinstitut hat schon viele Dolmetscher ausgebildet. 这个语言学院培训了许多口译员。

② etw. (A) ~ 培训


z. B.
 　Durch diese Übung können wir Geduld und Ausdauer ausbilden. 通过这个练习我们可以培养耐心和毅力。

【解构】在动词bilden前加可分前缀aus，aus来源于介词，表示“向外”。

【趣记】把人教育好送出去就是培训的根本目的。


die Ausbildung -en
 培训


z. B.
 　Das ist eine sprachliche Ausbildung. 这是一项语言方面的培训。

【复合】die Berufsausbildung = Beruf（职业）+ s（连字符）+ Ausbildung -en 职业训练

die Sprachausbildung -en 语言培训

* gebildet
 P. II als adj.
 有教养的、有家教的


z. B.
 　Meine Freundin ist ziemlich gebildet. 我的女友很有教养。

【解构】gebildet是动词bilden的过去分词，这里借来作形容词。

【趣记】gebildet表示被动，接受过教育的人一般都有点教养的。


binden
 vt.
 装订、捆绑

【用法】

① etw. (A) ~ 装订


z. B.
 　Diese Bücher müssen sofort gebunden werden. 这些书得立即装订。

② etw. (A) ~ 捆绑


z. B.
 　Man bindet seine Hände, weil er immer etwas stehlt. 人们将他的手捆起来，因为他老是偷东西。


verbinden = ver（使）+ binden（捆绑）
 vt.
 连接，包扎，接通电话

【用法】

① etw. (A) ~ 包扎


z. B.
 　Die Wunde muss so bald wie möglich verbunden werden. 伤口得尽快包扎。

② etw. (A) mit etw. (D) verbinden 将……与……连接/与……有关联


z. B.
 　Die zwei Städte sind durch eine Autobahn miteinander verbunden. 两座城市由一条高速公路连接。

Der Unfall ist mit dem Gewitter verbunden. 这起事故同雷暴雨天气有关。

③ jn. (A) ~ 把电话转接给某人


z. B.
 　Darf ich mich mit Herrn Schmidt verbinden? 我能将电话转接给施密特先生吗？

【解构】这里不可分前缀ver，表示“使”的意思，更加强调连接。


die Verbindung -en
 连接/联系、关联/电话连接/转乘


z. B.
 　Wir stehen in Verbindungen mit unseren ausländischen Kunden. 我们同国外的客户保持联系。

Die telefonische Verbindung ist sehr schlecht. 通话质量相当差。

Dazwischen gibt es keine Verbindungen. 两者之间没有关联。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性。

【复合】die Verkehrsverbindung = Verkehr（交通）+ s + Verbindung -en 交通连接、转乘

* verbunden
 P. II als adj.
 与……有关联的

【用法】mit jm./etw. (D) verbunden sein 与……有关联


z. B.
 　Dieser Unfall ist mit ihm verbunden. 这起事故与他有关。

【解构】verbunden是动词verbinden的过去分词，这里借来用作形容词。


bitten
 vt.
 请求，恳求，（客气地）要求

【用法】

① jn. (A) um etw. (A) bitten 请求得到某人……


z. B.
 　Wir bitten Sie um Entschuldigung. 我们请求得到您的谅解。

② jn. (A) bitten, etw. zu tun 请求某人做某事


z. B.
 　Er bat mich, ihm beim Umzug zu helfen. 他请求我帮他搬家。


die Bitte
 -n 请求，恳求，（客气地）要求


z. B.
 　Das ist eine herzliche Bitte. 这是一个真心的请求。

【解构】将动词最后一个字母n去掉，变成相应的名词，这类构词法在德语中很常见，并且这些名词绝大多数都是阴性，当然也存在例外。


blasen
 vt./vi.
 吹


z. B.
 　Er kann sehr gut Flöte blasen. 他长笛吹得很好。

Der Wind bläst. 风在吹。


bleiben
 vi.
 逗留、保持

【用法】

① bleiben + O（地点补足语）停留、逗留


z. B.
 　Er bleibt 3 Tage in Shanghai. 他在上海停留3天。

Warum bleibst du immer hier? 你为何总是待在这里？

② bleiben + adj.
 保持、仍然


z. B.
 　Deine Mutter bleibt noch sehr jung. 你母亲仍然十分年轻。

Viele Menschen möchten immer gesund bleiben. 许多人想永葆健康。

Die Situation bleibt noch unverändert. 情况未有改变。

Das Problem bleibt noch ungelöst. 问题尚未解决。

【注意】bleiben后面跟过去分词，表示一种状态的延续，这是一种很常用的表达方式。


blicken = Blick（目光）+ en
 vi.
 朝……望去

【用法】blicken + R（方向补足语）往……看去


z. B.
 　Als er auf die Uhr blickte, kam der Bus. 正当他看表的时候，公交车来了。


der Blick
 眼光、视野、风景

【用法】Blick auf etw.（A）望见


z. B.
 　Ich will ein Zimmer mit Blick auf den Fluss haben. 我要一间能够看到河流的房间。

Er verliebt sich auf den ersten Blick in sie. 他一眼就爱上了她。

【解构】名词Blick来自动词blicken的词干，因此是阳性。

【注意】动词blicken和名词Blick后面的介词固定搭配都是auf，说明在德语中相关词汇的固定搭配有很强的一致性。

【复合】der Augenblick = die Augen（pl.
 眼睛）+ Blick 瞬间、眨眼工夫

* der Überblick
 概述、总括

【用法】Überblick über etw.（A）对……的概述


z. B.
 　Das Buch ist ein Überblick über die deutsche Geschichte. 本书内容是德国历史的概述。

【解构】Überblick = über + Blick, über来源于介词，解释为“在……上方”，Blick意为“目光”。从上面看下来，当然能够一览全景，所以肯定是概述、总述的意思。


blühen
 vi.
 开花、繁荣昌盛


z. B.
 　Im Frühling blühen die Blumen. 春天花开。

Der Handel blüht, weil die Marktwirtschaft eingeführt worden ist. 由于实行了市场经济，贸易就繁荣起来。

* aus/blühen = aus（尽头）+ blühen（开花）
 vi.
 凋谢


z. B.
 　Im Winter blühen die meisten Blumen aus. 冬天大多数花朵凋谢了。

【解构】在动词blühen前加可分前缀aus，这里aus表示“尽头、结束”的意思。

【趣记】开花总有尽头，到尽头的时候就是凋谢了。


die Blüte
 -n 开花期、全盛时期


z. B.
 　Die Blüte der Tang-Dynastie dauerte mehr als 100 Jahre. 唐朝的鼎盛时期超过了100年。


bluten = Blut（血）+ en
 vi.
 流血、出血


z. B.
 　Die Wunde blutet. 伤口在流血。


das Blut
 血液


z. B.
 　Das Blut ist rot. 血是红色的。

【解构】名词Blut来源于动词bluten的词干，一般按照此法构词是阳性，但是Blut是一个例外，可以跟Spiel和Bad放在一起记忆。

【复合】der Blutdruck = Blut + Druck（压力）血压

* blutig = Blut（血）+ ig（形容词后缀）
 adj.
 残酷的、血腥的


z. B.
 　Der Zweite Weltkrieg ist ganz blutig. 第二次世界大战真是太血腥了。

【解构】在名词后加形容词词尾ig，表示一种与名词相关的属性。

【近义词】brutal adj.
 残酷的、残忍的

* bohren
 vt.
 打洞、钻孔


z. B.
 　Wenn man ein Bild hängt, muss man zuerst ein Loch in die Wand bohren. 如果要挂一幅画的话，就先得在墙上打个洞。


braten
 vt.
 煎、炸

【用法】etw. (A) ~ 煎、炸


z. B.
 　Der Koch brät Kartoffeln und Fisch. 厨师在煎土豆和鱼。


der Braten
 - 烤肉


z. B.
 　Er isst sehr gerne Braten. 他很喜欢吃烤肉。

【解构】名词Braten直接从动词braten变过来，一般直接把动词大写变成名词的话，都是中性，但是Braten是一个例外。

【复合】der Bratfisch = brat (en) + Fisch 烤鱼


brauchen
 vt.
 需要

【用法】

① etw. (A) ~ 需要


z. B.
 　Wir brauchen Ihre Hilfe. 我们需要您的帮助。

② brauchen etw. zu tun 必须做某事


z. B.
 　Du brauchst nicht so früh aufzustehen. 你不必那么早起来。

【近义词】benötigen vt.
 需要 bedürfen vi.
 需要

【注意】brauchen后面可以直接跟一个带zu不定式。


gebrauchen = ge（不可分前缀）+ brauchen（需要）
 vt.
 使用


z. B.
 　Wörterbücher darf man aber nicht gebrauchen. 词典不允许使用。

【解构】在动词brauchen前加不可分前缀ge，强调突出“需要”的意思。

【趣记】因为需要，所以才使用。

【近义词】benutzen vt.
 使用 verwenden vt.
 使用

* der Gebrauch
 e 使用、用法


z. B.
 　Viele deutsche Wörter haben verschiedene Gebräuche. 许多德语单词都有不同的用法。

【解构】名词Gebrauch是动词gebrauchen的词干，因此是阳性。

【复合】die Gebrauchsanweisung = Gebrauch + s + Anweisung（指示）说明书


gebraucht
 P. II als adj.
 使用过的、二手的


z. B.
 　Das ist ein gebrauchter Fernseher. 这是一台二手电视机。

Die Studentin will eine gebrauchte Waschmaschine kaufen. 这位女大学生想买一台二手洗衣机。

【解构】gebraucht是动词gebrauchen的过去分词，这里用作形容词，表示“被动”概念，解释为“被使用过的”。


verbrauchen = ver（错）+ brauchen（需要）
 vt.
 消耗、耗费

【用法】etw. (A) ~ 消耗


z. B.
 　Das alte Auto verbraucht mehr Benzin. 这辆旧汽车耗油更多。

【解构】在动词brauchen前加不可分前缀ver，表示“错误”。

【趣记】错误的需求导致的就是消耗。

* der Verbrauch
 -e 消耗、耗费

【用法】Verbrauch an etw.（D）对……的消耗


z. B.
 　Der Verbrauch an Papier ist immer gestiegen. 纸张的消耗持续增长。

【解构】名词Verbrauch是动词verbrauchen的词干，因此是阳性。

【复合】der Energieverbrauch = Energie（能量）+ Verbrauch 能耗

der Benzinverbrauch = Benzin（汽油）+ Verbrauch 油耗

* der Verbraucher = Verbrauch（消耗）+ er（人）
 -消费者


z. B.
 　Einige Verbraucher klagen über die schlechte Qualität der Waschmaschine. 一些消费者抱怨洗衣机的糟糕质量。

【解构】名词后缀er表示“实施某个行动”的人。


brechen
 vt.
 打碎、打破、违反

【用法】

① etw. (A) ~ 打碎、打破


z. B.
 　Die Kinder haben das Fensterglas gebrochen. 孩子们把窗户玻璃打碎了。

② Gesetz/Versprechen ~ 违反法律/违背承诺


z. B.
 　Sein Verhalten hat das Gesetz gebrochen. 他的行为违反了法律。

Endlich hat er sein Versprechen gebrochen. 最终他还是未兑现诺言。


ab/brechen = ab（离开）+ brechen（打破）
 vt.
 中断、暂停

【用法】etw. (A) ~ 中断、暂停


z. B.
 　Wegen finanzieller Schwierigkeiten brach er sein Studium ab. 由于经济原因他大学辍学了。

【解构】在动词brechen前加可分前缀ab，ab表示“离开”的意思。

【趣记】一件事情遭到了破坏，并且不得不离开，那就要中断了。

【名词】der Abbruch e 中断、停止

* der Abbrecher = abbrech (en) + er（人）
 辍学者


die Abbrecherin = Abbrecher + in（女性）
 女辍学者


z. B.
 　An deutschen Hochschulen gibt es viele Abbrecher. 在德国高校有许多辍学者。

【解构】名词后缀er表示“实施某个行为”的人。

【复合】der Studienabbrecher = Studien（大学）+ Abbrecher 大学辍学者

* verbrechen = ver（错）+ brechen（打破）
 vt.
 犯罪、违反

【用法】etw. (A) ~ 犯罪


z. B.
 　Er sagt, dass er nichts verbrochen hat. 他说他没做什么错事。

【解构】ver是一个不可分前缀，表示“错误”的意思。

【趣记】打碎东西肯定是犯错了，那更别说违反纪律和法律了。


das Verbrechen
 - 违法行、犯罪


z. B.
 　Das ist ein offensichtliches Verbrechen. 这是明显的犯罪行为。

【解构】名词Versprechen直接从动词versprechen大写变过来，因此是中性。


der Verbrecher = verbrech (en) + er（人）
 罪犯、犯罪者


z. B.
 　Die Polizei hat den Verbrecher an Ort und Stelle erwischt. 警方当场抓住了罪犯。

【解构】名词后缀er表示“做某件事情”的人。


zerbrechen = zer（破坏）+ brechen（打碎）
 vt.
 打碎

【用法】etw. (A) ~ 彻底打碎


z. B.
 　Das Kind zerbrach unabsichtlich die Vase. 孩子并非有意打碎花瓶。

【解构】zer是一个不可分前缀，表示“打碎，使破裂”的意思。


bremsen
 vt.
 刹车、停止

【用法】

① etw. (A) ~ 刹车


z. B.
 　Wir können das Auto nicht bremsen, weil die Bremse kaputt ist. 我们无法刹车了，因为刹车坏了。

② etw. (A) ~ 停止、阻止


z. B.
 　Wer kann den Krieg bremsen? 谁能阻止这场战争？

【近义词】stoppen vt.
 停止、阻止


die Bremse
 -n 剎车


z. B.
 　Die Bremse ist oft kaput und muss wieder repariert werden. 刹车经常坏，又要修了。

【解构】动词bremsen去字母n，变成名词，一定是阴性。


brennen
 vi./vt.
 燃烧、点燃


z. B.
 　Gestern Abend brannte das alte Haus. 昨晚这幢老房子着火了。

Das Benzin brennt. 汽油在燃烧。

Wer hat das Holz gebrannt? 谁点燃了木头？

【注意】动词brennen既可以作及物动词，也可以作不及物动词使用。

* verbrennen = ver（使）+ brennen（点燃）
 vt.
 烧毁

【用法】etw. (A) ~ 烧毁


z. B.
 　Von 1933 bis 1939 waren viele fortschrittliche Werke verbrannt. 从1933到1939年许多进步作品被焚毁了。

【解构】在动词brennen前加不可分前缀ver，表示“使燃烧的”意思，当然也可以把ver理解为“错误”的意思。

【趣记】把值得保护的东西烧毁当然是一件错误的事情。


bringen
 vt.
 带来，带给

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 带给某人……


z. B.
 　Bring mir eine Tasse Kaffee! 给我拿杯咖啡来！

Kannst du mir mein Kursbuch bringen? 你能把我的教科书带来吗？

② jn. (A) + R（方向补足语）bringen 将某人送往……


z. B.
 　Morgens bringt meine Frau die Kinder in den Kindergarten. 每天早晨我太太将孩子们送到幼儿园。

Nachdem der Unfall passiert war, wurden die Verletzten sofort ins Krankenhaus gebracht. 事故发生后伤者被立即送往医院。

【注意】动词bringen解释为“带来”的时候，符合“人三物四”的结构。


mit/bringen
 vt.
 给带来、赠送

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 给某人顺便带来


z. B.
 　Kannst du mir das Wörterbuch für Französisch mitbringen? 你能帮我把法语词典一起带来吗？

② jm. (D) etw. (A) ~ 赠送


z. B.
 　Zu meinem Geburtstag brachte er mir eine neue Uhr mit. 我生日的时候他送了我一块新的表。

【解构】在动词bringen前加可分前缀mit，mit来源于介词，表示“一起、顺带”的意思。

【近义词】schenken vt.
 赠送

【注意】mit/bringen后面要跟双宾语，即“人三物四”。


verbringen = ver（使）+ bringen（带来）
 vt.
 度过

【用法】etw. (A) ~ 度过


z. B.
 　Er verbrachte seine Kindheit in einer kleinen Stadt. 他在一个小城市度过了童年。

Wo willst du deinen Urlaub verbringen? 你打算在哪里度假？


buchen = Buch（书）+ en
 vt.
 预订

【用法】etw. (A) ~ 预订


z. B.
 　Haben Sie schon ein Zimmer gebucht? 您已预订了一个房间吗？

Leider habe ich noch keine Tickets gebucht. 很遗憾我还没订票。

Kann ich das online buchen? 我能网上订购这东西吗？

【注意】buchen所预订的内容往往是Zimmer或Ticket。

【近义词】reservieren vt.
 预留、预约 bestellen vt.
 预订


das Buch
 er 书


z. B.
 　Das Buch hat 380 Seiten. 这本书有380页。

【复合】der Kursbuch = Kurs（课程）+ Buch 教科书、教材

das Wörterbuch = Wörter（pl.
 单词）+ Buch 词典

die Übungsbuch = Übung（练习）+ s + Buch 练习册

die Buchhandlung = Buch + Handlung（小店）书店


die Bücherei = Bücher（pl.
 书）+ ei（表场所）
 书店


z. B.
 　Er geht oft in eine Bücherei. 他经常去书店。

【解构】名词后缀ei表示场所，一定是阴性。


danken = Dank（感谢）+ en
 vi.
 感谢

【用法】jm. (D) für etw. (A) ~ 为……感谢某人


z. B.
 　Er dankt mir für die Einladung. 他感谢我的邀请。

Dafür muss ich dir danken. 这件事我得感谢你。

【注意】动词danken后面跟第三格宾语，而不是第四格。在德语中，有一部分动词后面要求跟第三格宾语，必须熟记，以区分后面跟第四格宾语的动词。


der Dank
 感谢


z. B.
 　Herzlichen Dank! 衷心感谢！

Vielen Dank! 多多感谢！

Danke schön! 多谢！

【解构】名词Dank是动词danken的词干，因此是阳性。


bedanken = be（及物）+ danken（感谢）
 refl.
 感谢

【用法】sich (A) bei jm. (D) für etw. (A) ~ 为……感谢某人


z. B.
 　Ich würde mich bei Ihnen dafür bedanken, wenn Sie mir beim Umzug helfen könnten. 如果您能帮我搬家的话，我会很感谢您的。

【注意】动词bedanken是一个反身动词。

【解构】be是不可分前缀，强调“感谢”的意思。

* dankbar = dank (en) + bar（可的）
 adj.
 表示感谢的

【用法】bei jm. (D) für etw. (A) dankbar sein 为……向某人表示谢意


z. B.
 　Wir sind dankbar für Ihre Hilfe. 我们感谢您的帮助。

【解构】形容词后缀bar表示“可……的”。


dauern
 vt.
 持续

【用法】etw. (A) ~ 持续


z. B.
 　Der Sprachkurs dauert 3 Wochen. 这个语言班为期三周。

Es dauert lange, bis der Zug erst kommt. 过了挺长时间火车才来。


die Dauer
 持续的时间


z. B.
 　Die Dauer seines Aufenthalts ist noch unsicher. 他逗留多久尚未确定。

【解构】动词dauern去字母n，变成名词，因此是阴性。


die Ausdauer =aus（尽头）+ Dauer（持续）
 毅力


z. B.
 　Man braucht mehr Ausdauer. 人们需要更多的毅力。

【趣记】只有持续，才能走到最后，这就需要毅力。


dauernd = dauern（持续）+ d（第一分词）
 adj./adv.
 持续地、不断地


z. B.
 　Es regnet dauernd. 雨下个不停。

【解构】在动词后加第一分词词尾d，变成形容词。德语中，有相当数量的动词能够这样变成相应的形容词。与过去分词相反，第一分词表示“主动或进行”的概念。


decken
 vt.
 覆盖、满足……的需求

【用法】

① etw. (A) mit etw. (D) ~ 用……覆盖……


z. B.
 　Der Fernseher wird mit einem Tuch gedeckt. 电视机被布遮盖着。

② den Tisch ~ 摆餐具


z. B.
 　Vor dem Essen decken die Kinder den Tisch. 饭前孩子们在摆餐具。

③ den Bedarf an etw. (D) ~ 满足对……的需求


z. B.
 　Der Bedarf an Papier ist schwer zu decken. 对纸张的需求很难满足。


die Decke
 -n 覆盖物


z. B.
 　Die Decke ist unnötig. 这个覆盖物是不必要的。

【解构】动词decken去字母n，变成名词Decke，因此一定是阴性的。

【复合】die Bettdecke = Bett（床）+ Decke 被子


bedecken = be（及物）+ decken（覆盖）
 vt.
 覆盖、遮盖

【用法】

① etw. (A) ~ 遮盖


z. B.
 　Der Schnee bedeckt alle Straßen. 白雪将街道都覆盖了。

② mit etw. (D) bedeckt sein 被……覆盖着


z. B.
 　Der Fußboden ist mit Schmutz bedeckt. 地板上有层脏物。

【解构】在动词decken前加不可分前缀be，更加强调“覆盖”的概念。


entdecken = ent（去除）+ decken（覆盖）
 vt.
 揭开、发现

【用法】etw. (A) ~ 揭开、发现


z. B.
 　1492 entdeckte Kolumbus Amerika. 1492年哥伦布发现美洲。

【解构】在动词decken前加不可分前缀ent，ent表示“去除、免除”的意思。

【趣记】把某个东西的覆盖物去除，就是揭开和发现了这个东西。


die Entdeckung -en
 发现


z. B.
 　Das ist eine wertvolle Entdeckung. 这是一个价值连城的发现。


dehnen
 vt./refl.
 延伸、拉长

【用法】

① etw. (A) ~ 拉长，延长


z. B.
 　Die Straße muss gedehnt werden. 这条街得延伸。

② sich (A) ~ 延伸


z. B.
 　Der Weg dehnt sich in die Länge. 这条路延伸得很长。

【注意】动词dehnen既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。

* aus/dehnen = aus（向外）+ dehnen（延伸）
 vt.
 扩大，扩展

【用法】etw. (A) ~ 扩大


z. B.
 　Die beiden Staaten wollen ihre Zusammenarbeit im wirtschaftlichen Bereich ausdehnen. 两国打算扩大他们在经济领域的合作。

【解构】aus表示“往外”的概念。

【趣记】向外拉长和延伸就是扩大的意思。


die Ausdehnung -en
 范围、距离


z. B.
 　Die westlich-östliche Ausdehnung in Deutschland beträgt nur 600 km. 德国东西直线距离只有600公里。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性。


denken
 vi.
 想到、思考

【用法】

① an jn./etw. (A) ~ 想到某人/某事


z. B.
 　Er denkt immer an sich. 他老是想着自己。

Denkst du nicht an deine Eltern? 你不想你的父母吗？

Daran habe ich nicht gedacht. 这我倒没考虑到。

Das Zimmer ist viel kleiner, als ich gedacht habe. 这个房间比我想象的小得多。

② ~, dass-Satz 思考、认为


z. B.
 　Ich denke, dass er Recht hat. 我认为，他说得有道理。

* bedenken = be（及物）+ denken（思考）
 vt.
 考虑

【用法】etw. (A) ~ 考虑


z. B.
 　Du musst alle möglichen Folgen bedenken. 你得考虑所有可能出现的后果。

【解构】在动词denken前加不可分前缀be，变成一个及物动词，更加突出“思考”的概念。


nach/denken = nach（跟随、再三）+ denken（思考）
 vi.
 慎重考虑

【用法】über etw. (A) ~ 再三考虑


z. B.
 　Wir sollen über seinen Vorschlag nachdenken. 我们应当再考虑下他的建议。

【解构】在动词denken前加可分前缀nach，nach表示“再三”的意思。

【趣记】在一次思考之后又思考就是再三思考的概念。

* überdenken = über（跨越）+ denken（思考）
 vt.
 再三思考、再三考虑

【用法】etw. (A) ~ 再三考虑


z. B.
 　Wir sollen diese negativen Konsequenzen überdenken. 我们应当再三考虑这些负面的后果。

【解构】über在这里是不可分前缀，表示“跨越、超越”的意思。


dienen
 vi.
 有助于……/服务于……

【用法】

① etw. (D) ~ 有助于、对……有好处、服务于某人


z. B.
 　Eine gute Lebensweise dient der Gesundheit. 好的生活方式有助于健康。

Die Regierung soll dem Volk dienen. 政府应服务于民。

② als etw. (A) ~ 用作


z. B.
 　Er dient uns als Vorbild. 对我们来说他就是榜样。

Diese Aussage dient nur als eine Ausrede. 这种说辞只是一种借口而已。

③ zu etw. (D) ~ 有助于


z. B.
 　Das neue Abkommen dient zur Bewahrung des Weltfriedens. 这份新协议有助于世界和平的维护。

【注意】dienen后面跟第三格宾语。


der Dienst
 -e 服役、服务、值班


z. B.
 　Heute ist er im Dienst. 今天他值班。

【复合】der Militärdienst = Militär（军事）+ Dienst（服务）服兵役


bedienen = be（及物）+ dienen（服务）
 vt.
 招待、操作

【用法】

① jn. (A) ~ 招待


z. B.
 　Wir sollen unsere Kunden gut bedienen. 我们应当很好地为我们的客户服务。

② etw. (A) ~ 操作、操控


z. B.
 　Kannst du diese Maschine bedienen? 你会操作这台机器吗？

【解构】be肯定是不可分前缀，这里强调了“服务”的概念。

【近义词】lenken vt.
 操控


die Bedienung -en
 服务


z. B.
 　Die Bedienung dieses Restaurants ist sehr gut. 这家餐厅的服务非常好。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性。

【近义词】das Service -s 服务


verdienen = ver（使）+ dienen（服务）
 vt.
 赚取

【用法】etw. (A) ~ 赚取


z. B.
 　Er verdient 2.000 Euro pro Monat. 他每月赚2 000欧元。

Meine Tochter verdient nicht schlecht. 我女儿收入不错。

【解构】在动词dienen前加不可分前缀ver，突出“服务”的概念。

【趣记】有时候，把别人服务好了，自然就赚钱了。

* der Verdienst
 -e 收入


z. B.
 　Er hat einen guten Verdienst. 他收入不菲。

【趣记】可以把Verdienst看作是动词verdienen所对应的名词形式。

【近义词】das Einkommen 收入 die Bezahlung -en 报酬

der Lohn 工资 das Gehalt 薪水

* diktieren
 vt.
 口授

【用法】jm. (D) etw. (A) ~ 向某人口授……


z. B.
 　Mein Bruder diktiert mir einen Brief. 我兄弟向我口授了一封信。

【注意】diktieren后面跟双宾语，人为第三格，物为第四格。


das Diktat
 -e 听写


z. B.
 　Jetzt schreiben wri ein Diktat! 现在我们听写！

【注意】Diktat是动词diktieren的名词形式。

* donnern
 vi.
 打雷


z. B.
 　Im Sommer donnert es oft. 夏天经常打雷。


der Donner
 雷

【解构】名词Donner是动词donnern的词干，因此是阳性。

【复合】das Donnerwetter = Donner + Wetter（天气）雷雨天气；该死

* drängen
 vi.
 催逼、催促

【用法】

① auf etw (A) ~


z. B.
 　Unser Kunde drängt auf Zahlung. 我们的客户催促付款。

② jn. (A) zu etw. (D) ~ 催促某人做……


z. B.
 　Die Regierung drängt jn. zur Lösung des Problems. 政府敦促某人解决该问题。

③ jn. (A) ~, etw. zu tun 敦促某人做……


z. B.
 　Meine Eltern drängen mich, auf diese Arbeit zu verzichten. 我父母逼我放弃这份工作。


drehen
 vt./refl.
 旋转、围绕……转

【用法】

① etw. (A) ~ 旋转、转动


z. B.
 　Wenn man die Maschine einschalten will, muss man diesen Knopf drehen. 如果想要启动这台机器，就得旋动这个按钮。

② sich (A) um etw. (A) ~ 围绕……旋转/涉及、关于


z. B.
 　Die Erde dreht sich um die Sonne. 地球绕着太阳转。

Es dreht sich darum, wie man eine Sprache besser lernen kann. 此事有关人们如何才能更好地学习一门语言。

* dringen
 vi.
 坚决要求

【用法】auf etw. (A) ~ 坚决要求


z. B.
 　Wir dringen auf eine sofortige Lösung. 我们坚决要求立即解决。

* dringend
 adj./adv.
 紧急的、急切的


z. B.
 　Wir brauchen dringend Hilfe. 我们迫切需要帮助。

Das ist eine dringende Aufgabe. 这是一项紧急任务。

【解构】在动词dringen后加第一分词标志d，表示“主动”的概念。但是很多第一分词在长期使用过程中，已经形成了独立的意思，偏离了原来动词的含义。我们可以把这些词直接理解为一个独立的形容词。


drohen
 vt.
 威胁

【用法】jm. (D) mit etw. (D) ~ 以……威胁某人


z. B.
 　Die Fabrik droht den Arbeitern mit Entlassung. 工厂以解雇威胁工人们。

【注意】动词drohen后面跟第三格宾语。


drohend
 adj.
 威胁性的、恐吓的


z. B.
 　Das ist eine drohende Haltung. 这是一种威胁性的姿态。

【解构】在动词drohen后加d，构成第一分词，作形容词使用。


bedrohen = be（及物）+ drohen（威胁）
 vt.
 威胁

【用法】jn./etw. (A) bedrohen 威胁到……


z. B.
 　Der Konflikt bedroht unsere Sicherheit. 冲突威胁到了我们的安全。

Der Chef wird durch einen Mord bedroht. 老板遭到了谋杀的威胁。

【解构】be是不可分前缀，这里使一个不及物动词变成了及物动词。


die Bedrohung -en
 威胁


z. B.
 　Das ist eine große Bedrohung für den Weltfrieden. 这对世界和平是一个极大的威胁。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性。

* drucken = Druck（压）+ en
 vt.
 印刷

【用法】etw. (A) ~ 印刷


z. B.
 　Die neuen Bücher sind schon gedruckt worden. 新书已经印好了。

Wir sollen auf die fett gedruckten Wörter achten. 我们应当注意那些粗体字。

【趣记】印刷就是把文字压在纸张上面。


der Druck
 压力、印刷


z. B.
 　Heutzutage haben viele junge Leute großen Druck. 当今许多年轻人压力很大。

【解构】名词Druck既是动词drucken，又是动词drücken的词干，因此是阳性。

【近义词】der Stress 压力

【复合】der Blutdruck = Blut（血液）+ Druck 血压

der Druckfehler = Druck + Fehler（错误）印刷错误


der Drucker = Druck + er（机器、设备）
 打印机


z. B.
 　Leider ist der Drucker wieder kaputt. 打印机又坏了。

【解构】名词后缀er除了表示“做某件事的人”之外，还可以表示“机器、设备”。


drücken
 vt.
 挤压、压低/按

【用法】

① etw. (A) ~ 挤压、压制


z. B.
 　Die Firma will die Löhne der Arbeiter weiter drücken. 公司打算继续压低工人的工资。

② Knopf ~ 按（按钮）


z. B.
 　Wenn dieser Knopf gedrückt wird, kann diese Maschine eingeschaltet werden. 只要按了这个按钮，机器就能开动。


aus/drücken = aus（向外）+ drücken（挤压）
 vt.
 表达

【用法】etw. (A) ~ 表达、说出来


z. B.
 　Es ist ganz normal, eigene Meinungen auszudrücken. 发表个人观点是很正常的事情。

【解构】在动词drücken前加可分前缀aus，aus表示“向外、出来”的概念。

【趣记】很多的观点都是被往外挤出来的。

【近义词】äußern vt.
 表达 aus/sprechen vt.
 表达


der Ausdruck
 e 表达

【用法】etw. (A) zum ~ bringen 表达


z. B.
 　Durch einen langen Streik haben die Arbeiter ihre Unzufriedenheit zum Ausdruck gebracht. 通过一次长时间的罢工，工人们表达了他们的不满。

【解构】名词Ausdruck是动词ausdrücken的词干，因此是阳性的。

【复合】die Ausdrucksweise = Ausdruck + s + Weise（方式）表达方式

die Ausdrucksform = Ausdruck + s + Form（形式）表达形式

* dulden
 vt.
 忍耐、忍受

【用法】jn./etw. (A) ~ 忍受


z. B.
 　Du musst die Hitze dulden, weil die Klimaanlage nicht gut funktioniert. 你不得不忍受炎热，因为空调无法正常运转。

Er kann das nicht mehr dulden. 他再也无法忍受下去了。

【近义词】ertragen vt.
 忍受 aus/stehen vt.
 忍受


das Geduld
 耐心、忍耐力


z. B.
 　Wenn man einen Erfolg erzielen will, muss man mehr Geduld haben. 如果想取得成功，就得多点耐心。

【解构】名词前缀ge表示“一类事物”的总称，所以肯定是中性的。


geduldig = Geduld（耐心）+ ig（形容词后缀）
 adj./adv.
 耐心的


z. B.
 　Mein Deutschlehrer ist geduldig. 我的德语老师很有耐心。

【解构】在名词Geduld后加形容词后缀ig，表示一种“属性”。


dürfen
 mv./vt.
 被允许做……

【用法】dürfen + Inf. 被允许做……


z. B.
 　Hier darf man nicht rauchen. 这里不允许抽烟。

Darf ich mich vorstellen? 我能自我介绍一下吗？

Ab 20 Uhr darf man nicht mehr in die Bibliothek eintreten. 晚上8点后就不能再进入图书馆。

【注意】dürfen是德语中六大情态动词之一，后面要求跟动词原形，很特殊，这个词的内涵里有“被动”的概念。有时也可作独立动词用。

* bedürfen = be（及物）+ dürfen（被允许）
 vi.
 需要

【用法】etw. (G) ~ 需要


z. B.
 　Viele Studenten bedürfen eines guten Wörterbuchs. 许多学生需要一本好词典。

【解构】按理说在动词前加不可分前缀be，应该让一个原本不及物的动词变成及物动词。但是这个词很特殊，bedürfen后面要求跟名词第二格
 ，特别牢记！

【近义词】brauchen vt.
 需要 benötigen vt.
 需要


der Bedarf
 -e 需求

【用法】

① Bedarf an etw. (D) haben 对……的需求


z. B.
 　Die Fabrik haben einen großen Bedarf an geschickten Arbeitern. 工厂对熟练工有很大的需求。

② Bedarf decken 满足需求


z. B.
 　Der Bedarf ist leicht zu decken. 这个需求很容易满足。

【解构】名词Bedarf来源于动词bedürfen的现在时第三人称单数变位形式bedarf，我们可以权且将它理解为动词bedürfen的词干，因此是阳性的。


das Bedürfnis
 -se 需求、需要

【用法】Bedürfnis nach etw. (D) haben 对……的需求


z. B.
 　Die Schulen haben ein Bedürfnis nach besseren Lehrern. 学校需要更好的老师。

【解构】将动词bedürfen词尾en变成名词词尾nis。在德语中，有一部分名词是以nis结尾，通常从动词演变而来，绝大多数是中性的，当然也存在少数例外。

【复合】das Grundbedürfnis = Grund（基础）+ Bedürfnis 基本需求


duschen
 vt./refl.
 洗淋浴

【用法】

① jn. (A) ~ 给某人洗淋浴


z. B.
 　Als ich noch sehr klein war, duschte mich meine Mutter oft. 当我还很小的时候，我妈妈经常给我洗淋浴。

② sich (A) ~ 自己洗淋浴


z. B.
 　Jeden Abend duscht er sich. 他每天晚上洗淋浴。

③ duschen gehen 去淋浴


z. B.
 　Er ist nicht im Wohnzimmer. Er geht duschen. 他不在客厅，去淋浴了。

【注意】动词duschen既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。


die Dusche
 淋浴


z. B.
 　Ich möchte ein Zimmer mit Dusche. 我要一间带淋浴的房间。

Er geht allein zur Dusche. 他独自去淋浴了。

【解构】将动词duschen去字母n，变成名词，一定是阴性的。

【复合】das Duschgel = dusch (en) + Gel（胶状物）沐浴露


ehren
 vt.
 尊敬、尊重

【用法】

① jn. (A) ~ 尊敬某人


z. B.
 　Wir alle ehren unseren Professor. 我们都很尊敬我们的教授。

② etw. (A) ~ 尊重


z. B.
 　Jede Ansicht soll geehrt werden. 每种观点都应当受到尊重。

【近义词】respektieren vt.
 尊重

【反义词】missachten vt.
 蔑视 verachten vt.
 鄙视


geehrt
 P. II als adj.
 受人尊敬的


z. B.
 　Sehr geehrte Damen und Herren! 尊敬的女士们、先生们！

【解构】geehrt是动词ehren的过去分词，用作形容词，表示“被动”的概念。


eignen
 refl.
 适合于

【用法】sich für etw. (A)/zu etw. (D) ~ 适合于


z. B.
 　Dieser Film eignet sich nicht für die Kinder. 这部电影不适宜孩子观看。

Wer eignet sich für diese Aufgabe? 谁能胜任这个任务？

Ich finde, dass sich eine Uhr zum Geburtstagsgeschenk nicht eignet. 我觉得表不适合作为生日礼物。

【注意】eignen是一个反身动词。


geeignet
 P. II as adj.
 适合的、合适的

【用法】für jn./etw. (A) ~ sein适合于……


z. B.
 　Diese Methode ist nicht geeignet für mich. 这个方法不适合我。

Der Sprachkurs ist geeignet für diejenigen, die nur am Wochenende Freizeit haben. 这个语言课程适合于那些只有周末有空的人。

【解构】geeignet是动词eignen的过去分词，这里已经演变成一个独立的形容词。

【近义词】passend adj.
 合适的、相匹配的

* an/eignen = an（开始）+ eignen（适合）
 refl.
 掌握、学会

【用法】sich (D) etw. (A) ~ 学会、掌握


z. B.
 　Er hat sich drei Fremdsprachen angeeignet. 他已经会3门外语。

【解构】在动词eignen前加可分前缀an，表示“开始”的意思。

【趣记】当一个人开始适合某件事情的时候，离最终掌握也就不远了。

【近义词】erlernen vt.
 掌握、学会 beherrschen vt.
 掌握 meistern vt.
 掌握

* ereignen = er（结果）+ eignen（适合）
 refl.
 发生

【用法】sich (A) ereignen 发生


z. B.
 　Gestern hat sich ein Verkehrsunfall ereignet. 昨天发生了一起交通事故。

【解构】在动词eignen前加不可分前缀er，er表示“一个结果”。

【趣记】很多适合的动作在一起，就肯定要产生一个结果。

【近义词】passieren vt.
 发生 geschehen vi.
 发生

【注意】动词ereignen是一个反身动词。


das Ereignis
 -se 大事件


z. B.
 　Der Erste Weltkrieg ist ein großes Ereignis im 20. Jahrhundert. 第一次世界大战是20世纪的一件大事件。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾nis，往往是中性的。


eilen
 vi.
 抓紧、赶紧、匆忙

【用法】eilen + R（方向补足语）赶紧去……


z. B.
 　Nach dem Feierabend eilte er nach Hause. 下班后他就抓紧回家。


die Eile
 匆忙


z. B.
 　Jetzt sind wir in großer Eile. 现在我们很赶时间。

【解构】动词eilen去字母n，变成名词，一定是阴性的。


eilig
 adj.
 匆忙的


z. B.
 　Entschuldigung, ich habe es eilig. 不好意思，我赶时间。

【解构】eilig是名词Eile去字母e，加形容词词尾ig构成的。


beeilen = be（及物）+ eilen（匆忙）
 refl.
 抓紧时间

【用法】sich (A) ~ 抓紧时间、赶紧


z. B.
 　Wir müssen uns beeilen, sonst würden wir den Zug verpassen. 我们必须抓紧时间了，否则要错过这班火车了。

【解构】在动词eilen前加不可分前缀be，变成了一个及物动词。

【注意】动词beeilen是一个反身动词。

* empören
 vt./refl.
 对……感到愤慨

【用法】

① jn. (A) ~ 使某人感到愤慨


z. B.
 　Seine Aussage empört uns alle. 他的说辞令我们所有人感到气愤。

② sich (A) über etw. (A) ~ 对……感到愤慨


z. B.
 　Wir alle empören uns über sein Verhalten. 我们所有人对他的行为感到愤慨。

【注意】动词empören既可以作及物动词，也可以作反身动词使用，关键看句子的主语。


die Empörung -en
 愤怒、愤慨


z. B.
 　Seine Ausrede hat unsere Empörung erregt. 他的借口激起了我们的愤怒。

【解构】将动词词尾en换成名词词尾ung，一定是阴性的。

* empörend
 adj.
 令人愤慨的


z. B.
 　Dieses Ergebnis ist empörend. 这个结果令人气愤。

【解构】empörend是动词empören的第一分词，作形容词使用。


enden
 vi.
 结束


z. B.
 　Um 5 Uhr endete die Sitzung. 会议5点结束。

Wann endet das Konzert? 音乐会何时结束？

【反义词】an/fangen vi.
 开始 beginnen vt.
 开始

【近义词】beenden vt.
 结束 schließen vt.
 结束


das Ende
 -n 结束、终结

【用法】zu Ende gehen/kommen 结束


z. B.
 　Am Donnerstag ist die Verhandlung zu Ende gegangen. 周四谈判结束。

【解构】动词enden去字母n变成名词，按构词法应该是阴性，但是Ende是一个例外。

【复合】das Wochenende = Wochen（pl.
 星期）+ Ende 周末

das Semesterende = Semester（学期）+ Ende 学期末

【反义词】der Anfang　e 开始 der Beginn 开端

【近义词】der Schluss　e 结束


beenden = be（及物）+ enden（结束）
 vt.
 结束

【用法】etw. (A) ~ 结束


z. B.
 　Bevor ich diese Stadt verließ, hatte ich mein Studium beendet. 在我离开这座城市之前，我已经完成了大学学业。

【解构】be作为不可分前缀，将enden变成了一个及物动词。


endlich
 adv.
 终于、最终


z. B.
 　Endlich kam der Bus. 公交车终于来了。

【解构】副词endlich来源于动词enden去词尾en，加形容词后缀lich，但是endlich没有形容词功能，一般只用作副词。

【近义词】schließlich adv.
 最后

* endlos = end (e) + los（没有）
 adj.
 无休止的、无止境的、无终点的


z. B.
 　Das ist wahrscheinlich eine endlose Verhandlung. 这很有可能是一场无止境的谈判。

【解构】形容词后缀los，相当于英语的less，表示“没有”的概念，可以用德语介词ohne来解释，一般从相关的名词衍生而来。


erben
 vt.
 继承，遗传

【用法】etw. (A) von jm. (D) ~ 从某人处继承……


z. B.
 　Wer erbt das Vermögen? 谁继承这笔财产？

Er hat das Aussehen von seinem Vater geerbt. 父亲的相貌遗传给了他。

* das Erbe
 -s 遗产


z. B.
 　Die Große Mauer ist ein wichtiges kulturelles Erbe Chinas. 长城是中国一处重要文化遗产。


der Erber = erb (en) + er（人）
 继承人


die Erberin = Erber + in（女性）
 女继承人


z. B.
 　Mein Sohn ist der erste Erber. 我儿子是第一继承人。

【解构】名词词尾er表示“做某个行为”的人。

* ernten
 vt.
 收割、收获

【用法】etw. (A) ~ 收割、收获


z. B.
 　Im Feld ernten die Bauern Getreide. 农夫们正在田地里收割粮食。

Endlich erntete er einen großen Erfolg. 最终他获得了巨大的成功。

* die Ernte
 收获、收割


z. B.
 　Du sollst bei der Ernte mithelfen. 你应该帮着一起收割。

【解构】动词ernten去字母n，变成名词，一定是阴性的。


essen
 vt.
 吃

【用法】etw. (A) essen 吃


z. B.
 　Er isst sehr gerne Kartoffelsalat. 他很喜欢吃土豆色拉。

Warum isst du keine Suppe? 为何你不喝汤？

【近义词】fressen vt.
 （动物）吃


das Essen
 - 饭菜


z. B.
 　Wie schmeckt das Essen in der Mensa? 食堂的饭菜口味如何？

【解构】动词直接大写变成名词，一定是中性的。

【复合】das Abendessen = Abend + Essen 晚餐

das Mittagessen = Mittag（中午）+ Essen 午餐

das Lieblingsessen = Liebling（最爱）+ s + Esen 最爱吃的饭菜


essbar = ess (en) + bar（可……的）
 adj.
 可食用的


z. B.
 　Nicht alles auf dem Tisch ist essbar. 桌上的一切并非都可食用。

【解构】动词essen去词尾en，加形容词词尾bar，表示“可……”的，同时bar这个词缀还含有“被动”的概念。


z. B.
 　Nicht alles auf dem Tisch kann gegessen werden.（被动态）

【反义词】unessbar adj.
 不可食用的

【复合】der Esstisch = ess (en) + Tisch（桌子）餐桌

das Essstäbchen = ess (en) + Stab（棍子）+ chen（小）筷子

die Essgewohnheit = ess (en) + Gewohnheit（习惯）饮食习惯

die Esskultur = ess (en) + Kultur（文化）饮食文化


vergessen = ver（错误）+ g + essen
 忘记

【用法】

① etw. (A) ~ 忘记


z. B.
 　Warum vergisst du immer den Termin? 为何你总是忘记约会？

Ich habe seine Adresse vergessen. 我忘了他的地址了。

② vergessen, etw. zu tun 忘记做某事


z. B.
 　Vergiss nicht, die Fenster zuzumachen! 别忘了关窗！

【解构】ver是一个不可分前缀，表示“错误”。

【趣记】一般吃错药了，会导致失去记忆。


fahren
 vi./vt.
 开车/驶往/开车送某人

【用法】

① fahren + R（方向补足语）开往……


z. B.
 　Der Zug fährt nicht nach Berlin, sondern nach Hamburg. 这列火车不是开往柏林的，而是驶往汉堡。

② 开车


z. B.
 　Er kann nicht fahren. 他不会开车。

③ jn. (A) + R（方向补足语）fahren 开车送某人去……


z. B.
 　Es ist schon spät. Ich fahre dich nach Hause. 时间不早了，我开车送你回家。

【注意】fahren既可以作不及物动词，也可以作及物动词使用。


die Fahrt -en
 车程、路程；行驶


z. B.
 　Die Fahrt von hier nach Berlin dauert etwa drei Stunden. 从这里到柏林的车程要3小时左右。

【复合】die Autofahrt = Auto + Fahrt 车程

【注意】我们可以把Fahrt看成是fahren的对应名词形式。


ab/fahren = ab（离开）+ fahren
 vi.
 出发、开走


z. B.
 　Als ich den Bahnhof erreichte, fuhr der Zug schon ab. 当我赶到火车站的时候，火车已经开走了。

【解构】在动词fahren前加可分前缀ab，这里ab表示“离开”。

【趣记】既然开车，又是离开，那就是开走了。

【反义词】an/kommen vi.
 到达 erreichen vt.
 到达


die Abfahrt -en
 启程、出发


z. B.
 　Wir warten auf die Abfahrt. 我们等待出发。

【复合】die Abfahrtszeit = Abfahrt + s（连字符）+ Zeit 出发时间


erfahren
 vt./adj.
 知晓，有经验的

【用法】

① etw. (A) ~ 知晓


z. B.
 　Ich habe das nur zufällig erfahren. 我只是凑巧知道了这件事情。

② ~, dass-Satz 知道


z. B.
 　Wir erfahren, dass er wieder verheiratet ist. 我们知道他再婚了。

③ adj.
 有经验的、经验丰富的


z. B.
 　Er ist ein erfahrener Lehrer. 他是位经验丰富的老师。

【注意】erfahren这个词很特殊，它既可以作及物动词，同时也可以作形容词使用，意为“有经验的”。

【趣记】知道的事情多了，当然就经验丰富了。


die Erfahrung -en
 经验


z. B.
 　Wir wollen Mitarbeiter mit Erfahrungen suchen. 我们要找有经验的员工。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】die Berufserfahrung = Beruf（职业）+ s + Erfahrung 工作经验

die Arbeitserfahrung = Arbeit + s + Erfahrung 工作经验

die Lebenserfahrung = Leben + s + Erfahrung 工作经验

* erfahrungsreich = Erfahrung（经验）+ s + reich（富有的）
 adj.
 经验丰富的


z. B.
 　In diesem Bereich ist er vielleicht am erfahrungsreichsten. 在这个领域他或许是最有经验的。

【解构】两个形容词拼起来构成一个新词，也可以把reich理解为一个形容词后缀，解释为“……丰富的”。

* erfahrungslos = Erfahrung + s + los（形容词后缀）
 adj.
 无经验的


z. B.
 　Er hat nie gearbeitet, deshalb ist er erfahrungslos. 他从未工作过，因此也没有经验。

【解构】los是形容词后缀，表示“没有”。


der Fahrer = fahr (en) + er（人）
 司机


die Fahrerin = Fahrer + in（女人）
 女司机


z. B.
 　Sein Vater arbeitet als Fahrer. 他爸爸是位司机。

【复合】der Taxifahrer = Taxi（出租车）+ Fahrer 出租车司机

der Busfahrer = Bus（公车）+ Fahrer 公交车司机


fallen
 vi.
 下落、下降


z. B.
 　Das Buch ist vom Schreibtisch gefallen. 书从写字桌上掉落下来。

Im vergangenen Jahr war die Studentenzahl um 30% gefallen. 去年大学生数量下降了30%。

Die Höchsttemperatur für morgen wird auf 25 Grad fallen. 明天的最高气温将降至25摄氏度。

【注意】如果使用介词um，则解释为“下降了”，表示一种“差距”；而使用介词auf，则解释为“下降到”，表示终点。

【近义词】zurück/gehen vi.
 下降 ab/nehmen vi.
 下降 sinken vi.
 下降

【反义词】steigen vi.
 上升 zu/nehmen vi.
 增加


der Fall
 e 下落、情况


z. B.
 　Auf jeden Fall bin ich dafür. 无论如何我都赞成。

In welchem Fall würdest du mir helfen? 你在什么情况下能帮我？

Wir sind froh über den Fall der Studentenzahl, weil die Qualität der Lehrveranstaltungen verbessert werden könnte. 我们对学生数量的回落感到高兴，因为教学质量有可能得到改善。

Er besucht auf keinen Fall Herrn Schmidt. 他绝不去拜访施密特先生。

【解构】名词Fall是动词fallen的词干，因此一定是阳性的。


jedenfalls = jeden（每）+ Fall（情况）+ s（副词词尾）
 adv.
 在任何情况下


z. B.
 　Jedenfalls sollst du dich anstrengen. 无论如何你自己得努力。

【近义词】auf jeden Fall 无论如何


keinesfaUs = kein（否定）+ es（连字符）+ Fall（情况）+ s（副词词尾）
 adv.
 无论如何都不


z. B.
 　Du darfst keinesfalls rauchen. 随便怎么样，你都不能抽烟。

【近义词】auf keinen Fall 绝不

* ab/fallen = ab（下降）+ fallen（下落）
 vi.
 下降、回落


z. B.
 　Die Temperatur ist um 5 Grad abgefallen. 温度下降了5度。

【解构】这里可分前缀ab，可理解“下降”。


der Abfall = Ab（离开）+ Fall（落下）
 e 垃圾


z. B.
 　Hier gibt es eine Fabrik, die die Abfälle zu nutzbaren Stoffen verwandelt. 这里有一个专门将垃圾转化为有用材料的工厂。

【趣记】经常有人要将不需要的东西从高空抛下，对他们来说这就是垃圾。

* fällig = Fall（情况）+ ig（形容词后缀）
 adj.
 到期的


z. B.
 　Dein Pass wird bald fällig. 你的护照即将到期。

【解构】在名词后加形容词后缀ig，表示“一种属性”。


der Zufall = zu（太）+ Fall（情况）
 巧合


z. B.
 　So ein Zufall! 太巧了！

Das ist wirklich ein überraschender Zufall. 这真是一个令人意外的巧合。

【趣记】zu有时可以表示“太……”，很多巧合实在是太意外了。


zufällig = Zufall + ig（形容词后缀）
 adj.
 　偶然的、凑巧的


z. B.
 　Wissen Sie zufällig, wo sich das nächste Krankenhaus befindet? 您或许知道，最近的医院在哪里吗？

Ich weiß auch zufällig das. 我也是偶然知道这件事。


auf/fallen = auf（向上）+ fallen
 vi.
 　落到……上面；明显、显著、惹眼

【用法】jm. (D) ~ 　明显


z. B.
 　Sein Aussehen fällt uns auf. 他的外表很惹我们关注。

Mir fällt ihr Schmuck auf. 她戴的饰品很惹我注意。

【解构】可分前缀auf表示“从上面、在上面”的意思。

【趣记】一个东西从上面掉下来，应该是很明显的。

* auffallend = auffallen + d（第一分词）
 adj.
 　明显的、显著的


z. B.
 　Die Druckfehler sind ganz auffallend. 这些印刷错误相当明显。

Das ist eine auffallende Ausrede. 这显然是个借口。

【解构】词尾d构成第一分词，表示“主动”的概念。

【近义词】offenbar adj.
 明显的　offensichtlich adj.
 显著的


auffällig = auffall (en) + ig（形容词后缀）
 adj.
 显著地、明显的


z. B.
 　Es ist auffällig, dass er gelogen hat. 很明显，他撒谎了。

【解构】形容词后缀ig，表示“一种属性”。

【近义词】offensichtlich adj.
 明显的 offenbar adj.
 显著地


aus/fallen = aus（熄灭）+ fallen
 vi.
 取消


z. B.
 　Wegen eines Gewitters fiel das Konzert leider aus. 由于雷暴雨天气的缘故，演唱会只好取消。

【解构】在动词fallen前加可分前缀aus，这里aus表示“熄灭”。

【趣记】既然灯火都熄灭了，那肯定是取消了。

【注意】aus/fallen是一个不及物动词，句子的主语是物或事情，而不是人。


ein/fallen = ein（进入）+ fallen（掉落）
 vi.
 突然想起

【用法】jm. (D) ~ 　令某人突然想起……


z. B.
 　Seine Adresse fällt mir nicht ein. 我突然想不起来他的地址了。

Meinem Vater fiel ihr Name ein. 我父亲突然记起她的名字了。

Es fällt mir ein, dass es morgen eine wichtige Prüfung gibt. 我突然想起来，明天有一场重要考试。

【注意】动词ein/fallen后面跟第三格宾语，而且主语往往是事情，人却是第三格。


der Einfall
 e突然产生的想法、一闪而过的念头


z. B.
 　Er hat oft viele Einfälle. 他经常产生瞬间的念头。

【解构】名词Einfall是动词einfallen的词干，因此一定是阳性的。

* schwer/fallen = schwer（困难）+ fallen
 vi.
 令某人感到有难度

【用法】

① jm. (D) ~ 令某人感到难度


z. B.
 　Diese Aufgabe fällt mir schwer. 这个任务令我感到困难。

② es fällt jm. (D) schwer, etw. zu tun. 某人感到做某事很为难


z. B.
 　Es fällt ihm schwer, auf so eine gute Stelle zu verzichten. 要放弃如此好的一个职位，令他很为难。

【趣记】把有难度的事情落在某人身上，自然会感到困难重重了。

【注意】动词schwer/fallen后面也要求跟名词第三格，而且往往是人。

* leicht/fallen = leicht（轻易地）+ fallen
 vi.
 使某人感到简单

【用法】

① jm. (D) ~ 感到简单


z. B.
 　Diese Arbeit fällt uns leicht. 这份工作对我们来说简单。

② es fällt jm. (D) leicht, etw. zu tun. 某人感到做某事很轻松


z. B.
 　Uns fällt es leicht, diese Probleme zu lösen. 解决这些问题对我们来说轻而易举。

【趣记】轻的东西落在身上自然感觉不到压力。

【解构】leicht/fallen同动词schwer/fallen互为反义关系，并且用法类似，后面都要跟第三格名词。


durch/fallen = durch（穿过）+ fallen
 vi.
 不及格


z. B.
 　Leider war er wieder durchgefallen. 可惜他又不及格了。

【解构】在动词fallen前加可分前缀durch，表示“径直、穿过”的意思。

【趣记】不及格就是一路跌下去。


der Durchfall
 e 不及格、腹泻


z. B.
 　Er leidet oft unter einem Durchfall. 他经常受腹泻困扰。

【解构】名词Durchfall是动词durch/fallen的词干，因此是阳性的。

【注意】综上所述，以fall结尾的名词往往都是阳性的。


fangen
 vt.
 捉住、抓住

【用法】etw. (A) ~ 抓住


z. B.
 　Es fällt ihm leicht, einen Vogel zu fangen. 对他来说，抓住一只鸟是不难的。


an/fangen = an（开始）+ fangen
 vi.
 开始做……

【用法】

① mit etw. (D) ~ 开始做……


z. B.
 　Das Konzert fängt um 9 Uhr an. 音乐会9点开始。

Wann fängst du mit dieser Arbeit an? 你何时开始这项工作？

② ~ etw. zu tun 开始


z. B.
 　Als ich nach Hause kam, fing es an zu regnen. 当我回家的时候，开始下雨了。

Als er nur 5 war, fing er an Deutsch zu lernen. 他5岁的时候就开始学德语了。

【近义词】beginnen vt.
 开始

【反义词】enden vi.
 结束 beenden vt.
 结束 auf/hören vi.
 停止

【注意】an/fangen是一个不及物动词，后面可以跟带zu不定式。

【趣记】要开始去抓住某个东西的时候，也就要开始做某事了。


der Anfang
 e 开始、开端


z. B.
 　Am Anfang bin ich auch dagegen. 起初我也表示反对。

Für uns ist das ein neuer Anfang. 对我们来说这是一个新的开始。

Aller Anfang ist schwer. 万事开头难。

Anfang Juli 七月初

【复合】der Semesteranfang = Semester（学期）+ Anfang 学期初


beginnen
 vi./vt.
 开始

【用法】

① etw. (A) ~ 开始做……


z. B.
 　Um 10 Uhr beginnt der Film. 电影10点开始。

Jetzt beginnen wir den Unterricht! 现在我们开始上课！

② ~ etw. zu tun 开始做……


z. B.
 　Im letzten Monat begann er an seinem neuen Buch zu arbeiten. 上个月他开始了新书的写作。

【注意】beginnen既可以作不及物动词，也可以作及物动词使用；但是an/fangen只能作不及物动词。


der Beginn
 -s 开始


z. B.
 　Zu Beginn des Kurses müssen wir zuerst die deutsche Aussprache beherrschen. 课程初期我们得先掌握德语发音。

【解构】名词Beginn是动词beginnen的词干，因此是阳性。

【复合】der Semesterbeginn = Semester（学期）+ Beginn 学期初


der Begniner = beginn (en) + er（人）
 初学者


die Beginnerin = Beginner + in（女性）
 女初学者


z. B.
 　Wir sind nur Beginner und Beginnerinnen. 我们只是初学者而已。

【近义词】der Anfänger - 初学者/die Anfängerin女初学者


empfangen = emp（不可分前缀）+ fangen
 vt.
 收到/招待、接待

【用法】

① etw. (A) ~ 收到


z. B.
 　Jeden Tag habe ich viele E-mails empfangen. 每天我收到好多电子邮件。

② jn. (A) mit etw. (D) ~ 以……招待某人


z. B.
 　Er empfing uns zu einem reichhaltigen Abendessen. 他用一顿丰盛的晚餐款待我们。

【解构】emp-是一个不可分前缀，在德语中构词很少，基本就2~3个。

【趣记】既然来了客人，就要抓住他们，好好款待他们，这样才能做好生意。


der Empfang
 e 收到、接待、前台


z. B.
 　Herzlichen Dank für Ihren Empfang! 衷心感谢您的招待！

Meine Frau arbeitet am Empfang. 我太太在前台工作。

【解构】名词Empfang是动词empfangen的词干，阳性。

der Empfänger = Empfang (en) + er（人）接待员、收件人

die Empfängerin = Empfänger + in（女性）女收件人


z. B.
 　Der Empfänger ist Herr Schmidt. 收件人是施密特先生。

【反义词】der Absender - 发件人


fassen
 vt.
 抓住、逮住、理解、听懂

【用法】

① jn. (A) ~ 抓住


z. B.
 　Nach langjähriger Flucht wurde er endlich von der Polizei gefasst. 在多年逃亡后，他最终被警方给抓住了。

② etw. (A) ~ 听懂、理解


z. B.
 　Ehrlich gesagt, ich habe nicht gefasst, was er gesagt hat. 坦白讲，我没有听懂他在说什么。

【趣记】抓住别人话的关键信息，就是听懂了。

* befassen = be（及物）+ fassen
 refl.
 从事、致力于

【用法】sich (A) mit etw. (D) ~ 致力于做……


z. B.
 　Sein Vater befasst sich mit der medizinischen Forschung. 他父亲是搞医学研究的。

【近义词】beschäftigen refl.
 从事于、忙于

【注意】befassen 一定是一个反身动词。

* erfassen = er（结果）+ fassen（抓住）
 vt.
 领会

【用法】etw. (A) ~ 领会


z. B.
 　Endlich haben wir seine eigentliche Absicht erfasst. 最后我们才明白他的真正意图。

【解构】不可分前缀er表示“结果”的概念。

【趣记】听别人的话总得有个结果，最后就是要明白和领会才是。


umfassen = um（围绕）+ fassen
 vt.
 包括、容纳

【用法】

① etw (A) ~ 包括


z. B.
 　Die Nebenkosten umfassen die Gebühren für Strom, Heizung und Internetbenutzung. 生活杂费包括电费，暖气费和网络使用费。

② jn. (A) ~ 容纳


z. B.
 　Der Speisesaal kann nur 300 Menschen umfassen. 这个餐室只能容纳300人。

【解构】动词前缀um有时可分，有时不可分。在这里它作为不可分前缀，表示“围绕、环绕”的意思。

【趣记】把所有东西都围起来，那自然把一切都包括进去了。


zusammen/fassen = zusammen(一起）+ fassen
 vt.
 总结

【用法】etw. (A) ~ 总结、概括


z. B.
 　Kannst du den Artikel in Kürze zusammenfassen? 你能简要总结一下这篇文章吗？

【解构】zusammen是可分前缀，解释为“一起”，zusammen本来就是一个独立的副词。

【趣记】把重要的信息内容归在一起，那就是总结了。


die Zusammenfassung -en
 总结


z. B.
 　Die Zusammenfassung ist nicht nur gut organisiert, sondern auch logisch. 这个总结不仅归纳得不错，而且很具逻辑性。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性。

* die Verfassung -en
 宪法


z. B.
 　Die Verfassung ist das wichtigste Gesetz eines Landes. 宪法是一个国家最重要的法律。

【解构】以ung结尾的名词一定是阴性。


fehlen
 vi.
 缺乏、缺少

【用法】

① jm. (D) ~ 缺少


z. B.
 　Mir fehlt ein gutes Wörterbuch. 我缺少一本好词典。

Meinem Vater fehlt ein passendes Hemd. 我爸缺一件合适的衬衫。

② es fehlt jm. (D) an etw. (D) 缺少


z. B.
 　Es fehlt uns an erneubaren Energien. 我们缺乏可再生能源。

【注意】动词fehlen后面要跟第三格名词，句子主语一定是物，人是第三格。


der Fehler
 - 错误

【用法】Fehler machen 犯错误


z. B.
 　Man macht oft Fehler. 人们经常犯错。

【复合】der Druckfehler = druck (en) + Fehler 印刷错误

der Schreibfehler = schreib (en) + Fehler 拼写错误

【趣记】错误就是缺少正确的东西。

* befehlen = be（及物）+ fehlen（缺少）
 vt.
 命令

【用法】jn. (A) ~, etw. zu tun命令某人做……


z. B.
 　Die Soldaten wurden befohlen, sich zurückzuziehen. 士兵们被命令后撤。

【解构】在动词fehlen前加不可分前缀be，变成一个及物动词。


der Befehl
 -e 命令


z. B.
 　Wir müssen dem Befehl des Generals folgen. 我们必须服从将军的命令。

【解构】名词Befehl是动词befehlen的词干，因此一定是阳性的。


empfehlen = emp（不可分前缀）+ fehlen（缺少）
 vt.
 给某人推荐……

【用法】jm. (D) etw. (A) ~ 给某人推荐……


z. B.
 　Kannst du mir ein besseres Restaurant empfehlen? 你能给我推荐一家更好的餐厅吗？

Unser Lehrer hat uns ein Studium in Deutschland empfohlen. 我们的老师推荐我们去德国念大学。

【解构】emp是一个构词较少的不可分前缀。

【趣记】因为缺少某件东西，所以需要别人推荐。

【注意】empfehlen 这个动词后面结构为“人三物四”。


die Empfehlimg -en
 推荐


z. B.
 　Das ist eine gute Empfehlung. 这是一个很好的推荐。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

* empfehlenswert = empfehlen + s（连字符）+ Wert（价值）
 adj.
 值得推荐的


z. B.
 　Der Roman ist empfehlenswert. 这部长篇小说值得推荐。

【解构】wert可以理解为是一个形容词后缀，表示“有价值的”，往往跟一个动词搭配构成形容词。

【趣记】有价值的东西都是值得推荐的。


feiern = Feier + n
 vt.
 庆祝

【用法】etw. (A) ~ 庆祝


z. B.
 　Wann feierst du deinen Geburtstag? 你什么时候庆祝生日啊？


die Feier
 - 庆祝、庆典


z. B.
 　Ich bin für eine Feier am See. 我主张在湖边进行庆祝。

Um wie viel Uhr findet die Feier statt? 庆典几点钟开始？

【解构】动词feiern去字母n，变成名词，所以是阴性的。

【复合】die Geburtstagsfeier = der Geburtstag + s + Feier 生日派对

die Hochzeitsfeier = Hochzeh + s（连字符）+ Feier 婚礼庆典


der Feierabend = Feier（庆祝）+ Abend（晚上）
 下班

【用法】Feierabend haben 下班


z. B.
 　Um 5 Uhr nachmittags habe ich Feierabend. 我通常下午5点下班。


finden
 vt.
 找到、发现/觉得、认为

【用法】

① etw. (A) ~ 发现、找到


z. B.
 　Er findet seine Schultasche nicht. 他找不到自己的书包。

Hast du den Schlüssel zu diesem Zimmer gefunden? 你找到这间房间的钥匙了吗？

② ~ etw. (A) + adj.
 觉得……如何


z. B.
 　Wie findest du ihre Meinungen? 你觉得她的观点怎样？

Wir finden das Hotelzimmer aber zu eng. 我们觉得这间客房太狭小了。

③ ~, dass-Satz 觉得、认为


z. B.
 　Ich finde, dass man fleißig arbeiten soll. 我觉得人应该勤奋工作。

【注意】finden如果后面跟了第四格宾语，再加一个形容词的话，那么就解释为“觉得……怎么样”；往往finden后面还可以跟连词dass引出的宾语从句。


befinden = be（及物）+ finden
 refl.
 地处、位于/处于……状态

【用法】

① sich (A) ~ + O（地点补足语）位于


z. B.
 　Gegenüber dem Krankenhaus befindet sich ein großer Supermarkt. 医院对面是一家大型超市。

Können Sie mir sagen, wo sich das Ausländeramt befindet? 您能告 诉我，外国人管理局在哪里吗？

② sich (A) in etw. (D) ~ 处于……的状况之中


z. B.
 　Die Volkswirtschaft befindet sich in einer schwierigen Zeit. 国民经济正处于困难之中。

【注意】动词befinden一定是一个反身动词。


erfinden = er（结果）+ finden（找到）
 vt.
 发明

【用法】etw. (A) ~ 发明


z. B.
 　Albert Einstein erfand die Theorie für Relativität. 爱因斯坦发明了相对论。

Ich weiß nicht, wer das Fahrrad erfunden hat. 我不知道谁发明了自行车。

【解构】不可分前缀er表示“结果”。

【趣记】科学家一直在找新的东西，最后终于找到了，就成了发明。


die Erfindung -en
 发明


z. B.
 　Das Auto ist vielleicht die wichtigste Erfindung des 20. Jahrhunderts. 汽车也许是20世纪最重要的发明。

Diese Erfindung ist mit unserem Alltagsleben verbunden. 这项发明与我们的日常生活息息相关。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


der Erfinder = erfind (en) + er（人）
 发明家、发明者


die Erfinderin = Erfinder + in（女性）
 女发明家、女性发明者


z. B.
 　Der Mann mit einer Sonnenbrille ist ein berühmter Erfinder. 那位戴太阳眼镜的男士是一位著名的发明家。


fliegen
 vi.
 飞

【用法】fliegen + R（方向补足语）飞往……


z. B.
 　Morgen fliegen wir nach Spanien. 明天我们飞往西班牙。

Wohin fliegst du? 你乘飞机去哪里？


der Flug
 e 航班


z. B.
 　Eine Durchsage für die Gäste des Flugs LH 487 nach Budapest. 一则针对飞往布达佩斯的汉莎487航班乘客们的广播通知。

【复合】der Fluggast = Flug + Gast（客人）飞机乘客

der Flughafen = Flug + Hafen（港口）飞机场

das Flugzeug = Flug + zeug（工具）飞机

【注意】名词Flug是动词fliegen的固定名词形式。在德语中，部分动词有专门的名词与其相对应。


ab/fliegen = ab（离开）+ fliegen（飞）
 vi.
 起飞


z. B.
 　Als ich den Flughafen erreichte, flog das Flugzeug schon ab. 当我赶到机场的时候，飞机已经起飞了。

【反义词】an/kommen vi.
 到达


der Abflug
 e 起飞、离开

【反义词】die Ankunft e 到达

【复合】die Abflugszeit = Abflug + s（连字符）+ Zeit（时间）起飞时间


der Ausflug = aus（向外）+ Flug（飞）
 郊游

【用法】einen Ausflug machen 去郊游


z. B.
 　Am letzten Wochenende haben wir einen schönen Ausflug gemacht. 上周末我们做了一次很不错的郊游。

【趣记】郊游就是不要待在办公室里，要走出去。


fliehen
 vi.
 逃亡

【用法】vor etw. (D) ~ 因为……而逃亡


z. B.
 　Viele Flüchtlinge sind vor dem Krieg geflohen. 许多难民因为战争而逃亡。

Hunderte Bewohner flohen vor der Überschwemmung. 数以百计的居民因洪水而逃亡。


fließen
 vi.
 流淌


z. B.
 　Das Bach fließt. 溪水在流淌。


der Fluss
 e 河流


z. B.
 　der Gelbe Fluss 黄河

In diesem Dorf gibt es viele Flüsse. 这个村庄有许多河流。


flüssig = Fluss + ig（形容词后缀）
 adj.
 液体的、液态的/流利的


z. B.
 　Wasser ist flüssig. 水是液态的。

Er spricht ein flüssiges Englisch. 他说一口流利的英语。

【解构】形容词后缀ig表示物体的属性。

【趣记】河流就是液体的，流动的。

* die Flüssigkeit = flüssig + keit（名词后缀）
 液体


z. B.
 　Milch, Saft und Bier sind Flüssigkeiten. 牛奶、果汁和啤酒都是液体。

【解构】名词后缀keit表示“一种属性”的事物，一定是阴性的。

* überflüssig = über（超过）+ flüssig（液体的）
 adj.
 多余的


z. B.
 　Der Test ist überflüssig. 这个测试是多余的。

【趣记】河水太多，超过一定水位就泛滥了，那就是多余的。

* der Nebenfluss = neben（次要的）+ Fluss
 支流


z. B.
 　Der Gelbe Fluss hat auch viele Nebenflüsse. 黄河也有很多支流。


flüchten
 vi.
 逃亡

【用法】vor etw. (D) ~ 因……而逃亡


z. B.
 　Vor einem Brand flüchteten die Hotelgäste. 酒店的旅客因为一场大火而逃散。

* die Flucht
 e 逃跑、逃亡


z. B.
 　Viele junge Leute greifen zur Flasche, weil sie eine Flucht aus dem langweiligen Alltagsleben suchen möchten. 许多年轻人开始酗酒，因为他们想找到一个逃离无聊的日常生活的方法。

【解构】名词Flucht是从动词flüchten变化而来，是阴性的。


der Flüchtling = Flucht + ling（人）
 难民


z. B.
 　Tausende Flüchtlinge mussten ihre Heimat verlassen. 许多难民不得不离开家园。

【解构】名词词尾ling在德语中构词不多，表示“一类人”，一定是阳性的。

* flüstern
 vi./vt.
 低声轻语

【用法】jm. (D) etw. (A) 向某人低语


z. B.
 　Er flüstert mir ein Geheimnis.


folgen
 vi.
 跟随/听从

【用法】

① jm. (D) ~ 跟随某人


z. B.
 　Der Sohn folgt immer seinem Vater. 儿子一直跟着他爸爸。

② etw. (D) ~ 听从


z. B.
 　Du sollst unserem Vorschlag folgen. 你应当听从我们的建议。

【注意】动词folgen后面跟名词第三格。


folgend = folgen + d（第一分词词尾）
 adj.
 下列的


z. B.
 　Lesen Sie die folgenden Sätze! 请您读下列句子！

Kannst du den folgenden Artikel ins Deutsche übersetzen? 你能将下面的这篇文章译成德语吗？

【解构】动词后加字母d，构成第一分词，folgeed已经形成固定解释，我们就把它当作一个形容词来看待。


die Folge
 -n 后果、顺序


z. B.
 　Wenn du etwas planst, musst du die möglichen Folgen berücksichtigen. 当你在规划某件事的时候，必须顾及到可能出现的后果。

【解构】动词folgen去字母n变成名词Folge，一定是阴性的。


befolgen = be（及物）+ folgen（听从）
 vt.
 遵守

【用法】etw. (A) ~ 遵守、遵从


z. B.
 　Jeder muss die Gesetze befolgen. 每个人必须遵守法律。

【解构】在动词folgen前加不可分前缀be，变成一个及物动词。

【趣记】听从法律和规则的规定，那就是要遵守了。

* verfolgen = ver（错误）+ folgen（跟随）
 vt.
 跟踪

【用法】jn. (A) ~ 跟踪某人


z. B.
 　Der Verbrecher wird schon lange Zeit verfolgt. 罪犯被跟踪了很长时间。

【解构】不可分前缀ver表示“错误”。

【趣记】跟踪别人往往是一件错误的事情。


der Erfolg = er（结果）+ Folg
 成功


z. B.
 　Viel Erfolg! 祝成功！

Der Wissenschaftler hat endlich einen großen Erfolg erzielt. 这位科学家终于取得了巨大的成功。

【解构】这里er可以理解是表示一种“结果”。

【趣记】成功是人生的理想结果。


der Misserfolg = miss（错误）+ Erfolg
 失败


z. B.
 　Das war ein Misserfolg für unsere Mannschaft. 对我们队来说这就是失败。

【解构】miss这个前缀表示“一种负面的东西”。

【趣记】miss在英语中有想念的东西，遭遇失败的人一定很想念成功的。


erfolgreich = Erfolg（成功）+ reich（富有的）
 adj.
 成功的


z. B.
 　Sein Vater ist ein erfolgreicher Geschäftsmann. 他父亲是一位成功的商人。

【解构】reich在这里作形容词后缀使用，表示“多的”。

【趣记】有很多成功的人自然是成功的。

* folgern
 vi.
 从……得出结论

【用法】

① etw. (A) aus etw. (D) folgern 从……中得出……


z. B.
 　Aus seiner Aussage folgerten wir eine Ablehnung. 从他的言辞中我们得出的是拒绝。

② ~, dass- Satz得出……的结论


z. B.
 　Daraus können wir folgern, dass er hier nicht mehr bleiben will. 由此我们可以得出结论，他不打算再待在这里。

【近义词】schlussfolgern vi.
 得出结论 fest/stellen vt.
 得出结论


die Folgerung -en
 结论


z. B.
 　Das ist eine komische Folgerung. 这是一个滑稽的结论。

【解构】将动词词尾n变成名词词尾ung，一定是阴性的。

【近义词】die Schlussfolgerung -en 结论 die Feststellung -en 结论


fordern
 vt.
 要求

【用法】etw. (A) ~ 要求得到什么


z. B.
 　Die Kunden forderten eine zufriedene Antwort. 顾客们要求得到一个满意的答复。


die Forderung -en
 要求

【用法】

① an jn. (A) Forderung erheben 向某人提出要求


z. B.
 　An den Mieter hat die Vermieterin viele Forderungen erhoben. 女房东给房客提了许多要求。

② Forderung erfüllen 满足要求


z. B.
 　Leider kann diese unannehmbare Forderung nicht erfüllt werden. 遗憾的是无法满足这个令人无法接受的要求。

【解构】将动词fordern词尾n变成名词词尾ung，往往是阴性的。


auf/fordern = auf（向上）+ fordern
 vt.
 要求某人做……

【用法】

① jn. (A) zu etw. (D) ~ 要求某人做……


z. B.
 　Die Regierung fordert uns zur Präsidentenwahl auf. 政府要求我们参加总统选举。

② jn. (A) ~, etw. zu tun 要求某人做……


z. B.
 　Die Firma fordert oft die Arbeiter auf, Überstunden zu machen. 公司经常要求工人们加班。


die Aufforderung -en
 要求


z. B.
 　Diese Aufforderung widerspricht dem Arbeitsgesetz. 这个要求违反劳动法。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

* erfordern = er（结果）+ fordern
 vt.
 要求、使……成为必要

【用法】etw. (A) ~ 要求，必需


z. B.
 　Dieser Beruf erfordert viele Dienstreisen. 这份工作就要求经常出差。

【解构】不可分前缀er表示的还是“一种结果”。

【趣记】一直要求，到最后就成为了必需具备的条件。

* erforderlich = erforder (n) + lich（形容词后缀）
 adj.
 必要的、必不可少的


z. B.
 　Welche Unterlagen sind erforderlich, wenn ich ein Visum beantragen möchte? 要是我申请签证的话，哪些材料是必需的？

Es ist erforderlich, mindestens zwei Fremdsprachen zu meistern. 至少掌握两门外语是必不可少的。

【解构】形容词后缀lich表示一种“强调突出”的意思。

【近义词】unentbehrlich adj.
 必不可少的、不可或缺的 nötig adj.
 必要的

【反义词】unnötig adj.
 不必要的


nötig
 adj.
 必要的


z. B.
 　Es ist nötig, jeden Tag Sport zu treiben. 每天参加运动是必要的。

【反义词】unnötig adj.
 不必要的、多余的

* benötigen = be（及物前缀）+ nötig（必要的）+ en
 vt.
 需要

【用法】etw. (A) ~ 需要


z. B.
 　Wir benötigen eine neue Wohnung. 我们需要一套新居。

【解构】be是一个不可分前缀，表示及物动词。

【近义词】brauchen vt.
 需要

* fördern
 vt.
 促进

【用法】etw. (A) ~ 促进、推动


z. B.
 　Der Kulturaustausch fördert die Zusammenarbeit der beiden Länder. 文化交流促进了两国的合作。


die Förderung -en
 促进、推动


z. B.
 　Wir freuen uns auf die Förderung des Verkehrswesens. 我们对促进交通事业发展感到高兴。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

* befördern = be（及物）+ fördern
 vt.
 晋升某人

【用法】jn. (A) zu etw. (D) ~ 晋升/提拔某人为……


z. B.
 　Herr Schmidt wurde zum Generalmanager befördert. 施密特先生被提拔为总经理。

Die Firma hat beschlossen, Frau Horn zur Chefin für den Verkauf zu befördern. 公司决定，晋升Horn女士为负责销售的女主管。

【解构】be作为不可分前缀，这里更突出了“促进”的意思。

【趣记】一个人如果工作努力，会对他的升职有促进作用的。


de Beförderung -en
 提拔、晋升、升职


z. B.
 　Dieses Jahr hoffe ich auf eine Beförderung. 今年我期待升职。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性。


forschen
 vi.
 研究

【用法】nach etw. (D) ~ 探求


z. B.
 　Er forscht auf dem Gebiet der Wirtschaftstheorie. 他研究经济理论。

Wir sollen nach der Herkunft dieser Kultur forschen. 我们应当探求这个文化的根源。


die Forschung -en
 研究


z. B.
 　Sein Vater beschäftigt sich mit der medizinischen Forschung. 他的父亲从事医学研究。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

【复合】das Forschungsgebiet = Forschung + s（连字符）+ Gebiet（领域）研究领域

das Forschungsprojekt = Forschung + s + Projekt（项目）研究项目

das Forschungsergebnis= Forschung + s + Ergebnis（结果）研究结果


der Forscher = forsch（en研究）+ er（人）
 研究人员、研究员


die Forscherin = Forscher + in（女性）
 女研究人员


z. B.
 　Diese Forschungsgruppe besteht aus 5 Forschern. 这个研究小组由5名研究人员组成。

* erforschen = er（结果）+ forschen（研究）
 vt.
 研究出

【用法】etw. (A) ~ 研究出


z. B.
 　Hast du die Ursachen des Tieraussterbens erforscht? 你研究出了动物绝种的起因了吗？

【解构】不可分前缀er表示“一种结果”。

【趣记】做研究，就一定要做出结果来。


fragen
 vt.
 问

【用法】jn. (A) nach etw. (D) ~ 问某人关于某事


z. B.
 　Er fragt mich nach meinem Beruf. 他问起我的职业。

【反义词】antworten vi.
 回答


die Frage
 -n 问题

【用法】

① an jn. (A) Frage stellen 向某人提出问题


z. B.
 　Die Schüler haben viele Fragen an den Lehrer gestellt. 学生们向老师提了很多问题。

② Fragen beantworten 回答问题


z. B.
 　Diese Frage ist schwer zu beantworten. 这个问题很很难回答。

Viele Fragen bleiben noch unbeantwortet. 许多问题尚未得到解答。

【解构】动词fragen去字母n，变成名词Frage，自然是阴性的。

【复合】das Fragezeichen = Frage + Zeichen（符号）问号


die Umfrage = um（更换）+ Frage
 调查问卷


z. B.
 　Das Forschungsinstitut hat eine Umfrage durchgeführt. 该研究机构做了一个调查问卷。

【趣记】拿同一个问题去问不同的人，就形成一个调查问卷了。


befragen
 vt.
 询问

【用法】jn. (A) zu etw. (D) ~ 问某人关于某事


z. B.
 　Die Polizei hat uns zu diesem Verkehrsunfall befragt. 警方询问我们关于这起交通事故的事情。

* der/die Befragte
 -n（dekl. wie adj.
 ）受访者


z. B.
 　Knapp 45% der Befragten finden das Wahlergebnis überraschend. 将近45%的受访者认为选举结果出乎意料。

【注意】名词Befragte来源于动词befragen的过去分词befragt，表示“被动”概念。因此词尾要根据形容词进行变化。在德语中，有名词的 词尾要根据形容词词尾变化规则进行变化。

* fraglich = Frag (e) + lich（形容词后缀）
 adj.
 有问题的、不确定的


z. B.
 　Es bleibt noch fraglich, ob er an dieser Sitzung teilnimmt. 他是否参加这次会议尚未确定。


das Problem
 -e 问题


z. B.
 　Kein Problem! 没问题！

Wir haben nun Probleme mit unserem Computersystem. 我们的电脑系统现在出问题了。

* probematisch = Probem + at（连字符）+ isch（形容词后缀）
 adj.
 成问题的


z. B.
 　Meiner Meinung nach ist diese Lösung problematisch. 在我看来这个答案是有问题的。

【解构】形容词后缀isch，在德语中也十分常见，构词能力很强，一般跟在一个名词后面出现。

* fressen = fr + essen（吃）
 vt.
 (动物）吃

【用法】etw. (A) ~（动物）吃


z. B.
 　Kannst du mir sagen, was ein Pferd fresst? 你能告诉我，马吃什么吗？

【趣记】人的吃叫essen，动词就叫fressen。


freuen
 vt./refl.
 使……感到高兴/对……感到高兴。

【用法】

① jn. (A) ~ 使某人感到高兴


z. B.
 　Die Prüfungsergebnisse freuen uns alle. 考试结果使我们所有人都感到高兴。

Diese Nachricht freut meine Großeltern. 这个消息令我的祖父母很高兴。

② sich (A) auf etw. (A) ~ 对……感到高兴


z. B.
 　Wir freuen uns auf die Europareise im nächsten Monat. 我们对下月的欧洲游感到高兴。

③ sich (A) über etw. (A) ~ 对……感到高兴


z. B.
 　Er freut sich darüber, dass sein Sohn eine gut bezahlte Stelle gefunden hat. 他很高兴，儿子找到了一份收入不错的工作。

④ es freut jn. (A), etw. zu tun. 令某人高兴


z. B.
 　Es freut mich, Sie wieder treffen zu können. 能再次见到您，感到非常高兴。

【注意】动词freuen既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。从固定搭配角度讲，über后面一定跟“已经发生的事情”，而auf后面则跟“未来发生”的事情。


die Freude = freu (en) + de
 高兴、乐趣、快乐

【用法】jm. (D) Freude machen使某人感到高兴


z. B.
 　Der Deutschkurs macht uns viel Freude. 德语课给我们带来很多乐趣。

【解构】以字母e结尾的名词绝大多数是阴性的。


der Spaß
 乐趣、快乐

【用法】jm. (D) Spaß machen 给某人带来乐趣


z. B.
 　Das macht den Kindern auch viel Spaß. 这也给孩子们带来了许多乐趣。

【趣记】去做spa肯定是给我们带来乐趣的。


frieren
 vi.
 结冰


z. B.
 　Da es so kalt ist, frieren viele Straßen. 由于天太冷了，许多道路都结冰了。


fühlen
 refl.
 感觉

【用法】sich (A) adj.
 ~（自我）感觉


z. B.
 　Heute fühle ich mich nicht wohl. 今天我感觉不是很舒服。

Viele alte Leute fühlen sich sehr einsam, weil niemand sie besucht. 许多老年人感到很孤独，因为没有人去看望他们。

【注意】动词fühlen往往是一个反身动词。


das Gefühl = Ge（表总称）+ fühl (en)
 感觉


z. B.
 　Ich habe ein schlechtes Gefühl für dieses Werk. 对这个作品我没什么好感觉。

【解构】名词前缀Ge表示“总称”，这样的名词一定是中性的。


führen
 vt./vi.
 带领/通往、导致

【用法】

① jn. (A) + R（方向补足语）~ 带领某人


z. B.
 　Der Chef führt uns durch das Industriegebiet. 主管带领我们参观工业园区。

② zu etw. (D) ~ 通往；导致


z. B.
 　Die Berliner Straße führt zum Hauptbahnhof. 柏林大街通往中央火车站。

Sein Fehler führt zu diesem Unfall. 他的失误导致了这起事故。


der Führer = führ (en) + er（人）
 领导（男）


die Führerin = Führer + in（女性）
 女领导


z. B.
 　Herr Schmidt ist der Führer eines großen Unternehmens. 施密特先生是一家大型企业的领导。

【复合】der Geschäfteführer = Geschäft（生意）+ s + Führer 经理、负责人


die Führung -en
 领导层、领导


z. B.
 　Unter Führung des Rektors haben wir einen großen Erfolg erzielt. 在校长的领导下我们取得了巨大的成功。


auf/führen = auf（在上面）+ führen
 vt.
 演出

【用法】etw. (A) ~ 演出


z. B.
 　Das Theater wurde schon fünfmal aufgeführt. 这部歌剧已经演出5次了。

【趣记】将作品搬上舞台就是演出了。


die Aufführung -en
 演出


z. B.
 　Wann beginnt die Aufführung? 演出何时开始？

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


ein/führen = ein（进入）+ führen（领导）
 vt.
 引进、采用

【用法】etw. (A) ~ 引进


z. B.
 　Seit 1978 wurde die Marktwirtschaft in China eingeführt. 自1978年以来中国引进了市场经济制度。

Bei der Produktion war eine neue Technik eingeführt. 在生产上引入了一个新的技术。

【解构】ein始终是可分前缀，表示“进入”。


die Einführung -en
 引入、引进


z. B.
 　Die Einführung der neuen Technik fördert die Produktion. 新技术的引进促进了生产。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

* an/führen = an（开始）+ führen
 vt.
 列举

【用法】ein Beispiel ~ 举例


z. B.
 　Können Sie mir ein paar Beispiele anführen? 您能给我举一些例子吗？

* aus/führen = aus（向外）+ führen
 vt.
 出口

【用法】etw. (A) ~ 出口


z. B.
 　Jährlich sind circa 4 Mio. Fahrräder ausgeführt. 每年有约400万辆自行车出口。

【近义词】exponieren vt.
 出口

【反义词】importieren vt.
 进口

* entführen = ent（去除）+ führen
 vt.
 劫持

【用法】jn./etw (A) ~ 劫持


z. B.
 　Es wird berichtet, dass ein fünfjähriges Kind entführt wird. 据报道，一位5岁的孩子遭到了劫持。


durch/führen = durch（通过）+ führen
 vt.
 进行、实施

【用法】etw. (A) ~ 实施


z. B.
 　Wir haben eine Umfrage durchgeführt. 我们进行了一个调查。

【解构】durch在这里是一个可分前缀。


füllen
 vt.
 填满、填充

【用法】etw. (A) ~ 填充


z. B.
 　Füllen Sie bitte die folgenden Lücken! 请您填下列空格！


aus/füllen = aus（尽头）+ füllen
 vt.
 填写表格

【用法】Formular ~ 填表格


z. B.
 　Zuerst musst du ein Antragsformular ausfüllen. 首先你得填一张申请表格。

Hast du das Formular richtig ausgefüllt? 你正确填写了表格吗？

【解构】这里可分前缀aus表示“尽头，完整”的意思。

【趣记】填一张表格就是要填完整，否则就没有意义了。


erfüllen = er（结果）+ füllen
 vt.
 完成、满足

【用法】

① Aufgabe ~ 完成任务


z. B.
 　Der Chef hat gesagt, dass diese Aufgabe bis heute Abend erfüllt werden muss. 主管说了，这个任务今天晚上必须完成。

② Forderung ~ 满足要求


z. B.
 　Solche Forderungen sind nicht zu erfüllen. 此类要求无法满足。

【解构】不可分前缀er表示“一种结果”。

【趣记】不断填充的结果就是满足了。


erfüllbar = erfüll (en) + bar（形容词后缀）
 可实现的、可满足的、可完成的


z. B.
 　Diese Aufgabe ist bis nächsten Montag erfüllbar. 到下周一为止这个任务是可以完成的。

【解构】形容词后缀bar表示“一种能力”，往往从一个动词演变而来。

【反义词】unerfüllbar adj.
 无法完成的、无法满足的、不可实现的


fürchten
 vt.
 害怕

【用法】etw. (A) ~ 害怕


z. B.
 　Niemand fürchtet den Tod. 无人怕死。


befürchten = be（及物）+ fürchten（害怕）
 vt.
 担忧、担心

【用法】

① etw. (A) ~ 担心


z. B.
 　Er befürchtet oft Arbeitslosigkeit. 他经常担心失业。

② ~, dass-Satz 担心


z. B.
 　Er befürchtet oft, dass er eines Tages arbeitslos wird. 他经常担心他有一天会失业。

【解构】be为不可分前缀，变成一个及物动词。

【趣记】因为内心害怕，所以产生了担心。

* furchtbar = furcht (en) + bar（形容词后缀）
 adj.
 可怕的、恐怖的


z. B.
 　Das ist ziemlich furchtbar. 这的确太恐怖了。


füttern
 vt.
 给……喂食

【用法】

① jn. (A) ~ 给某人喂饭


z. B.
 　Wer füttert das Kind, wenn du nicht zu Hause bist? 要是你不在家，谁给孩子喂饭？

② etw. (A) ~ 给动物喂食


z. B.
 　Jeden Tag füttere ich meine Katze. 每天我给猫喂食。


das Futter
 - 饲料


z. B.
 　Jetzt muss ich noch das Futter für meine Katze kaufen. 现在我还得为我的猫买点饲料。

【解构】动词füttern去字母n，变成名词，往往是阴性的，但是Futter是一个例外。


geben
 vt.
 给

【用法】

① jm. (D) etw. (A) geben 给某人某物


z. B.
 　Kannst du mir deine Adresse geben? 你能给我你的地址吗？

② es gibt + A 存在


z. B.
 　Hier gibt es keine Post. 这里没有邮局。

【注意】geben后面要跟双宾语，人是第三格，物是第四格。


aus/geben = aus（往外）+ geben（给）
 vt.
 支出、开销

【用法】etw. (A) ~ 支出


z. B.
 　Monatlich muss ich etwa 1.000 Yuan ausgeben. 每月我大约开销1 000元左右。

Die Statistik zeigt, wie viel die Deutschen für Körperpflege ausgegeben haben. 这项统计表明，德国人在身体护理上的支出。

【解构】这里可分前缀aus，表示“往外、向外”的意思。

【趣记】往外给的钱就是支出了。


die Ausgabe = aus（往外）+ Gabe
 支出、开销


z. B.
 　Die Ausgaben für Haarpflege liegen bei etwa 25 Euro pro Kopf. 人均花在头发护理上的开销在大约25欧元。

【解构】Gabe是动词geben所对应的名词形式，并且以字母e结尾，因此是阴性的。


auf/geben = auf（向上）+ geben
 vt.
 放弃

【用法】etw. (A) ~ 放弃


z. B.
 　Er hat einen guten Job aufgegeben. 他放弃了一个好工作。

Wir verstehen nicht, warum sie so eine gute Gelegenheit aufgegeben hat. 我们无法理解，她为何放弃如此好的一个机会。

【解构】这里可分前缀auf解释为“向上面”。

【趣记】可以联想到英文中的give up就是放弃的意思。把一个东西往上拋，多半是放弃了。

【近义词】verzichten vi.
 放弃


die Aufgabe
 -n 题目、任务


z. B.
 　Zu jedem Lesetext gibt es fünf Aufgaben. 每篇阅读文章配有5道题目。

Das ist eine schwierige Aufgabe für uns. 对我们而言这是一个困难的任务。

【解构】以字母e结尾，所以是阴性的。

* ergeben = er（结果）+ geben
 vt./refl.
 结果是、表明

【用法】

① etw. (A) ~ 表明


z. B.
 　Seine Meinung ergibt eine Ablehnung. 他的观点表示拒绝。

② sich (A) ~, dass-Satz 表明


z. B.
 　Es hat sich ergeben, dass niemand für ihn stimmt. 结果是没有人投票选他。

【注意】ergeben既可以作及物动词，又可以作反身动词。


das Ergebnis = ergeb (en) + nis（名词后缀）
 结果


z. B.
 　Wir sind mit dem Ergebnis zufrieden. 我们对结果表示满意。

Dieses Ergebnis hat uns alle überrascht. 这个结果令我们所有人都感到惊讶。

【解构】名词词尾nis一般都是中性，当然存在几个例外。

【复合】das Prüfungsergebnis = Prüfung + s + Ergebrds 考试结果

das Wahlergebnis = Wahl（选举）+ Ergebnis 选举结果

* ergebnislos = Ergebnis + los（形容词后缀）adj.
 没有结果的、无果的



z. B.
 　Die Konferenz endet ergebnislos. 大会无果而终。

【解构】形容词后缀los，表示“没有”，通常跟在名词后面。


gehen
 vi.
 走/行、可以

【用法】gehen + R（方向补足语）去……


z. B.
 　Wir gehen jetzt nach Hause. 我们现在回家。

Er geht gern zu Fuß. 他喜欢步行。

Treffen wir uns um 7 Uhr. Geht das? 我们7点见面，行吗？

Wie geht es Ihnen? 您还好吗？

Meine Uhr geht nicht. 我的手表不走了。


der Gang
 e 走路/走道，过道


z. B.
 　Viele Menschen warten im Gang. 许多人等在走道上。


der Fußgänger = Fuß + Gang + er（人）
 步行者


z. B.
 　Darin dürfen die Fußgänger nicht eintreten. 里面徒步者不能进入。

【趣记】用脚走路的人就是步行者。

【复合】die Fußgängerzone = Fußgänger + Zone（区域）步行区

* um/gehen = um（更换）+ gehen
 vi.
 与……打交道/处理

【用法】

① mit jm. (D) ~ 与……打交道


z. B.
 　Als Verkäufer muss man direkt mit den Kunden umgehen. 作为销售人员就必须直接同顾客们打交道。

② mit etw. (D) ~ 处理、应对


z. B.
 　Wie kann man mit diesem Problem besser umgehen? 如何更好地处理这个问题？

【解构】um在这里是一个可分前缀，表示“更换”。但是当um解释为“环绕”的时候它就是一个不可分前缀。所以说，um这个前缀很特殊，既可分，又不可分，要依其解释而定。

【趣记】同人打交道肯定是跟不一样的人，所以要换不一样的方法。

* der Umgang = um + Gang
 处理、应付、应付


z. B.
 　Die Bürger sind mit dem Umgang mit der Wirtchaftkrise zufrieden. 民众对应对经济危机的表现还是满意的。

【解构】Gang是动词gehen对应的名词形式，一定是阳性的。


vergehen = ver（错误）+ gehen
 vi.
 流逝


z. B.
 　Die Zeit vergeht so schnell. 时间过得很快啊。

【解构】这里不可分前缀ver解释为“错误”。

【趣记】正因为时间过得快，所以浪费青春年华是错误的行为。

* vergangen
 P. II als adj.
 已过去的


z. B.
 　Im vergangenen Monat flog ich nach Beijing. 上个月我飞到北京去了。

In den vergangenen 30 Jahren hat sich China deutlich verändert. 在过去的30年中，中国发生了显著地变化。

Am Ende des vergangenen Jahrhunderts wurden viele neue Technologien erfunden. 在上世纪末期，有许多新技术被发明了。

【注意】vergangen是动词vergehen的过去分词，这里借来用作形容词，表示“已完成”的概念。

【近义词】letzt adj.
 过去的

【反义词】kommend adj.
 即将到来的


zurück/gehen = zurück（回来）+ gehen
 vi.
 下降


z. B.
 　Die Temperatur für heute ist um 5 Grad zurück gegangen. 今天的温度下降了5摄氏度。

Der Absatz war leider um 5.6% zurückgegangen. 销售额下降了5.6%。

【近义词】ab/nehmen vi.
 下降 fallen vi.
 下跌

【反义词】steigen vi.
 上升 zu/nehmen vi.
 上升

* der Rückgang = (zu) rück + Gang
 回落、下降


z. B.
 　Der Rückgang an Fehlgeburten ist auffallend. 流产率的下降是著的。

【近义词】die Abnahme 下降

【反义词】der Anstieg 上升 die Zunahme 上升


gelten
 vi.
 被认为/针对、适用于

【用法】

① gelten als adj.
 被认为


z. B.
 　Der Lehrer gilt als am erfahrungsreichsten. 这位老师被认为是最有经验的。

② für jn. (A) gelten 针对、适用于某人


z. B.
 　Dieser Sprachkurs gilt nur für diejenigen, die in Deutschland studieren wollen. 这个语言课程指适用于那些想去德国读大学的人。

【注意】gelten als结构含有“被动”的概念，是一个隐含的被动语态。


gültig
 adj.
 有效的、有效力的


z. B.
 　Bis zum 15. Mai ist dein Pass gültig. 你的护照直到5月15日都是有效的。

Seit langem ist das Gesetz nicht gültig. 这部法律很长时间以来就无效了。

【反义词】ungültig adj.
 无效的、失效的


gießen
 vt.
 浇灌、给……浇水

【用法】etw. (A) ~ 给……浇水


z. B.
 　Hast du die Blumen gegossen? 你浇花了吗？

Zweimal pro Woche gieße ich den Garten. 我每周两次给花园浇水。

* gleiten
 vi.
 滑动


z. B.
 　Das Eis gleitet über die Straße. 冰块滑过街面。


begleiten = be（及物）+ gleiten
 vt.
 陪伴某人去……

【用法】jn. (A) + R（方向补足语）~ 陪某人去……


z. B.
 　Meine Eltern begleiten mich zum Arzt. 我父母陪我去看医生。

Kannst du mich ins Kino begleiten? 你能陪我去看电影吗？

【解构】在动词gleiten前加不可分前缀be，往往构成一个及物动词。


die Begleitung -en
 陪伴、伴随

【用法】in ~ von jm.（D）在某人的陪伴下


z. B.
 　Die Kinder unter 10 dürfen sich nur in Begleitung von ihren Eltern den Film ansehen. 10岁以下的孩童只有在父母的陪伴下才可观看这部电影。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


glühen
 vi.
 燃烧、发红


z. B.
 　Unter der Asche glühen noch die Kohlen. 灰烬下面的煤炭还在燃着。

* graben
 vi.
 刨、挖


z. B.
 　Er grub die ganze Nacht. 他刨了整个晚上。


das Grab
 -s 坟墓、墓穴


z. B.
 　Nach dem Tod bekommt man ein Grab. 人死后就是一个坟墓而已。


begraben = be（及物）+ graben
 vt.
 埋葬、掩埋


z. B.
 　Nach dem Krieg wurden viele Leichen begraben. 战后埋葬了很多尸体。

【解构】be是一个不可分前缀，将原本不及物的动词变成及物动词。


greifen
 vt./vi.
 抓住/伸手去抓

【用法】

① sich (D) etw. (A) ~ 拿起


z. B.
 　Er griff sich eine Zeitschrift, als er sich vom Sofa erhob. 他从沙发上站起来的时候，拿起一本杂志。

② zu etw. (A) ~ 伸手去拿


z. B.
 　Viele Jugendliche greifen zur Flasche, weil nichts sie trösten kann. 许多年轻人开始酗酒，因为没有什么可以安慰他们。


an/greifen = an（接近）+ greifen
 vt.
 进攻、攻击

【用法】jn./etw. (A) ~ 袭击


z. B.
 　Die Feinde griffen plötzlich unsere Hauptstadt an. 敌人突然袭击我们的首都。

Die Verbrecher haben auch die Polizisten angegriffen. 嫌犯还袭击了警察。

【解构】这里可分前缀an表示“接近”的意思。

【趣记】只有接近对方，才有可能发动攻击。


der Angriff = an + Griff
 攻击


z. B.
 　Die internationale Gemeinschaft wirft eindeutig den Angriff Israels vor. 国际社会一致谴责以色列的攻击行为。

【解构】Griff来自于动词an/greffen的过去分词angegriffen，由于它是词干，所以是阳性的。


begreifen = be（及物）+ greifen
 vt.
 理解、领会

【用法】etw. (A) ~ 领悟


z. B.
 　Die komplizierten Endungen kann ich nicht begreifen. 我无法理解那些复杂的词尾。

【解构】不可分前缀be让一个不及物动词变成及物动词。

【趣记】汉语里面也会用“抓住”来表示“理解”的，比如：你是否抓住了这篇文章的精髓？


der Begriff = be + Griff
 概念


z. B.
 　Das ist ein neuer Begriff. 这是一个全新的概念。

In dieser Theorie gibt es so viele komplexe Begriffe. 在这个理论中存在很多复杂的概念。

【解构】Griff来源于动词begreifen的过去分词begriffen，因为它是词干，所以是阳性的。

* ein/greifen = ein（进入）+ greifen
 vi.
 干涉、干预

【用法】in etw. (A) ~ 干涉、介入、干预


z. B.
 　Die amerikanische Regierung greift oft in die inneren Angelegenheiten eines anderen Landes ein. 美国政府经常干涉别国内部事务。

Meine Eltern greifen nie in mein Privatleben ein. 我父母从不干预我私人生活。

【解构】可分前缀ein表示“进入、进去”的意思。

【趣记】进到别人领地拿东西肯定是干涉别人的事情了。

* der Eingriff = ein + Griff
 干涉、干预


z. B.
 　Wir sind gegen einen Eingriff in unsere Angelegenheit. 我们反对别人干涉我们的事务。

【解构】Griff来源于动词ein/greifen的过去分词eingegriffen，因此它是词干，所以是阳性的。我们也可以把Griff视为动词greifen对应的名词形式。

* ergreifen = er（结果）+ greifen
 vt.
 采取措施

【用法】Maßnahme ergreifen 采取措施


z. B.
 　Die Bundesregierung hat dringende Maßnahmen ergriffen, um die Wirtschaft zu verbessern. 为了改善经济情况，联邦政府采取了紧急措施。

grenzen
 vi.
 与……接壤

【用法】an etw. (A) ~ 与……毗邻


z. B.
 　Im Norden grenzt Deutschland an Dänemark. 在北面，德国与丹麦接壤。


die Grenze
 -n 边境、边界


z. B.
 　Zwischen den Schengen-Staaten gibt es keine politischen Grenzen mehr. 申根国家之间再也没有政治边界了。

An der Grenze zu Afghanistan warten viele Flüchtlinge. 在通往阿富汗的边境上等待着许多难民。

【解构】动词grenzen去字母n变成名词，所以是阴性的。

* grenzenlos = Grenzen（pl.
 边境）+ los（形容词后缀）
 adj.
 无边境的、无边际的


z. B.
 　Zwischen den beiden Ländern ist es grenzenlos. 两国之间没有边境。

【解构】形容词后缀los，表示“没有”，经常跟在名词后面出现。

* begrenzen = be（及物）+ grenzen
 vt./refl.
 局限于/将 ……限制在……

【用法】

① etw. (A) auf (A) ~ 将……限制在……范围内


z. B.
 　Die Universität will die Studentenzahl auf insgesamt 10.000 begrenzen. 大学打算把学生总数限制在10 000人。

② sich (A) auf (A) ~ 局限于


z. B.
 　Die Frist begrenzt sich auf nur 10 Tage. 期限只有10天。

【解构】不可分前缀be将一个及物动词变成不及物动词，这里可以解释为“使……产生边界”。

【趣记】给一个东西划定边界，就是对它进行限制。


die Begrenzung -en
 限制、局限


z. B.
 　Es gibt viele Begrenzungen. 存在许多局限的地方。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


gründen
 vt.
 建立、创建

【用法】etw. (A) ~ 创建、创立


z. B.
 　Die Uni-Heidelberg wurde 1386 gegründet. 海德堡大学创办于1386年。

Wir haben gemeinsam eine Forschungsgruppe gegründet. 我们共同组建了一个研究团队。

【趣记】gründen中间有grün，建立的时候总是绿意盎然，前途光明的。


die Gründung -en
 建立、创立、创建、成立


z. B.
 　Wir freuen uns über die Gründung einer neuen Theorie. 我们为一个新理论的创立感到高兴。

Seit der Gründung der Bundesrepublik hatte sich unsere Lebensqualität Jahr für Jahr erhöht. 自从联邦德国建立以来，我们的生活水平逐年提高。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


der Gründer = gründ (en) + er（人）
 创建者、创始人


die Gründerin = Gründer + in（女性）
 女创建者、女创始人（男）


z. B.
 　Herr Schneider ist einer der wichtigsten Gründer dieses Unternehmens. 施奈德先生是这家企业最重要的创始人之一。


der Grund
 e 原因、理由、基础


z. B.
 　Dazu gibt es auch viele Gründe. 对此也有许多原因。

Aus gesundheitlichen Gründen trat er zurück. 出于健康原因他辞职了。

Aus finanziellen Gründen brachen viele Studenten ihr Studium ab. 许多大学生由于经济原因而终止了学业。

【复合】die Grundschule = Grund（基础）+ Schule 小学

das Grundgesetz = Grund + Gesetz（法律）德国基本法

die Grundlage = Grund + Lage（位置）基础、基石

das Grundbedürfnis = Grund + Bedürfnis（需求）基本生活需求

die Grundform = Grund + Form（形式）基本形式


begründen = be（及物）+ Grund（原因）+ en
 vt.
 论证、证明、给……以理由

【用法】etw. (A) ~ 论证


z. B.
 　Kannst du seine Logik begründen? 你能论证他的逻辑吗？

Diese Erscheinung ist schwer zu begründen. 这个现象很难解释。

Begründen Sie bitte Ihre Verspätung! 请您解释一下您迟到的理由！

【解构】这里不可分前缀be解释为“使”。

【趣记】论证就是给一个理由而已。


die Begründung -en
 论证、解释


z. B.
 　Wir sind mit seiner Begründung sehr zufrieden. 我们对他的论证很满意。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


grüßen
 vt.
 问候某人

【用法】jn. (A) ~ 问候某人


z. B.
 　Ich rufe Herrn Schneider an, um ihn zu grüßen. 我给施奈德先生打电话，为了问候他一下。


der Gruß
 e 问候、祝福


z. B.
 　Viele Grüße! 祝福你！

Mit freundlichsten Grüßen! 致以最友好的问候！

【解构】名词Gruß是动词grüßen的词干，因此是阳性的。

【复合】das Grußwort = Gruß + Wort（单词）问候语、问候词


begrüßen = be（及物）+ grüßen
 vt.
 与某人打招呼


z. B.
 　Er betritt das Büro, ohne uns zu begrüßen. 他跟我们招呼也不打就走进办公室。

【解构】不可分前缀be在这里更加突出了“及物动词”的概念。


gucken
 vi.
 瞥见、瞧


z. B.
 　Guck mal, was ist dort passiert? 你看呀，那里发生什么事情了？


haben
 vt.
 拥有

【用法】etw. (A) ~ 拥有


z. B.
 　Hast du Kinder? 你有孩子吗？

Leider habe ich doch keine Frau. 很遗憾我还没有太太。


an/haben = an（接近）+ haben
 vt.
 穿着

【用法】etw. (A) ~ 穿着


z. B.
 　Gestern Abend hatte er einen dunklen Anzug an. 昨晚他穿着一件深色西装。

【解构】这里可分前缀an解释为“接近、贴近、靠近”的意思。

【趣记】最靠近身体的就属穿在身上的衣服了。

* haften
 vi.
 黏着/为……担保

【用法】für jn./etw. (A) ~ 为……作担保


z. B.
 　Das Pflaster haftet gut. 这个石膏粘着力不错。

Wer haftet für deine Sicherheit? 谁为你的安全作担保？


die Haft -en
 监禁

【用法】jn. (A) in Haft nehmen 将……某人监禁起来


z. B.
 　Der Verbrecher wurde für drei Jahre in Haft genommen. 那个罪犯将被监禁3年。

【解构】名词Haft是动词haften的词干，但是Haft是一个例外，是阴性的。

【趣记】把一个人粘在一个地方就是把他监禁起来。

* verhaften = ver（使）+ Haft（监禁）+ en
 vt.
 逮捕

【用法】etw. (A) ~ 逮捕、抓住


z. B.
 　Endlich wurden zwei Diebe verhaftet. 最终2名窃贼被逮捕了。

【解构】不可分前缀ver这里可以解释为“使”。

【趣记】把做了错事的人粘住，就是要去逮捕他们。


halten
 vi./vt./refl.
 停留/作/认为/握着/遵守

【用法】

① etw. (A) ~ 手里拿着


z. B.
 　Als er die Tür öffnete, hielt er eine Flasche Bier. 他来开门的时候，手里握着一瓶啤酒。

① etw. (A) für adj. ~ 认为……如何


z. B.
 　Ich halte die Prüfung für sinnlos. 我觉得这考试毫无意义。

③ eine Rede ~ 发表讲话 einen Vortrag ~ 作报告


z. B.
 　Der Präsident wird eine bedeutende Rede halten. 总统将发表重要讲话。

Herr Dr. Schneider hat einen interessanten Vortrag über die chinesische Kultur gehalten. 施耐德博士就中国文化作了一场风趣幽默的报告。

④ 停留


z. B.
 　Der Zug hält hier für eine halbe Stunde. 火车在此地停留半小时。

⑤ sich (A) an etw. (D) ~ 遵守、遵循


z. B.
 　Wir sollen uns an den Spielregeln halten. 我们应当遵守游戏规则。

【注意】halten这个动词有太多的意思，常考的是“认为”这个概念。


die Haltung -en
 态度、姿态


z. B.
 　Er hat eine zurückhaltende Haltung. 他保持一个克制的姿态。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性。


an/halten = an（开始）+ halten
 vt.
 让……停下来

【用法】jn./etw. (A) ~ 让……停下来


z. B.
 　Die Polizei hielt mein Auto an, weil ich zu schnell gefahren war. 警察拦下我的车，因为我开得太快了。


ab/halten = ab（去除）+ halten
 vt.
 举行

【用法】etw. (A) ~ 举行


z. B.
 　Die Konferenz wird am kommenden Donnerstag abgehalten. 大会将于下周四举行。

【注意】ab/halten是一个及物动词，而statt/finden也解释为“举行”，可它是一个不及物动词。

【趣记】让一件事情不停下来，就是继续举行。

* veranstalten = ver（使）+ an（开始）+ stalt + en
 vt.
 举行

【用法】etw. (A) ~ 举行


z. B.
 　Morgen wird eine Buch ausstellung in Köln veranstaltet. 明天在科隆将举行一个书展。


die Veranstaltung -en
 活动、举行


z. B.
 　Wir freuen uns auf die Veranstaltung der Olympischen Spiele in China. 我们对在中国举行奥运会感到高兴。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】die Kulturveranstaltung = Kultur（文化）+ Veranstaltung 文化活动

die Lehrveranstaltung = lehr（en教学）+ Veranstaltung 教学活动


behalten = be（及物）+ halten
 vt.
 保留、留住

【用法】etw. (A) ~ 保留


z. B.
 　Darf ich diesen Roman noch länger behalten? 我能保留这本小说多一点时间吗？

Wenn man eine Fremdsprache gut beherrschen möchte, muss man natürlich viele Wörter im Kopf behalten. 如果想掌握好一门外语，就得记住许多的单词。

* ein/halten = ein（进入）+ halten
 vt.
 遵守、兑现

【用法】etw. (A) ~ 遵守


z. B.
 　Man muss eine Verabredung einhalten. 人们得遵守约定。


verhalten = ver + halten
 refl.
 行为表现

【用法】sich (A) ~ 行为


z. B.
 　Er verhielt sich so, als ob er betrunken wäre. 他的行为看上去似乎他喝醉了。

【注意】verhalten 一定是一个反身动词。


das Verhalten
 - 行为


z. B.
 　Sein Verhalten hat uns alle geärgert. 他的行为激怒了我们所有人。


zurück/halten = zurück（回来）+ halten
 refl.
 保持克制

【用法】sich (A) ~ 克制


z. B.
 　Obwohl du sehr wütend bist, sollst du dich auch zurückhalten. 尽管你十分愤怒，你还是应该保持克制。

【解构】可分前缀zurück解释为“回来、返回”。

【趣记】克制就是要人往后退一步，不要老是冲撞在前面。

* zurückhaltend
 adj.
 克制的、冷静的


z. B.
 　Wir sollen zurückhaltend mit dem Problem umgehen. 我们应当冷静地应对这个问题。

【解构】d是第一分词词尾，表示“主动”概念。


handeln
 vi.
 行动/做买卖/涉及、关于

【用法】

① 行动


z. B.
 　Es ist die höchste Zeit zu handeln. 是该采取行动的时候了。

② 做买卖


z. B.
 　Seine Frau handelt auf einem Flohmarkt. 他妻子在一个跳蚤市场做买卖。

③ es handelt sich um etw. (A) 关于、涉及


z. B.
 　Es handelt sich um Leben und Tod. 这是事关生死的问题。


der Handel
 - 贸易


z. B.
 　Diese Politik fördert die Entwicklung des Handels. 这个政策推动了贸易的发展。

【解构】名词Handel是动词handeln的词干，所以是阳性的。

【复合】der Innenhandel = innen（内部的）+ Handel 国内贸易

der Außenhandel = außen（外部的）+ Handel 外贸

der Welthandel = Welt + Handel 世界贸易

der Handelspartner = Handel + s + Partner 贸易伙伴


die Handlung -en
 行为举止


z. B.
 　Das ist eine komische Handlung. 这是一个滑稽的行为。

【解构】将动词词尾n变成名词词尾ung，一定是阴性的。


behandeln = be（及物）+ handeln
 vt.
 处理/治疗

【用法】

① etw. (A) ~ 处理


z. B.
 　Das Problem ist schwierig zu behandeln. 这个问题很棘手。

② jn. (A) ~ 治疗


z. B.
 　Die Verletzten müssen sofort ins Krankenhaus gebracht und behandelt werden. 伤者必须立即送往医院并接受治疗。

【解构】这里不可分前缀be，使一个不及物动词变成了及物动词。

【趣记】处理和治疗都属于“采取行动”范围。


die Behandlung -en
 治疗


z. B.
 　Du brauchst rechtzeitige ärztliche Behandlungen. 你需要及时的药物治疗。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


verhandeln = ver（错）+ handeln
 vi.
 谈判

【用法】mit jm. (D) über etw. (A) ~ 与某人就某事进行谈判


z. B.
 　Die beiden Regierungen verhandeln über den Grenzkonflikt. 两国政府就边界冲突问题进行谈判。


die Verhandlung -en
 谈判


z. B.
 　Die Verhandlung über den Preis dauert schon lange. 关于价格问题的谈判持续了很长时间。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

【复合】die Verhandlungsbasis = Verhandlung + s + Basis（基础）谈判基础


hängen
 vi./vt.
 悬挂/把……挂到

【用法】

① 悬挂


z. B.
 　An der Wand hängen viele schöne Bilder. 墙上挂着许多漂亮的画。

② etw. (A) + R（方向补足语）~ 将……挂到……


z. B.
 　Wir haben die Bilder an die Wand gehangen. 我们把图片挂到了墙上。

【注意】hängen这个动词既可以作不及物动词，也可以作及物动词使用。


ab/hängen = ab（分离）+ hängen（悬挂）
 vi.
 依赖于/取决于……

【用法】

① von jm./etw. (D) ~ 依赖于


z. B.
 　Viele junge Leute hängen noch finanziell von ihren Eltern ab. 许多年轻人经济上仍然依靠他们的父母。

② von etw. (D) ~ 取决于


z. B.
 　Die Reise hängt vom Wetter ab. 这趟旅行能否成功要看天气状况。

Es hängt davon ab, ob du genug Zeit hast. 这取决于你是否有足够的时间。

【趣记】hängen是悬挂的意思，把自己挂在别人身上，就可以理解为依赖、依靠。


abhängig = abhäng (en) + ig（形容词后缀）
 adj.
 依赖的、依靠的

【用法】von jm. (D)/etw. (A) ~ sein 依赖于……


z. B.
 　Der Erfolg ist von Ausdauer, Geduld und Fleiß abhängig. 成功取决于毅力、耐心和勤奋。

Früher waren die meisten Frauen von ihren Männern abhängig. 从前绝大多数女人仰仗他们的丈夫。

【解构】形容词后缀ig表示属性，也可以跟在动词后面构词。


die Abhängigkeit = abhängig+ keit（名词后缀）
 依赖、不独立

【用法】von jm./etw. (D) ~ 依靠


z. B.
 　Wir sind in Abhängigkeit vom Ölimport geraten. 我们陷入了对原油进口的依赖之中。

【解构】名词后缀keit构成的名词，一定是阴性的。


unabhängig= un（不）+ abhäng (en) +ig 形容词后缀）
 adj.
 不依靠的、独立的

【用法】von jm. (D)/etw. (A) ~ 不依靠/独立于


z. B.
 　Wir sind schon erwachsen und sollen von unseren Eltern unabhängig sein. 我们已经成年了，应该不再依靠我们的父母。

Jetzt sind die jungen Frauen immer unabhängiger geworden. 现在年轻的姑娘们越来越独立了。

China und Russland sind unabhängige Staaten. 中国和俄罗斯都是独立的国家。

【解构】否定前缀un，表示“不”，通常用于否定形容词，构词能力很强。

die Unabhängigkeit = unabhängig + keit（名词后缀）不依赖、独立


z. B.
 　Alle Menschen freuen sich über die Unabhängigkeit unseres Landes. 所有人都对我们国家的独立感到高兴。


hassen
 vt.
 恨

【用法】jn./etw. (A) ~ 恨


z. B.
 　Ich hasse meine Lehrerin, weil sie immer so viele Hausaufgaben aufgibt. 我恨我的女老师，因为她老是布置那么多的家庭作业。

Viele Studenten hassen das jetzige Bildungssystem. 许多大学生痛恨当下的教育体制。


der Hass
 恨


z. B.
 　Vergiss den Hass! 忘记仇恨吧！

【解构】名词Hass是动词hassen的词干，因此是阳性的。


lieben
 vt.
 爱

【用法】jn./etw. (A) ~ 爱


z. B.
 　Ich liebe dich. 我爱你。

Meine Eltern lieben alle Kinder. 我父母爱所有的孩子。


die Liebe
 爱


z. B.
 　Das Leben ohne echte Liebe ist total sinnlos. 没有真爱的生活是毫无意义的。

【解构】动词lieben去字母e，变成名词，所以是阴性的。

【复合】der Lieblingslehrer = Liebling（最爱）+ s + Lehrer 最喜欢的老师

das Lieblingsfach = Liebling + s + Fach（学科）最喜欢的学科

das Lieblingsessen = Liebling + s + Essen（饭菜）最喜欢的食物

* verlieben = ver（使）+ lieben（爱）
 refl.
 恋上、爱上

【用法】sich (A) in jn. (A) ~ 爱上某人


z. B.
 　Er verliebt sich in seine Nachbarin. 他爱上了他的女邻居。

Als ich noch Grundschüler war, verliebte ich mich in ein nettes Mädchen. 当我还是小学生的时候，我爱上了一个可爱的小女孩。

【解构】在这里不可分前缀ver解释为“使”，就是使某人爱上的意思。

【趣记】当然也可以把ver理解为“错误”，的确有些爱本身是错误的。

【注意】动词verlieben一定是一个反身动词。


heben
 vt.
 举起、抬起

【用法】etw. (A) ~ 举起


z. B.
 　Wenn Sie Fragen haben, können Sie Ihre Hände heben. 如果您有问题，可以举手表示。

* auf/heben = auf（向上）+ heben（举起）
 vt.
 撤销

【用法】etw. (A) ~ 撤销


z. B.
 　Ab nächstem Montag wird das Rauchverbot aufgehoben. 从下周一起将撤销禁烟令。

Die wirtschaftlichen Sanktionen gegen den Iran werden nicht aufgehoben. 针对伊朗的经济制裁将不会取消。

【解构】这里auf是一个可分前缀，表示“向上”的意思。

【趣记】把一个压在别人身上的东西向上举起，就是撤销、取消的意思。

* erheben = er（结果）+ heben
 vt.
 提出

【用法】etw. (A) ~ 提出


z. B.
 　Die Bürger erhoben einen Anspruch auf bessere Lebensqualität. 公民们要求得到更好的生活质量。

Viele Kollegen haben Einwände gegen diesen Plan erhoben. 许多同事对此项计划提出了异议。

【解构】这里er始终是一个不可分前缀，表示“一种结果”。

【趣记】把一个问题一直举起来，最后就变成了“提出问题”。

* erheblich = erheb (en) + lich（形容词后缀）
 adj.
 明显的、显著的、大幅度的


z. B.
 　Die Temperatur für heute hat erheblich zugenommen. 今天的气温急剧上升。

【趣记】形容词erheblich来自动词erheben，只有把一个东西举得很高，人家才会看见，才会给人明显的感觉。

* hegen
 vt.
 怀有、抱有

【用法】etw. (A) ~ 抱有、持有


z. B.
 　Er hegt ein Vorurteil gegen die moderne Gesellschaft. 他对现代社会抱有偏见。

Viele Leute hegen Missvertrauen gegen andere Menschen. 许多人对他人持有不信任感。


heilen
 vt./vi.
 治愈

【用法】

① etw. (A) ~ 治愈


z. B.
 　Der Arzt sagt, dass diese Krankheit nicht mehr geheilt werden kann. 医生说，这个疾病再也无法治愈了。

Obwohl sich die medizinische Technik erheblich entwickelt hat, sind viele Krankheiten noch schwierig zu heilen. 尽管医疗技术迅速发展，仍然有大量疾病很难治愈。

② 治愈


z. B.
 　In ein paar Tagen wird Wunde gut heilen. 数天后伤口会自然愈合。

【注意】heilen既可以作不及物动词，也可以作及物动词使用。


die Heilung -en
 治愈


z. B.
 　Wir hoffen auf eine sofortige Heilung. 我们希望迅速地治愈疾病。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


heilbar + heil (en) + bar（形容词后缀）
 adj.
 可治愈的


z. B.
 　Meiner Meinung nach ist diese Krankhett noch heilbar. 在我看来，这个病还是可治愈的。

【解构】形容词后缀bar，解释为“可……的”，表示一种“能力”，同时还含有被动的概念，通常跟在动词后面进行构词。


heiraten
 vt.
 与……结婚

【用法】jn. (A) ~ 与……结婚


z. B.
 　Vor drei Jahren heiratete sie Herrn Schneider. 3年前她嫁给了施耐德先生。

Mein Sohn heiratet eine Frau aus Deutschland. 我儿子娶了个德国女人。

【注意】动词heiraten是一个及物动词，因此不需要任何介词的帮助。


die Heirat -en
 结婚


z. B.
 　Für jeden Menschen ist die Heirat ganz wichtig. 对每个人来说结婚相当重要。

【解构】名词Heirat是动词heiraten的词干，照理应是阳性，但是Heirat是个例外，是阴性的，可以和Antwort放在一起记忆。


die Ehe
 -n 婚姻


z. B.
 　Viele Frauen hoffen auf eine glückliche Ehe. 许多女性都向往一段幸福的婚姻。

Er hat schon drei gescheiterte Ehen erlebt. 他经历了三段失败的婚姻。

【解构】名词Ehe以字母e结尾，所以是阴性的。

【复合】der Ehemann = Ehe + Mann 丈夫

die Ehefrau = Ehe + Frau 妻子

das Ehepaar = Ehe + Paar（一对）夫妻、夫妇


verheiratet = ver（错）+ heiratet
 adj.
 与……结婚、已婚的


z. B.
 　Ist Frau Horn verheiratet? Horn女士结婚了吗？

Seine Tochter ist mit einem reichen Mann verheiratet. 他的女儿同一个有钱男人结婚了。

【解构】前缀ver这里还是表示“错误”的意思。

【趣记】其实对于不幸福的婚姻来说，结婚本身就是一个错误。


ledig
 adj.
 单身的


z. B.
 　Er ist über 35 Jahre alt, trotzdem bleibt er ledig. 他已经年过35了，但是仍然保持单身。

* verwitwet = ver（错误）+ witwet
 adj.
 丧偶的


z. B.
 　Der Mann ist leider verwitwet. 这个男人死了妻子。


scheiden
 refl.
 与某人离婚

【用法】sich (A) von jm. (D) scheiden lassen 与某人离婚


z. B.
 　Vor zwei Jahren ließ sie sich von ihrem Mann scheiden. 2年前她就同丈夫离婚了。

【注意】scheiden在这里一定用作反身动词。


geschieden
 P. II als adj.
 已离婚的


z. B.
 　Das Paar ist schon geschieden. 这对夫妻离婚了。

Ich will eine geschiedene Frau heiraten. 我打算同一个离过婚的女人结婚。

【注意】geschieden是动词scheiden的过去分词，这里借过来用作形容词，表示“完成”的概念。


Scheidung
 vt.
 分开、离婚


z. B.
 　Eine Scheidung ist ganz unglücklich für die Kinder. 离婚对孩子来说很不幸。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


heißen
 vt.
 叫、称呼


z. B.
 　Ich heiße Peter Johnson. 我叫Peter Johnson.

Wie heißen Sie? 怎么称呼您？

Das heißt das auf Deutsch? 这个东西德语怎么说？

Das heißt, du musst jeden Tag arbeiten. 也就是说，你得每天上班。

【注意】d. h. 是结构das heißt的缩写形式，相当于英语的that ist to say.

* heizen
 vt.
 加热、给……供暖

【用法】etw. (A) ~ 加热、供暖


z. B.
 　Ist das Zimmer geheizt? 这个房间有暖气吗？


Heizung -en
 供暖、暖气


z. B.
 　Ich möchte ein Zimmer mit Heizung mieten. 我想租一间带有暖气的房间。

Für die Heizung muss man extra bezahlen. 使用暖气要另行付费。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


helfen
 vi.
 帮助

【用法】jm. (D) bei etw. (D) ~ 帮助某人做某事


z. B.
 　Er hilft mir oft bei der Hausarbeit. 他经常帮我做家务。

Kannst du mir am Wochenende beim Umzug helfen? 你周末能帮我搬家吗？

Darf ich Ihnen helfen? 我能帮助您吗？

【注意】动词helfen后面跟名词第三格。


die Hilfe
 -n 帮助


z. B.
 　Vielen Dank für Ihre Hilfe! 非常感谢您的帮助！

Wir brauchen dringend Hilfe. 我们迫切需要援助。

【解构】Hilfe以字母e结尾，所以是阴性的。

* das Hilfsmittel = Hilf (e) + s + Mittel（工具）
 辅助工具


z. B.
 　In der Prüfung darf man Hilfsmittel wie Wörterbücher nicht verwenden. 在考试中，诸如词典这样的辅助工具是不允许使用的。

【解构】mittel是一个名词词尾，表示“一类工具”的意思，一定是中性的。

* hilfsbereit = hilf (e) + s（连字符）+ bereit（准备好的）
 adj.
 乐于助人的


z. B.
 　Er ist immer hilfsbereit. 他总是乐于助人。

【趣记】准备好提供帮助的人一般都很乐于助人。

* verhelfen = ver（使）+ helfen
 vt.
 帮助某人做成某事

【用法】jm. (D) zu etw. (D) ~ 帮助某人做成某事


z. B.
 　Der Chef verhalf seiner Frau zu einer höheren Position. 主管帮她太太谋得了一个高位。

【注意】verhelfen后面也跟名词第三格。


herrschen = Herr（男人）+ schen
 vi.
 充斥着/统治

【用法】

① über jn./etw. (A) ~ 统治


z. B.
 　Der Kaiser herrscht über ein großes Land. 该皇帝统治着一个大国。

② 充斥着


z. B.
 　Hier herrschten nur Chaos und Unordnung. 这里只有混乱和无序。

【趣记】herrschen里面有Herr，这个世界绝大多数还是被男人统治的。


beherrschen = be（及物）+ herrschen
 vt.
 掌握、精通

【用法】etw. (A) ~ 掌握


z. B.
 　Es ist nicht leicht, zwei oder frei Fremdsprachen zu beherrschen. 掌握2~3门外语不是简单的事情。

【解构】这里不可分前缀be的功能在于让一个不及物动词变成及物动词。

【趣记】如果可以统治一个东西，说明你也掌握和驾驭它了。


hindern
 vt.
 妨碍、阻碍

【用法】

① etw. (A) ~ 阻碍


z. B.
 　Der Verkehrslärm hindert unsere Arbeit. 交通噪音妨碍了我们的工作。

Niemand kann den Krieg hindern. 无人能够阻止战争发生。

② jn. (A) ~, etw. zu tun 阻止某人做某事


z. B.
 　Seine Eltern hindern ihn, das Studium abzubrechen. 他父母不让他放弃大学学业。


das Hindernis = hinder (n) + nis（名词后缀）
 障碍物、障碍、阻碍


z. B.
 　Das ist ein großes Hindernis für unsere weitere Zusammenarbeit. 这对于我们继续合作来说是一个极大的障碍。

Wie kann man diese Hindernisse bewältigen? 如何能克服这些障碍？

Auf dem Weg zum Erfolg gibt es natürlich viele unterschiedliche Hindernisse. 在通往成功的道路上自然存在各种各样的阻碍。

【解构】名词词尾nis，通常是中性的，一般跟在动词后面进行构词。


behindern + be（及物）+ hindern
 vt.
 使……残疾

【用法】jn. (A) ~ 使某人残疾


z. B.
 　Der Unfall hat ihn behindert. 这起事故让他致残。

Viele Leute sind gehbehindert. 许多人腿脚不便。

【解构】be作为不可分前缀，强调了“障碍”这一概念。

* der/die Behinderte
 -n（dekl. wie adj.
 ）残疾人


z. B.
 　In China gibt es mehrere Millionen Behinderten. 在中国有数以百万计的残疾人士。

Sein Vater ist ein Behinderter. 他父亲是位残疾人。

【注意】Behinderte来源于动词behindern的过去分词behindert，它的词尾要根据形容词词尾规律进行变化。

【复合】das Behindertenzentrum = Behinderten（pl.
 ）+ Zentrum（中心）残疾人活动中心


verhindern = ver（错）+ hindern
 vt.
 阻碍、妨碍

【用法】etw. (A) ~ 妨碍


z. B.
 　Der Konflikt verhindert unsere Zusammenarbeit. 冲突妨碍了我们的合作。


hoffen
 vi.
 希望

【用法】

① auf etw. (A) ~ 希望得到


z. B.
 　Wir hoffen auf eine bessere Zukunft. 我们希望能有一个更美好的将来。

② ~, dass-Satz 希望


z. B.
 　Er hofft, dass es seinen Kindern im Ausland gut geht. 他希望，他在国外的孩子们过得好。

【注意】hoffen后面可以跟一个由dass引起的宾语从句。


die Hoffnung -en
 希望


z. B.
 　Wir haben keine Hoffnung auf den Sieg. 我们胜利不抱希望。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

* hoffnungslos = Hoffnung + s（连字符）+ los（形容词后缀）
 adj.
 没有希望的


z. B.
 　Diese Kinder sind faul und hoffnungslos. 这些孩子懒惰得很，没有希望了。

【解构】形容词词尾los，表示“没有”，通常跟在名词后面构词。


hoffentlich = hoffen（希望）+ t + lich
 adv.
 但愿


z. B.
 　Hoffentlich kannst du diese Prüfung bestehen. 但愿你能通过这次考试。


hören
 vt.
 听/听说

【用法】

① etw. (A) ~ 听见


z. B.
 　Beim Frühstück höre ich gern Radio. 早饭时我喜欢听广播。

② ~ + Inf. 听见


z. B.
 　Gerade hörte ich sie singen. 刚才我听见她在唱歌。

③ ~, dass-Satz 听说


z. B.
 　Ich habe gehört, dass er ein neues Auto gekauft hat. 我听说他买了辆新车。

【注意】hören有时可以模仿情态动词用法，后面直接跟动词原形。


der Hörer = hör (en) + er
 （男性）男听众


die Hörerin = Hörer + in
 （女性）女听众


z. B.
 　Liebe Hörer und Hörerinnen! 亲爱的听众朋友们！

* an/hören
 refl.
 听起来

【用法】sich (A) adj.
 ~ 听起来如何


z. B.
 　Diese Aussage hört sich richtig an. 这个说辞听起来是对的。

Die Musik hört sich sehr schön an. 音乐听起来很优美。

【注意】an/hören 一定是一个反身动词。


auf/hören = auf（向上）+ hören
 vi.
 停止

【用法】

① mit etw. (D) ~ 停止做某事


z. B.
 　Manfred will mit seinem Studium aufhören. 曼弗雷德想停止学业。

② ~, etw. zu tun停止


z. B.
 　Es hört auf zu regnen. 雨停了。

【趣记】前缀auf解释为“上面”，要听上面的话，叫你停，你就停。


gehören = ge（不可分）+ hören
 vi.
 属于、属于……一类

【用法】

① jm. (D) ~ 属于某人


z. B.
 　Das Buch gehören meiner Kollegin. 这本书属于我的一个女同事。

Wem gehört das Auto? 这辆车是谁的？

② zu etw. (D) ~ 属于……一类


z. B.
 　Seine Bücher gehört zur deutschen Literatur des 20. Jahrhunderts. 他的书属于20世纪德国文化范畴。

【解构】前缀ge属于不可分前缀，起了“突出强调”的作用。

【趣记】既然属于某人，就要听这个人的话。


zu/hören = zu（仔细）+ hören
 vi.
 仔细听、倾听


z. B.
 　Hören Sie bitte zu! 请您仔细听了！

【解构】zu一定是一个可分前缀，表示一种“方向”，这里解释为“仔细”。


husten
 vi.
 咳嗽


z. B.
 　Er hustet oft. 他经常咳嗽。


der Husten
 咳嗽


z. B.
 　In diesen Tagen hat er oft Husten. 这些天来他经常咳嗽。

【解构】动词husten大写直接变成名词，一般是中性，但是Husten是例外。

* impfen
 vt.
 给某人接种

【用法】jn. (A) ~ 给某人接种


z. B.
 　Alle Kinder müssen sich impfen lassen. 所有孩子都得接种。

* die Impfung -en
 接种


z. B.
 　Die Impfung gegen Pocken ist notwendig. 接种抗击牛痘的疫苗是必要的。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


irren
 refl.
 弄错、搞错

【用法】sich (A) ~ 搞错


z. B.
 　Wenn ich mich nicht irre, ist er schon geschieden. 如果我们没记错的话，他已经离婚了。

【注意】irren一定是一个反身动词。


der Irrtum
 e 弄错、失误


z. B.
 　Das ist mein Irrtum. 这是我搞错了。


jagen
 vi.
 打猎、追逐

【用法】

① etw. (A) ~ 打猎、狩猎


z. B.
 　Mein Vater jagt sehr gern. 我父亲很喜欢打猎。

Wir haben einen Wolf gejagt. 我们猎到一匹狼。

② nach etw. (D) ~ 追求


z. B.
 　Viele Leute jagen nicht nur nach Geld, sondern auch nach Ruf. 许多人不仅逐利，而且追求名声。


der Jäger = jag (en) + er
 （人）猎人、猎手


z. B.
 　Früher lebte er im Wald und war ein Jäger. 从前他住在森林里，是个猎手。


kämmen
 vt./refl.
 给……梳头

【用法】

① jn. (A) ~ 给……梳头


z. B.
 　Morgen kämmt mich meine Mutter. 每天早晨妈妈给我梳头。

② sich (A) ~ 梳头


z. B.
 　Als er sich kämmte, klingelte das Telefon. 当他梳头的时候，电话铃响了。


der Kamm
 e 梳子


z. B.
 　Ich brauche einen neuen Kamm. 我需要把新的梳子。

Der Kamm ist aus Holz. 这把梳子是木制的。

【解构】名词Kamm是动词kämmen的词干，因此是阳性的。


kämpfen
 vi.
 与……做斗争、抗争、反抗

【用法】

① gegen jn./etw. (A) ~ 为反对……而斗争


z. B.
 　Im letzten Jahrhundert kämpften viele Frauen gegen Diskriminierung. 在上个世纪许多妇女为反抗歧视而斗争。

② für jn./etw. (A) ~ 为支持……而斗争


z. B.
 　Die Arbeiter kämpfen für ihren Kandidaten. 工人们为了支持他们的候选人而抗争。

③ um etw. (A) ~ 为得到……而抗争


z. B.
 　Seit langem kämpft man um die Gleichberechtigung. 长期依赖人类为平等而抗争。

【注意】介词für表示“支持”，gegen表示“反对”。


der Kampf
 e 斗争、抗争


z. B.
 　Vor der Tür steht der Kampf gegen das Hochwasser. 与洪水的斗争就在眼前。

【解构】名词Kampf是动词kämpfen的词干，因此是阳性的。

* bekämpfen = be（及物）+ kämpfen
 vt.
 抗击、击败

【用法】etw. (A) ~ 击败


z. B.
 　Die Bundesregierung hat viele Maßnahmen ergriffen, um die Armut zu bekämpfen. 为消除贫困，联邦政府采取了多项措施。

* kauen
 vt.
 咀嚼、咬


z. B.
 　Wenn er denkt, kaut er oft die Nägel. 每当他思考的时候，他经常咬指甲。


kaufen
 vt.
 购买

【用法】etw. (A) ~ 购买


z. B.
 　Er will eine gebrauchte Kamera kaufen. 他打算买一台二手的照相机。

Nach der Arbeit möchte ich etwas kaufen. 下班后我要去买点东西。


ein/kaufen
 vt.
 采购、购物

【用法】einkaufen gehen 去购物


z. B.
 　Wir wollen einkaufen gehen. 我们打算去购物。

【解构】可分前缀ein解释为“进来、进入”。

【趣记】把东西买进来，那不就是采购吗？

【复合】das Einkaufszentrum = einkauf (en) + s（连字符）+ Zentrum（中心）购物中心


die Einkaufsmöglichkeit = einkauf (en) + s + möglich（可能的）+ keit
 （名词后缀）购物可能性 -en


z. B.
 　In der Stadtmitte gibt es mehr Einkanfsmöglichkeiten. 在市中心有更多的购物选择性。


verkaufen = ver（错误）+ kaufen（买）
 vt.
 卖、出售

【用法】etw. (A) an jn. (A) ~ 把……卖给某人


z. B.
 　Das Haus ist schon verkauft. 这幢房子已经卖掉了。

Er hat seine gebrauchte Spülmaschine an eine alte Frau verkauft. 他将二手洗碗机卖给了一位老妇人。

【解构】这里不可分前缀ver表示“错误”。

【趣记】如果买错了一个东西，那么最直接的办法就是将它卖出去。


aus/verkaufen = aus（尽头）+ verkaufen（卖）
 vt.
 卖完


z. B.
 　Entschuldigung, alle Kinokarten sind ausverkauft. 不好意思，所有的电影票都卖完了。

【解构】可分前缀aus表示“尽头，完”的意思。


der Verkäufer = verkauf (en) + er（人）
 售货员


die Verkäuferin = Verkäufer + in（女性）
 女售货员


z. B.
 　Früher arbeitete er als Verkäufer. 从前他是位售货员。


kehren
 vt./vi.
 打扫/回来、返回

【用法】

① etw. (A) ~ 打扫


z. B.
 　Wir haben alle Hotelzimmer gekehrt. 我们把所有的房间都打扫过了。

② 回去、返回


z. B.
 　Er ist schon längst nach Hause gekehrt. 他早就回家了。

【注意】动词kehren既可以作不及物动词，又可以作及物动词使用。


zurück/kehren
 vi.
 回来


z. B.
 　Am kommenden Freitag kehrt er aus dem Urlaub zurück. 下周五他度假回来。

【解构】可分前缀zurück表示“返回，回来”的概念。

* um/kehren = um（更换）+ kehren
 vi.
 调转、调头


z. B.
 　Jetzt müssen wir umkehren. 现在我们必须调头。

【解构】可分前缀um表示“更换，改变”的意思。

【趣记】换个方向返回那就一定要调头了。

* umgekehrtvi
 P. II als adj.
 相反的


z. B.
 　Umgekehrt ist es richtig. 反过来就对了。

【解构】umgekehrt来源于动词umkehren的过去分词，这里借过来用作形容词。

【趣记】调头就是往反方向去。


kennen
 vt.
 知道、了解

【用法】jn./etw. (A) ~ 知晓


z. B.
 　Kennen Sie Herrn Schneider? 你认识施耐德先生吗？

Ich kenne ihn nicht. 我不认识他。


kennen/lernen = kennen + lernen（学习）vi
 vt./refl.
 结识、初始

【用法】

① jn. (A) ~ 结识某人


z. B.
 　Auf einer Party habe ich Frau Anna kennen gelernt. 在一个聚会上我认识了Anna女士。

Es freut mich, Sie kennen zu lernen. 很高兴认识您。

② sich (A) ~ 结识、认识


z. B.
 　Wir haben uns schon seit 30 Jahren kennen gelernt. 我们已经认识快30年了。

【注意】kennen/lernen既可以作及物动词，也可以做反身动词使用。kennen lernen强调的是“初次见面”，而kennen强调的则是“认识”这一状态。


erkennen = er（结果）+ kennen
 vt.
 辨认出/意识到

【用法】

① jn./etw. (A) an etw. (D) ~ 凭借……辨认出


z. B.
 　Die Katze erkennt mich an meinen Schritten. 猫可以通过我的步伐辨认出我。

② etw. (A) ~ 意识到


z. B.
 　Endlich hat er diese Nachteile erkannt. 最终他意识到了这些缺点。

③ erkennen, dass-Satz 意识到


z. B.
 　Viele Leute erkennen, dass das Radfahren eine gesunde Sportart ist. 许多人意识到，骑车是一项健康的体育项目。

【解构】不可分前缀er表示“一种结果”。

【趣记】对一个问题不断认识，最后会意识到它的本质。

* an/erkennen = an（开始）+ erkennen（意识到）
 vt.
 承认、公认

【用法】etw. (A) ~ 承认


z. B.
 　Die deutschen Abschlüsse werden in China mehr und mehr anerkannt. 德国的文凭在中国越来越受到承认了。

【解构】可分前缀an在这里意为“开始”。

【趣记】当人们意识到一个事物的时候，就会慢慢承认它的价值。


die Anerkennung unz.
 承认、供认


z. B.
 　Seine Meinung findet aber nur wenige Anerkennung. 只有少数人支持他的观点。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


klagen
 vi.
 抱怨、埋怨

【用法】über etw. (A) ~ 抱怨


z. B.
 　Die Schüler klagen über zu viel Stress. 学生们抱怨压力太大。


an/klagen = an（开始）+ klagen
 vt.
 指控……犯罪

【用法】jn. (A) etw. (G) ~ 控告某人犯……罪


z. B.
 　Sie klagt ihn eines Missbrauchs an. 她告他犯强奸罪。

【趣记】在法庭上开始埋怨对方，就是控诉了。

【注意】奇怪的是动词an/klagen后面跟的是第二格宾语。

* der/die Angeklagte -n
 （dekl. wie adj.
 ）被告


z. B.
 　Diesmal ist er ein Angeklagter. 这次他成了被告。

【解构】名词Angeklagte来源于动词an/klagen的过去分词angeklagt，表示“被动”概念，并且该词的词尾要根据形容词词尾进行变化。

【趣记】被告就是被别人起诉的人，所以是被动的。


beklagen
 refl.
 抱怨、埋怨

【用法】sich (A) über etw. ~ 抱怨


z. B.
 　Die Mitarbeiter beklagen sich oft über die schlechten Arbeitsbedingungen. 员工们经常抱怨恶劣的工作条件。

Die Studenten beklagen sich darüber, dass es zu viele Prüfungen gibt. 大学生们抱怨考试太多了。

【解构】不可分前缀be使一个不及物动词，变成了一个及物动词。

【注意】beklagen一定是一个反身动词。

* klappen
 vi.
 成功


z. B.
 　Hat es geklappt? 事情办成了吗？

Ich habe versucht, alles zu vergessen. Aber es klappt nicht. 我曾经尝试忘记一切，但是没有成功。

【注意】klappen口语中较频繁使用。


klären = klar（清楚的）+ en
 vt.
 澄清

【用法】etw. (A) ~ 澄清


z. B.
 　Die Ursachen für diesen Unfall müssen so bald wie möglich geklärt werden. 必须尽快弄明白此次事故的起因。

【解构】klar是形容词，表示“清晰的，明白的”。

【趣记】澄清一件事情，就是要把事情弄明白，使它水落石出。


erklären = er（结果）+ klären
 vt.
 解释

【用法】etw. (A) ~ 解释


z. B.
 　Können Sie mir diese Fremdwörter erklären? 你能给我解释下这些生词吗？

Erklären Sie bitte, warum sich der Zug wieder verspätet hat! 请您解释下，为何火车又晚点了！


die Erklärung -en
 解释/声明


z. B.
 　Wir sind mit seiner Erklärung nicht zufrieden. 我们对他的解释感到不满意。

Das ist eine sinnlose Erklärrung. 这是一个毫无意义的声明。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


klatschen
 vi.
 鼓掌


z. B.
 　Alle Zuschauer standen und klatschten. 所有观众起立鼓掌。

* klauen
 vt.
 偷窃

【用法】etw. (A) ~ 偷窃、扒窃


z. B.
 　Der Dieb klaute eine Kette. 这个窃贼偷了一根项链。

【近义词】stehlen vt.
 偷 bestehlen vt.
 偷窃


kleben
 vt./vi.
 粘贴、粘贴在

【用法】

① etw. (A) ~ 粘贴


z. B.
 　Der Beamte klebte eine Briefmarke auf den Umschlag. 这位官员将一张邮票粘到信封上。

② 粘贴在


z. B.
 　An der Wand kleben viele schöne Bilder, die von den Kindern gemalt werden. 墙上贴着许多孩子们创作的图画。


klettern
 vi.
 爬、攀登/上涨、上升


z. B.
 　Im Urlaub wollen wir auf einen Berg klettern. 假期里我们打算去爬山。

Der Preis kletterte um 5%. 价格长了5%。


klingeln
 vi.
 响铃


z. B.
 　Als ich fernsah, klingelte das Telefon. 正当我看电视的时候，电话响了。


klingen
 vi.
 听起来

【用法】adj.
 ~ 听起来……


z. B.
 　Seine Antwort klingt schön. 他的回答听起来很不错。

Die Musik klingt schlecht. 这音乐听起来很糟糕。


klopfen
 vi.
 敲门

【用法】an die Tür ~ 敲门


z. B.
 　Als wir frühstückten, klopfte jemand an die Tür. 我们在吃早饭的时候，有人敲门了。


kochen
 vt.
 煮/做饭、烹饪

【用法】etw. (A) ~ 煮


z. B.
 　Wer kocht die Eter? 谁煮的鸡蛋？

Er will kochen lernen. 他打算学习烹饪。

Leider kann meine Frau nicht gut kochen. 抱歉，我太太不善于做饭。


der Koch
 e 男厨师


die Köchin = Koch + in（女性）
 -nen 女厨师


z. B.
 　Bei uns arbeitet ein sehr bekannter Koch aus Indien. 我们这里有一位来自印度的著名厨师。

【复合】die Kochkunst =koch (en) + Kunst（艺术）厨艺

das Kochbuch = koch (en) + Buch（书）菜谱

der Kochkurs = koch (en) + Kurs（课程）厨艺班


die Küche
 -n 厨房


z. B.
 　In meiner Wohnung gibt es eine Küche. 我的寓所里有一个厨房。

【解构】因为以字母e结尾，所以是阴性的。

【复合】der Küchenschrank = Küchen (pl.) + Schrank（柜子）碗柜


kommen
 vi.
 来

【用法】

① 来


z. B.
 　Woher kommst du? 你来自哪里？

Leider kommt er heute Abend nicht. 遗憾的是今天晚上他来不了。

② zu etw. (D) ~ 导致


z. B.
 　Es kommt zu keinem Ergebnis. 最后没有结果。

Die Grenzkonflikte kommen endlich zu einem Krieg zwischen den beiden Staaten. 边境冲突最终导致了两国间的一场战争。

Es kommt dazu, dass er seine Heimatstadt verlassen hat. 最后结果是他离开了家乡城市。


an/kommen = an（接近）+ kommen
 vi.
 到达/取决于

【用法】

① in + O ~ 到达某个地方


z. B.
 　Mein Zug kommt um 16 Uhr an. 我的火车16点到。

Sein Vater ist gestern Abend in Berlin angekommen. 他爸爸昨晚抵达了柏林。

② auf etw. (A) ~ 取决于


z. B.
 　Der Erfolg kommt auf Ausdauer, Intelligenz und Glück an. 成功取决于毅力、智慧和运气。

③ es kommt darauf an, ob... 取决于


z. B.
 　Es kommt darauf an, ob das Wetter schön ist. 这要看天空是否作美。

【趣记】an解释为“接近”，接近就是到达了。

【近义词】erreichen vt.
 达到

【注意】an/kommen是不及物动词，所到达的地方也比较大，比如城市和国家等；而erreichen是一个及物动词，表示到达“某一个具体的建筑物”。


bekommen = be（及物）+ kommen
 vt.
 得到、获得

【用法】etw. (A) ~ 得到、取得


z. B.
 　Er bekommt oft schlechte Noten. 他经常成绩糟糕。

Ich bin sehr froh, dass meine Tochter ein Stipendium bekommen hat. 我很高兴，因为我女儿取得了奖学金。

【解构】前缀be让一个不及物动词变成了及物动词。

【近义词】erhalten vt.
 取得 erwerben vt.
 通过努力而获得

【趣记】得到一个东西，就是它来到了你的身边。


mit/kommen = mit（一起）+ kommen
 vi.
 同来、一起来


z. B.
 　Kommst du mit? 你一起来吗？

Leider kann er nicht mitkommen. 可惜他无法同来。

【解构】mit始终是一个可分前缀，来源于介词，表示“一起，共同”。

* vor/kommen = vor（前面）+ kommen
 vi.
 出现、产生


z. B.
 　Viele neue Krankheiten sind vorgekommen. 出现了许多新疾病。

【解构】vor是一个可分前缀，来源于介词vor，表示“在……前面”。

【趣记】一个事物来到了我们面前，就是出现了。


zurück/kommen
 vi.
 回来

【用法】aus etw. (D) ~ 从……中回来


z. B.
 　Um wie viel Uhr kommst du zurück? 你几点回来？

Mein Chef ist noch nicht aus dem Urlaub zurückgekommen. 我上次还没度假回来。

【解构】zurück一定是可分前缀，表示“返回”，相当于英语的back。


können
 mv.
 能够/可能

【用法】können+ Inf.


z. B.
 　Er kann sehr gut Klavier spielen. 他钢琴弹得很好。

Kannst du mir ein Glas Bier bringen? 你能给我拿杯啤酒来吗？

Das kann sein. 这倒是有可能的。

Jetzt kann er zu Hause sein. 现在他可能在家。

【注意】können既可以表示“能力”，也可以表示“可能性或猜测”，是一个情态动词，后面直接跟动词原形。


kosten
 vt.
 花费


z. B.
 　Das Essen kostet nur 20 Euro. 这顿饭只有20欧元。

Wie viel kostet das? 这多少钱？


die Kosten
 （pl.
 ）花费、成本


z. B.
 　Für viele Firmen sind die Kosten sehr hoch. 对许多公司来说成本很高。

【注意】名词Kosten一定是复数概念，没有单数。

【复合】die Nebenkosten = neben（次要的）+ Kotten 生活杂费

die Arbeitskosten = Arbeit（劳动）+ s（连字符）+ Kotten 劳动力成本

die Personalkosten = Personal（人员）+ Kosten 人力成本

die Lebenskosten = Leben（生活）+ s + Kosten 生活成本


kostenlos = Kosten + los（形容词后缀）
 adj.
 免费的、无成本的


z. B.
 　Diese Produkte sind kostenlos. 这些产品是免费的。

【解构】形容词后缀los，表示“没有”，相当于ohne的概念，多在名词后构词。

【近义词】gebührenfrei adj.
 免费的

* kostbar = kost (en) + bar（形容词后缀）
 adj.
 昂贵的、珍贵的


z. B.
 　Man darf die kostbare Zeit nicht verschwenden. 人们不能浪费宝贵的时间。

【解构】形容词后缀bar，表示一种“能力，可……的”。

【趣记】Bar还可以解释为“酒吧”。去酒吧就要花很多钱，里面的东西都很贵。


kreisen = Kreis（圆圈）+ en
 vi.
 盘旋、旋转、绕圈

【用法】um etw. (A) ~ 围绕……旋转


z. B.
 　Der Mond kreist um die Erde und Sonne. 月亮绕着地球和太阳转。

Das Flugzeug kreiste etwa eine halbe Stunde über der Stadt. 飞机在城市上空盘旋了约半个小时。


der Kreis -e
 圆圈、圈子


z. B.
 　500 Personen bildeten einen großen Kreis. 500人围成了一个大圆圈。

【解构】名词Kreis是动词kreisen的词干，因此是阳性的。

【复合】der Freundeskreis = Freund（朋友）+ es（连字符）+ Kreis 朋友圈

der Kreislauf = Kreis + lauf（en奔跑）血液循环


kreuzen
 vt./refl.
 使……交叉/交错

【用法】

① etw. (A) ~ 使……交叉


z. B.
 　Er stand und kreuzte seine Arme. 他双臂交叉着站着。

② sich (A) ~ 交错、相遇


z. B.
 　Die Züge kreuzen sich zwischen Hamburg und Bremen. 两列火车在汉堡和不莱梅之间交叉相遇。

【注意】kreuzen既是一个及物动词，又可以用作反身动词使用。


an/kreuzen = an（开始）+ kreuzen
 vt.
 给……打上叉号

【用法】etw. (A) ~ 给……打叉


z. B.
 　Kreuzen Sie bitte die richtige Lösungen an! 请您给正确答案打上叉号！

【趣记】开始打叉，就是要写上叉号。


das Kreuz -e
 十字记号


z. B.
 　In der Kirche gibt es meistens ein großes Kreuz. —般教堂里面都有一个大大的十字符号。

【解构】Kreuz是动词kreuzen的词干，但它是例外，是中性的，可以跟Spiel放在一起记忆。


die Kreuzung -en
 十字路口、交叉


z. B.
 　An der zweiten Kreuzung müssen Sie nach links biegen. 在第二个路口您得左转。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性。

* kriechen
 vi.
 匍匍前行


z. B.
 　Den Soldaten werden befohlen, langsam zu kriechen. 士兵们接到命令，慢慢向前爬行。


kriegen
 vt.
 得到、弄到

【用法】etw. (A) ~ 搞到


z. B.
 　Ich habe zwei Eintrittskarten gekriegt. 我弄到2张门票。

【注意】kriegen这个词口语使用较多。


der Krieg -e
 战争


z. B.
 　In der Welt gibt es noch viele Kriege. 世界上仍然有许多战争。

1939 brach der Zweite Weltkrieg in Europa aus. 1939年在欧洲爆发了第二次世界大战。

【解构】名词Krieg是动词kriegen的词干，因此是阳性的。

【趣记】由于大家都想得到某物，自然不可避免地要发生战争。

【反义词】der Frieden 和平

【复合】der Weltkrieg = Welt（世界）+ Krieg 世界大战

* kündigen
 vi.
 辞职/解雇

【用法】

① jm. (D) ~ 解雇某人


z. B.
 　Die Firma kündigte ihm. 公司解聘了他。

② 辞职（主动）


z. B.
 　Er hat bei der Firma gekündigt. 他主动向公司提出辞职。

【注意】kündigen这个词既可以表示“主动辞职”，也可以表示“解雇”。当解释为后者的时候，后面跟名词第三格。

* entlassen = ent（去除）+ lassen（让）
 vt.
 解雇

【用法】jn. (A) ~ 解雇


z. B.
 　Die Firma hat beschlossen, Herrn Schneider zu entlassen. 公司决定解雇施耐德先生。

400 Arbeiter wurden entlassen, weil die Firma ihre Personalkosten reduzieren wollte. 400名工人遭到了解雇，因为公司想降低人力成本。

【解构】ent前面讲过是一个不可分前缀，表示“去除”，解雇的精髓就是让一个人离开这个公司。

【注意】entlassen是及物动词，后面跟名词第四格；而kündigen后面跟第三格。


die Entlassung -en
 解雇


z. B.
 　Die Entlassung der Arbeiter konnte die Kosten nicht abbauen. 解雇工人无法削减成本。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


küssen
 vt./refl.
 吻、接吻、亲吻

【用法】

① jn. (A) ~ 亲吻某人


z. B.
 　Vor dem Schlafen küsst die Mutter ihre Kinder auf die Stirn. 睡前母亲亲吻孩子们的额头。

② sich (A) ~ 接吻


z. B.
 　Im Park gibt es viele sich küssende Pärchen. 公园里有许多正在热吻的小情侣。


der Kuss
 吻


z. B.
 　Sie gibt mir einen süßen Kuss. 她给了我一个甜蜜的吻。

【解构】名词Kuss是动词küssen的词干，因此是阳性的。


lächeln
 vi.
 微笑


z. B.
 　Meine Lehrerin sieht sehr nett aus und lächelt oft. 我的女老师看上去很和蔼，并且经常微笑。

* lächerlich = lächer (n) + lich（形容词后缀）
 adj.
 令人发笑的、可笑的


z. B.
 　Das ist eine lächerliche Feststellung. 这是一个可笑的结论。

【解构】形容词后缀lich表示“一种属性”。


lachen
 vi.
 大笑/嘲笑

【用法】

① 大笑


z. B.
 　Nachdem er diese Geschichte gehört hatte, lachte er. 在听完这个故事之后，他大笑起来。

② über jn./etw. (A) ~ 嘲笑


z. B.
 　Die Kollegen lachen oft über ihn. 同事们经常嘲笑他。

Meine Mitstudenten lachen über meine Aussprache. 我的同学们嘲笑我的发音。

* aus/lachen = aus（往外）+ lachen
 vt.
 嘲笑

【用法】jn./etw. (A) ~ 嘲笑、取笑


z. B.
 　Warum lachst du immer meine Lebensweise aus? 为何你总是嘲笑我的生活方式？

【解构】这里可分前缀aus表示“向外、往外”的意思。

【趣记】把心里对别人的取笑表现出来。


landen = Land（土地）+ en
 vi.
 降落


z. B.
 　Um 15 Uhr wird das Flugzeug in Berlin landen. 飞机15点降落在柏林。

【反义词】starten vi.
 起飞 ab/fliegen vi.
 飞走

【趣记】降落肯定是要落在土地上。


das Land
 er 国家/土地/乡村


z. B.
 　Deutschland ist ein hoch entwickeltes Land. 德国是一个发达国家。

In der Welt gibt es mehr als 200 Länder. 世界上有超过200个国家。

Viele Leute finden es gut, auf dem Land zu leben. 许多人认为生活在乡村很不错。

An diesem Wochenende fahren wir aufs Land. 本周末我们去乡下。

【复合】das Entwicklungsland = Entwicklung（发展）+ s + Land 发展中国家

das Industrieland = Industrie（工业）+ Land 工业国


lassen
 vt.
 让、使

【用法】

① jn. (A) + Inf. ~ 让某人做……


z. B.
 　Lass mich in Ruhe! 让我安静会儿！

Meine Eltern lassen mich zu Hause bleiben. 我父母让我待在家里。

② sich (A) + Inf. ~ 让别人帮……做……


z. B.
 　Die Verletzten mussten sich sofort operieren lassen. 伤员得立即动手术。

Du sollst dich regelmäßig untersuchen lassen. 你应当定期检查身体。

【注意】当动词lassen用作反身动词时，具有“被动”的概念。同时，lassen可以模仿情态动词用法，后面直接跟动词原形。


verlassen = ver（错）+ lassen（让）
 vt./refl.
 离开/信任、相信

【用法】

① etw. (A) ~ 离开


z. B.
 　Er verliß das Büro, ohne uns zu begrüßen. 他跟我们招呼都没打就离开了办公室。

Nach dem Studium hatten wir diese alte Stadt verlassen. 毕业后我们就离开了这座古老的城市。

② sich (A) jn./etw. (A) ~ 相信、信任


z. B.
 　Kann ich mich auf dich verlassen? 我能够相信你吗？

Die meisten verlassen sich nicht auf die Aussagen einer Fernsehwerbung. 大多数人并不相信电视广告里的说辞。

【注意】verlassen既可以作及物动词，也可以作反身动词，两者解释还不一样。

【趣记】如果去错了地方，那就得赶紧离开，不要让自己长久逗留，否则会很不信任。

* zu/lassen = zu（方向）+ lassen（让）
 vt.
 允许……进入/录取……

【用法】

① jn. (A) zu etw. (D) ~ 允许某人进入……


z. B.
 　Wenn du einen Studentenausweis hast, kannst du zur Bibliothek zugelassen werden. 如果你有学生证，那么可以进入图书馆。

② jn. (A) ~ 录取


z. B.
 　Manfred wurde zu einem Studium an der Uni-Heidelberg zugelassen. 曼弗雷德被海德堡大学录取了。

【解构】zu一定是可分前缀，表示“方向”。

【趣记】录取就是让人进入某个机构或者单位。


die Zulassung -en
 大学入学通知书


z. B.
 　Gestern habe ich eine Zulassung erhalten. 昨天我收到一个大学入学通知书。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】die Zulassungsbeschränkung = Zulassung +s（连字符）+ Beschränkung（限制）大学录取名额限制


laufen
 vi.
 奔跑/上映


z. B.
 　Er ist sehr müde, weil er schon ungefähr 800 Meter gelaufen ist. 他很累，因为他跑了将近800米。

Heute Abend läuft ein neuer Film aus Amerika. 今天晚上有一部美国电影上映。


ab/laufen = ab（离开）+ laufen
 vi.
 过期、失效


z. B.
 　Ab dem 1. Mai wrid dein Pass ablaufen. 从5月1日起你的护照就到期了。

Leider ist Ihr Visum schon abgelaufen. 很遗憾，您的签证已经过期了。

【解构】ab一定是可分前缀，表示“离开，去除”。

【趣记】如果证件到期了，那就只能乖乖地跑开了。

* der Ablauf
 e 经过


z. B.
 　Wir interessieren uns für den Ablauf dieser Verhandlung. 我们对谈判的经过感兴趣。

【解构】名词Ablauf是动词ab/laufen的词干，因此一定是阳性的。

【复合】der Tagesablauf = Tag（天）+ es + Ablauf一天的行程安排

* belaufen = be（及物）+ laufen
 refl.
 总计达到

【用法】sich (A) auf etw. (A) ~ 总计达到


z. B.
 　Die Studentenzahl beläuft sich auf 2.000. 学生数量达到2 000名。

【解构】不可分前缀be将一个不及物动词变成及物动词。


verlaufen = ver（使）+ laufen
 refl.
 进展、经过


z. B.
 　Wie verläuft sich die Operation? 手术进展如何？


der Lebenslauf = Leben（生活）+ s + Lauf（en）
 简历


z. B.
 　Kannst du mir mal deinen Lebenslauf zeigen? 你能给我看下你的简历吗？

【趣记】简历就是写一个人一路跑来的生活。

* lauten
 vi.
 原文是


z. B.
 　Das Thema lautet„Wie kann man Deutsch besser lernen?”. 主题是“如何能够更好地学习德语？”

* läuten
 vi.
 铃响


z. B.
 　Morgens um halb 7 läutet der Wecker. 每天早晨6点半闹钟响了。


leben
 vi.
 生活/或者/依靠……而生活

【用法】von jm./etw. (D) ~ 依靠……


z. B.
 　Die meisten Kinder leben finanziell von ihren Eltern. 大多数孩子经济上靠他们的父母生活。

Der Hund lebt noch. 这条狗还活着。

Auf der ganzen Welt leben mehr als sieben Milliarden Menschen. 全世界生活着超过70亿的人口。


das Leben -
 生活


z. B.
 　Viele Leute finden das Leben sehr langweilig. 许多人觉得生活百无聊赖。

【解构】Leben从动词leben大写而来，因此一定是中性的。

【复合】das Alltagsleben = Alltag（日常）+ s + Leben 日常生活

die Lebensqualität = Leben + s + Qualität（质量）生活质量

die Lebenskosten = Leben + s + Kosten（成本）生活成本

die Lebensfreude = Leben + s + Freude（乐趣）生活乐趣


lebend = leben（活着）+ d（第一分词词尾）
 adj.
 活着的、活体的


z. B.
 　Manche Leute essen keine lebenden Tiere. 部分人不吃活的动物。

【解构】动词后面直接加字母d，构词第一分词，表示主动概念。

【反义词】tot adj.
 死了的


erleben = er（结果）+ leben
 vt.
 经历

【用法】etw. (A) ~ 经历


z. B.
 　Sag mal, was du im Urlaub erlebt hast! 说一下，你在度假期间都经历了点什么！

【解构】不可分前缀er表示“一个结果”。

【趣记】只有不断去尝试不同的生活，最后才会产生经历。


das Erlebnis = erleb (en) + nis（名词词尾）
 经历


z. B.
 　Für mich ist das ein ganz schlechtes Erlebis. 对我而言，这是一次相当糟糕的经历。

【解构】往往由nis构词的名词，绝大多数是中性的。


überleben = über（跨越）+ leben
 vt.
 从……中幸存下来

【用法】etw. (A) ~ 幸存


z. B.
 　Nur wenige Leute überlebten diesen Konflikt. 只有少数人在这场冲突中幸存下来。

Wer überlebt den Verkehrsunfall? 谁在交通事故中活了下来？

【解构】这里über是一个不可分前缀，表示“跨越，超越”的意思。

【趣记】幸存就是跨过了生命中的一道坎儿。

* der/die Überlebende -n
 （dekl. wie adj.
 ）幸存者


z. B.
 　Sein Vater ist ein Überlebender im Ersten Weltkrieg. 他父亲是一战的幸存者。

【解构】在动词原形后面直接加名词后缀de，表示“做某个行为”的一类人，通常这些名词的词尾要根据形容词的规律进行变化。


legen
 vt.
 将……平放到……

【用法】etw. (A) + R（方向补足语）~把……放到


z. B.
 　Wer hat die heutige Zeitung auf den Tisch gelegt? 谁把今天的报纸放到桌上的？

Jetzt sollst du den Fisch ins Wasser legen. 现在你可以将鱼放入水中了。


ab/legen = ab（离开）+ legen
 vt.
 参加考试

【用法】eine Prüfung ~ 参加考试


z. B.
 　Morgen muss ich eine wichtige Prüfung ablegen. 明天我要参加一场重要的考试。

* belegen = be（及物）+ legen
 vt.
 证明/占据

【用法】

① etw. (A) ~ 占据


z. B.
 　Leider sind alle Plätze belegt. 所有的位置都被占用了。

② etw. (A) ~ 证明


z. B.
 　Wer kann diese Theorie belegen? 谁能够证明这个理论？


überlegen = über（再三）+ legen
 refl.
 再三思考、慎重考虑

【用法】sich (D) etw. (A) ~ 考虑


z. B.
 　Ich muss mir das noch mal überlegen. 这件事情我还得再考虑下。

Hast du dir alles überlegt? 你所有的事都考虑到了吗？

【解构】这里不可分前缀über表示“再三、反复”的意思。


die Überlegung -en
 考虑


z. B.
 　Aus wirtschaftlichen Überlegungen hat er darauf verzichtet. 出于经济考虑他放弃了。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


fest/legen = fest（固定）+ legen（平放）
 vt.
 确定

【用法】etw. (A) ~ 确定、敲定


z. B.
 　Es ist sehr schwer, den Termin festzulegen. 很难确定这次见面。

【解构】可分前缀fest本身就是“固定”的意思。


lehnen
 vi./refl.
 靠在……上面

【用法】

① sich (A) an etw. (A) ~ 靠在……上面


z. B.
 　Das Fahrrad lehnt sich an die Wand. 自行车靠着墙面。

② 倚靠着


z. B.
 　Das Fahrrad lehnt an der Wand. 自行车靠在墙壁上。


ab/lehnen = ab（离开）+ lehnen
 vt.
 拒绝

【用法】etw. (A) ~ 拒绝、不答应


z. B.
 　Der Chef hat unsere Vorschläge abgelehnt. 主管拒绝我们的建议。

【解构】ab这里是可分前缀，表示“离开、离去”的意思。

【趣记】既然不靠你，那肯定也就是拒绝一切条件，所以导致离开。

【反义词】an/nehmen vt.
 接受akzeptieren vt.
 接受


die Ablehnung -en
 拒绝


z. B.
 　Seine Aussagen bedeuten eine Ablehnung. 他的说法就是拒绝。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


lehren
 vt.
 教

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 教某人学做……


z. B.
 　Er lehrte mir Tanzen und Schwimmen. 他教我跳舞和游泳。

② etw. (A) ~ 教授


z. B.
 　Der Mann mit einem Hemd lehrte Mathematik. 穿衬衫的男子是教数学的。

③ jn. (A) ~, etw. zu tun 教某人做……


z. B.
 　Meine Mutter lehrt oft mich, mit anderen Menschen richitig umzugehen. 我妈妈经常教导我，如何正确同别人相处。

【近义词】unterrichten vt.
 教授


der Lehrer = lehr (en) + er（人）
 男老师


die Lehrerin = Lehrer + in（女性）
 女老师


z. B.
 　Wir haben nicht nur Lehrer, sondern auch Lehrerinnen. 我们男老师女老师都有。


leiden
 vi.
 患……病/受到……困扰

【用法】

① an etw. (D) ~ 患……病


z. B.
 　Seit langem leidet er an Magenschmerzen. 他长期胃痛。

Seine Mutter leidet an einem Krebs. 他妈妈患有癌症。

② unter etw. (D) ~ 受到……困扰


z. B.
 　Die Schüler leiden immer unter dem Verkehrslärm. 学生们总是受到马路噪音的困扰。

【注意】leiden后面不同介词搭配会导致不同的意思。

* erleiden = er（结果）+ leiden
 vt.
 遭受到

【用法】etw. (A) ~ 遭受到


z. B.
 　1945 erlitt Japan eine schwere Niederlage. 1945年日本遭到了惨痛的失败。

【解构】er作为不可分前缀，表示“结果、解决”的意思。

【趣记】一直遭受困扰的结果就是最后遭受到不良的结局。


Leid/tun
 vi.
 抱歉

【用法】jm (D) ~ 感到抱歉


z. B.
 　Es tut mir sehr Leid. 我感到十分抱歉。


leider
 adv.
 遗憾、可惜


z. B.
 　Leider kann er heute nicht mitkommen. 很遗憾他今天不能同来。

Er hat die Prüfung leider nicht bestanden. 遗憾的是他没通过考试。

Leider haben wir das Spiel verloren. 很遗憾，我们输了这场比赛。


leihen
 vt.
 借

【用法】jm (D) etw. (A) ~ 把……借给……


z. B.
 　Er hat mir sein Wörterbuch geliehen. 他把他的词典借给了我。

Kannst du mir einen Füller leihen? 你能借我一支水笔吗？

【注意】leihen后面跟双宾语，第三格是人，物是第四格。


aus/leihen = aus（往外）+ leihen
 vt.
 外借

【用法】etw. (A) ~ 外借、出借


z. B.
 　Diese private Bibliothek leiht Bücher aus. 这家私人图书馆外借图书。

【解构】aus一定是不可分前缀，表示“向外面”。

【趣记】借给别人的东西肯定是借出去的。

* verleihen = ver（使）+ leihen
 vt.
 授予

【用法】jm (D) etw. (A) ~ 将……授予某人


z. B.
 　Die Uni verlieh ihm einen Doktortitel. 该大学授予他博士头衔。

【注意】动词verleihen后面也是跟双宾语。


leisten
 vt./refl.
 承担/对……作出贡献/买得起/急救

【用法】

① etw. (A) ~ 承担、担当


z. B.
 　Wer kann diese Arbeit leisten? 谁能接这个活儿？

② einen Beitrag zu etw. (D) ~ 对……作出贡献


z. B.
 　Die Öffnungspolitik hat einen wichtigen Beitrag zur Wirtschaftsent-wicklung geleistet. 开放政策对于经济发展作出了重要的贡献。

③ sich (D) etw. (A) leisten买得起、承担得起


z. B.
 　Leider können sich die meisten Familien eine Wohnung nicht leisten. 可惜大部分家庭无力承担一套公寓的费用。

④ Erste Hilfe ~ 开展急救


z. B.
 　Wir sollen jetzt sofort Erste Hilfe leisten. 我们现在应立即开展急救措施。

【注意】leisten既可以作及物动词，又可以用作反身动词。


die Leistung -en
 成绩


z. B.
 　Manfred ist sehr traurig, weil er wieder eine schlechte Leistung bekommen hat. 曼弗雷德很悲伤，因为他又得了糟糕的成绩。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


leiten
 vt.
 领导

【用法】etw. (A) ~ 领导、带领


z. B.
 　Er leitet eine große Fabrik. 他领导一家大型工厂。


der Leiter = leit (en) + er（人）
 男领导


die Leiterin = Leiter + in（女性）
 女领导


z. B.
 　Frau Anna ist die Leiter dieses Forschungsprojekts. Anna女士是该研究项目的负责人。


lenken
 vt.
 驾驶、操控、驾驭

【用法】etw. (A) ~ 操控


z. B.
 　Er kann das Auto lenken. 他会开车。

Wer kann diese Maschine lenken? 谁会操控这台机器？

Der Mensch denkt, aber der Gott lenkt. 谋事在人，成事在天。


lernen
 vt.
 学习

【用法】

① etw. (A) ~ 学习


z. B.
 　In China lernen viele Studenten Englisch. 在中国，许多大学生学英语。

② lernen + Inf. 学习做……


z. B.
 　In diesen Sommerferien will ich schwimmen lernen. 今年暑假我打算学习游泳。

【注意】动词lernen可以模仿情态动词用法，后面直接加动词原形。

* erlernen = er（结果）+ lernen
 vt.
 掌握、学会

【用法】etw. (A) ~ 学会


z. B.
 　Es ist nicht so einfach, eine Fremdsprache zu erlernen. 掌握一门外语并非易事。

【解构】er作为不可分前缀，这里表示“一个结果”。

【趣记】正常的学习结果应当就是掌握它。


lesen
 vt.
 阅读

【用法】etw. (A) ~ 读


z. B.
 　Beim Essen liest er gerne Zeitungen. 吃饭的时候他喜欢读报。

Lesen Sie die folgenden Wörter vor! 请您朗读一下单词！


der Leser = les (en) + er（人）
 读者


die Leserin = Leser + in（女性）
 女读者


z. B.
 　Liebe Leser und Leserinnen! 亲爱的读者朋友们！


vor/lesen = vor（前面）+ lesen
 vt.
 朗读

【用法】etw. (A) ~ 朗读


z. B.
 　Lesen Sie zuerst den Titel vor! 首先请您朗读标题！

【解构】vor是一个可分前缀，表示“在……前面”的意思。

【趣记】朗读就是要在人前把东西念出来。


leuchten
 vi.
 发光、亮着


z. B.
 　Es ist schon spät, aber die Lampe leuchtet noch. 已经很晚了，但是灯还亮着。


beleuchten = be（及物）+ leuchten
 vt.
 点亮、照亮

【用法】etw. (A) ~ 照亮


z. B.
 　Alle Zimmer sind mit Stehlampen beleuchtet. 所有房间都被落地灯照亮了。

【解构】be是一个不可分前缀，将一个不及物动词变成了一个及物动词。


die Beleuchtung -en
 照明


z. B.
 　Wir sind mit der Beleuchtung des Hotels zufrieden. 我们对酒店的照明系统感到满意。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，所以一定是阴性的。


lieben
 vt.
 爱

【用法】jn. (A) ~ 爱某人


z. B.
 　Ich liebe dich. 我爱你。

Die Mutter liebt ihre Kinder. 妈妈爱孩子们。


die Liebe
 爱、爱情


z. B.
 　Das Leben ohne Liebe ist nicht schön. 没有爱的生活是不美好的。

Jeder braucht Liebe. 每个人都需要爱。

【解构】动词lieben去字母n，变成名词，所以是阴性的。

* verlieben = ver（使）+ lieben
 refl.
 爱上、恋上

【用法】sich (A) in jn. (A) ~ 爱上某人


z. B.
 　Mein Bruder verliebt sich in seine Kollegin. 我的兄弟爱上了他的女同事。

【趣记】我们也可以把ver理解为“错误”，很多恋爱一开始就是错误的，没结果的。

【注意】verlieben一定是一个反身动词。


beliebt
 adj.
 受……欢迎的

【用法】bei jm. (D) ~ sein 受到……的青睐


z. B.
 　Die Pop-Musik ist bei den jungen Leuten sehr beliebt. 流行音乐在年轻人中间很受欢迎。


liefern
 vt.
 发货

【用法】etw. (A) ~ 发货


z. B.
 　Die Fabrik liefert uns ein neues Produkt. 工厂给我们发了一个新产品。

Die Bücher, die du bestellt hast, sind schon geliefert worden. 你订的书已经发出来了。

* die Lieferung -en
 发货


z. B.
 　Wir warten auf die Lieferung. 我们在等待送货。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


liegen
 vi.
 位于/躺/总计

【用法】

① bei etw. (D) ~ 总计


z. B.
 　Die heutige Temperatur liegt bei 25 Grad. 今天温度是25度。

② 位于、躺


z. B.
 　Er liegt gerne in der Sonne. 他喜欢晒太阳。

Gegenüber dem Supermarkt liegt der Hauptbahnhof. 火车总站在超市对面。


loben
 vt.
 表扬

【用法】jn./etw. (A) ~ 表扬


z. B.
 　Manfred wird oft von seinem Lehrer gelobt. 曼弗雷德经常受到老师的表扬。


der Lob
 表扬、赞扬


z. B.
 　Wir freuen uns auf den Lob. 我们对获得表扬感到高兴。

【解构】名词Lob是动词loben的词干，所以是阳性的。

* lobenswert = loben + s（连字符）+ wert（价值）
 adj.
 值得表扬的


z. B.
 　Sein Verhalten ist lobenswert. 他的行为值得表扬。

【解构】wert是形容词后缀，表示“值得……的”。


kritisieren
 vt.
 批评

【用法】jn./etw. (A) ~ 批评


z. B.
 　Er wurde kritisiert, weil er einen großen Fehler gemacht hat. 他被批评了，因为犯了一个很大的错误。


verloben = ver（错误）+ loben
 refl.
 订婚

【用法】

① sich (A) mit jm. (D) ~ 与某人订婚


z. B.
 　Meine Schwester hat sich mit ihrem Freund verlobt. 我的姐姐同他的男友订婚了。

② sich (A) ~ 订婚


z. B.
 　Gestern hatten wir uns verlobt. 昨天我们订婚了。

【解构】ver作为不可分前缀，这里解释为“错误”。

【趣记】由于两个人互相表扬，最后导致了错误的订婚。


die Verlobung -en
 订婚


z. B.
 　Wir freuen uns über seine Verlobung mit ihrer Freundin. 我们对他和女友的订婚感到高兴。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

* der/die Verlobte -n
 （dekl. wie adj.
 ）未婚夫、未婚妻


z. B.
 　Er ist mein Verlobter. 他是我的未婚夫。

【解构】名词Verlobte来自动词verloben的过去分词verlobt，表示“完成”的概念，并且该词的词尾要根据形容词词尾规律进行变化。


locken
 vt.
 吸引

【用法】jn./etw. (A) ~ 吸引


z. B.
 　Dieses Ereignis lockte unsere Aufmerksamkeit. 这件事情引起了我们的关注。

Dieses Kleid lockte sie. 这件连衣裙吸引了她。

【趣记】英语中Lock解释为“锁”，吸引就是把人锁定在一个东西上。


an/locken = an（接近）+ locken
 vt.
 吸引

【用法】jn. (A) ~ 吸引某人


z. B.
 　Die Buchmesse lockt viele Besucher an. 这个书展吸引了许多参访者。

Diese Theateraufführung haben zahlreiche Touristen angelockt. 这部歌剧演出吸引了大量的游客。

【趣记】因为受到吸引，所以客人们越走越近。

* lohnen
 refl.
 值得

【用法】

① sich (A) ~ 值得


z. B.
 　Diese Arbeit lohnt sich nicht. 这份工作不值得去做。

② sich (A) ~, etw. zu tun. 值得做某事


z. B.
 　Es lohnt sich, Deutsch zu lernen. 德语值得一学。

Meiner Meinung nach lohnt es sich nicht, ins Ausland zu gehen. 在我看来出国是不值得的。

【注意】lohnen一定是一个反身动词。


belohnen = be（及物）+ lohnen
 vt.
 酬谢、报答

【用法】jn./etw. (A) ~ 报答


z. B.
 　Er belohnt mich für meine Hilfe. 他酬谢我对他的帮助。

【解构】be让一个不及物动词变成及物动词。

【趣记】一件事情如果有价值，当然就要答谢哦。


die Belohnung -en
 报酬


z. B.
 　Bekommst du die Belohnung? 你拿报酬吗？

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


löschen
 vt.
 熄灭

【用法】etw. (A) ~ 熄灭、扑灭


z. B.
 　Endlich wurden die Flammen gelöscht. 火苗最终被扑灭了。

Der Wind löschte die Kerzen. 风吹灭了蜡烛。


lösen
 vt.
 解决

【用法】etw. (A) ~ 解决


z. B.
 　Wie kann man das Problem lösen? 如何解决这个问题？

Diese Probleme sind nicht leicht zu lösen. 这些问题还真不容易解决。


die Lösung -en
 答案、解决


z. B.
 　Hier sind die Lösungen zu den Aufgaben. 这是题目的答案。

Wir freuen uns über die friedliche Lösung des Konflikts. 我们对冲突的和平解决感到高兴。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


lösbar = lös (en) + bar（形容词后缀）
 adj.
 可解决的


z. B.
 　Das Problem ist lösbar. 这个问题是可解决的。

【解构】形容词后缀bar表示一种“被动”的含义。

【反义词】unlösbar adj.
 不可解决的

* aus/lösen = aus（往外）+ lösen
 vt.
 引起、引发

【用法】etw. (A) ~ 引起


z. B.
 　Die Entlassung hat die Unzufriedenheit der Arbeiter ausgelöst. 裁员引发了工人们的不满。

【解构】这里aus作为可分前缀，可以解释为“往外”。

【趣记】把已经解决的事情再释放出来，就要引发负面的动作了。


die Auslösung -en
 引起、引发


z. B.
 　Woher kommt die Auslösung? 是由什么引起的？

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


lügen
 vi.
 撒谎、说假话


z. B.
 　Er sieht so aus, als ob er gelogen hätte. 他看上去像在撒谎。

Ich verstehe nicht, warum er so gerne lügt. 我不理解，他为何如此喜欢撒谎。


die Lüge -n
 谎言


z. B.
 　Das ist eine weiße Lüge. 这是一个善意的谎言。

【解构】将动词去字母n，变成名词，因此是阴性的。


machen
 vt.
 做

【用法】etw. (A) ~ 做


z. B.
 　Hast du die Hausaufgaben gemacht? 你作业做了吗？

Der Kochkurs macht mir viel Freude. 厨艺班给我带来很多乐趣。

Macht es dir viel Spaß? 你感到快乐吗？

Das macht nichts. 这没什么。

* machbar = mach (en) + bar（形容词后缀）
 adj.
 可行的、可实施的


z. B.
 　Der Plan ist machbar. 这个计划可行。

【解构】形容词后缀bar解释为“可……的”。

【反义词】unmachbar adj.
 不可行的


ab/machen = ab（离开）+ machen
 vt.
 商定

【用法】etw. (A) ~ 商定


z. B.
 　Wir haben den Treffpunkt abgemacht. 我们确定了见面地点。

Abgemacht! —言为定！

【解构】ab始终是一个可分前缀。

【趣记】大家只有都商定了，才能离开。


an/machen = an（开启）+ machen
 vt.
 打开、启动


z. B.
 　Mach das Licht an! 把灯打开！

Als er das Auto anmachte, klingelte sein Handy. 当他发动汽车的时候，手机响了。

Die Lampe ist noch an. 灯还亮着。

【解构】an始终是一个可分前缀，解释为“开始”。

【注意】an/machen只能用于打开电器类物品。

【反义词】aus/machen vt.
 关闭、熄灭


aus/machen = aus（尽头）+ machen
 vt.
 熄灭/总计

【用法】

① etw. (A) ~ 熄灭、关闭


z. B.
 　Mach das Licht nicht aus! 不要关灯！

Die Lichter sind schon aus. 灯已经都灭了。

② 总计


z. B.
 　Das Abendessen macht 150 Euro aus. 这顿晚餐总计150欧元。

【解构】这里可分前缀aus表示“尽头、结束”的意思。

【趣记】既然结束了，就要把一些电器物品都关闭。

【注意】aus/machen也只能关闭电器类产品。所以an/machen与aus/machen互为反义词关系。


auf/machen = auf（向上）+ machen
 vt.
 打开

【用法】etw. (A) ~ 打开


z. B.
 　Mach die Fenster auf! 把窗打开！

Bis 22 Uhr macht der Laden auf. 这家小店开到22点。

【注意】auf/machen只能打开非电器类物品。

【近义词】öffnen vt.
 打开

【反义词】zu/machen vt.
 关闭


zu/machen = zu（方向）+ machen
 vt.
 关闭


z. B.
 　Mach die Tür nicht zu! 不要关门！

Die Haustür ist leider zu. 可惜房门关着。

【注意】zu/machen也只能关闭非电器类物品。zu/machen与aus/machen互为反义词。

【近义词】schließen vt.
 关闭

【反义词】auf/machen vt.
 打开


malen
 vi./vt.
 画

【用法】etw. (A) ~ 画


z. B.
 　Er malt gerne die natürliche Landschaft. 他喜欢画自然风景。

Wer kann gut malen? 谁画得好？

【注意】malen既可以作不及物动词，也可以作及物动词。


der Maler = mal (en) + er（人）
 男画家


die Malerin = Maler + in（女性）
 女画家


z. B.
 　Früher war er ein berühmter Maler. 从前他是位著名画家。


mangeln
 vi.
 缺乏、缺少

【用法】

① jm. (D) ~ 缺少


z. B.
 　Mir mangelt ein gutes Wörterbuch. 我缺一本好的词典。

② es mangelt jm. (D) an etw.（D）缺少


z. B.
 　Es mangelt der Stadt an Regen. 这个城市少雨。

【进义词】fehlen vi.
 缺少

【注意】mangeln和fehlen在用法上几乎类同。


der Mangel
 e 缺少

【用法】Mangel an etw.（D）缺乏


z. B.
 　Hier herrscht ein Mangel an Polizisten. 这里缺少警察。

【解构】名词Mangel是动词mangeln的词干，所以是阳性的。


meinen
 vt.
 认为

【用法】meinen, dass-Satz 认为


z. B.
 　Ich meine, dass der Plan unmachbar ist. 我认为这个方案不可行。


die Meinung -en
 观点、意见、看法

【用法】

① meiner Meinung nach 在我看来、根据我的观点


z. B.
 　Meiner Meinung nach sollst du früh ins Bett gehen. 我看你应该早点睡觉。

② Ich bin der Meinung, dass-Satz 我认为


z. B.
 　Wir sind der Meinung, dass die Zusammenarbeit zwischen den beiden Ländern ausgebaut werden muss. 我们认为必须扩大两国间的合作。

Er ist anderer Meinung. 他有不同的观点。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，因此是阴性的。

【复合】der Meinungsunterschied = Meinung + s + Unterschied（不同）意见分歧

die Meinungsfreiheit = Meinung + s（连字符）+ Freiheit（自由）言论自由

* meistern = Meister（大师）+ n
 vt.
 掌握

【用法】etw. (A) ~ 掌握


z. B.
 　Er hat drei Fremdsprachen gemeistert. 他掌握了3门外语。

Es ist schwierig, die neue Technik zu meistern. 掌握新的技术很困难。

【趣记】Meister是大师的意思，掌握了知识后才能成为师傅。

【近义词】erlernen vt.
 学会 beherrschen vt.
 掌握


der Meister -
 大师、师傅/冠军


z. B.
 　Er ist mein Meister. 他是我的师傅。

【复合】der Bürgermeister = Bürger（公民）+ Meister 市长


melden
 refl.
 报名/发言

【用法】sich (A) ~ 发言


z. B.
 　Er meldet sich zu Wort. 他发言了。

【注意】melden多数是一个反身动词。


an/melden = an（开始）+ melden
 refl.
 登记、注册

【用法】sich (A) ~ 登记


z. B.
 　Du musst dich zuerst anmelden. 你得先登记注册。

Haben Sie sich angemeldet? 你注册了吗？

Du kannst dich auch telefonisch anmelden. 你也可以通过电话来登记。

【注意】anmelden一定是一个反身动词。


die Anmeldung -en
 注册、登记处


z. B.
 　Wo ist die Anmeldung? 登记处在哪儿？

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

【复合】das Anmeldungsformular = Anmeldung + s + Formular（表格）登记表


ab/melden = ab（离开）+ melden
 refl.
 注销

【用法】sich (A) ~ 注销


z. B.
 　Morgen muss ich mich abmelden. 明天我去注销。

【解构】ab在这里是一个可分前缀，表示“离开”，

【趣记】因为要离开了，所以要去注销。

【注意】ab/melden也是一个反身动词，并且与an/melden构成反义关系。


die Abmeldimg -en
 注销


z. B.
 　Seit wann tritt die Abmeldung in Kraft? 注销从何时起开始生效？

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，所以是阴性的。

【反义词】die Anmeldung -en 注册


merken
 vt./refl.
 发觉、看出来/记住

【用法】

① etw. (A) ~ 看出来、察觉到


z. B.
 　Wir haben seine Absicht gemerkt. 我们发觉了他的真实意图。

② sich (D) etw. (A) ~ 记住


z. B.
 　Es ist schwer, sich so viele deutsche Wörter zu merken. 记住那么多德语单词是很困难的。

【注意】merken既可以作及物动词，也可以作反身动词。


bemerken = be（及物）+ merken
 vt.
 发觉出

【用法】etw. (A) ~ 发现


z. B.
 　Hast du seine Veränderung bemerkt? 你发觉他的变化吗？


bemerkbar = bemerk (en) + bar（形容词后缀）
 adj.
 可察觉的、明显的


z. B.
 　Diese Änderungen sind bemerkbar. 这些变化是明显的。

【解构】形容词后缀bar，表示“可……的”，有被动的含义。

* merkwürdig = merk (en) + würdig（值得……的）
 adj.
 值得关注的、引人注目的


z. B.
 　Er ist stolz auf sein merkwürdiges Aussehen. 他对他引人注意的外表感到自豪。

【解构】würdig是一个形容词后缀，表示“值得……的”。


messen
 vt.
 测量

【用法】etw. (A) ~ 测量


z. B.
 　Die Krankenschwester misst meine Temperatur. 护士测量我的体温。


mieten
 vt.
 租（进来）

【用法】etw. (A) ~ 租（进来）


z. B.
 　Ich will ein Zimmer mit Dusche mieten. 我要租一间带淋浴的房间。

【复合】der Mietwagen = miet (en) + Wagen（车辆）租赁车辆


die Miete -n
 租金


z. B.
 　Die monatliche Miete ist viel höher, als ich gedacht habe. 月租金比我想象得要高很多。

【解构】动词mieten去字母n，变成名词，所以是阴性的。


der Mieter = miet (en) + er（人）
 租客、房客


die Mieterin = Mieter + in（女性）
 女租客、女房客


z. B.
 　Meine Mieterin ist Studentin. 我的房客是位女大学生。


vermieten = ver（错误）+ mieten
 vt.
 出租

【用法】etw. (A) an jn. (A) ~ 将……租给……


z. B.
 　Das Zimmer ist schon vermietet. 该房间已经有人租了。

Diese Fahrräder sind nur an Studenten und Studentinnen vermietet. 这些自行车只租给大学生。

【解构】ver是不可分前缀，表示“错误”。

【趣记】如果租错了房子，就要把它租出去。


der Vermieter = vermiet (en) +er（人）
 出租人、房东


die Vermieterin = Vermieter + in（女性）
 女出租人、女房东


z. B.
 　Meine Vermieterin ist Schauspielerin. 我的女房东是位女演员。


mischen
 vt./refl.
 混合、搅拌/介入、干预

【用法】

① etw. (A) ~ 搅拌


z. B.
 　Ich koche die Eier und er mischt den Salat. 我煮鸡蛋，他拌色拉。

② sich (A) in etw. (A) ~ 介入、干预


z. B.
 　Er mischt sich gern in mein Privatleben. 他喜欢干涉我的私生活。

【注意】mischen既可以作及物动词，也可以作反身动词。


die Mischung -en
 混合


z. B.
 　Die Uni ist eine Mischung verschiedener Kulturen. 大学是一个不同文化交汇的场所。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


gemischt
 P. II als adj.
 混合的


z. B.
 　Das ist eine gemischte Schule. 这是一个男女混合制的学校。

【用法】gemischt来自动词mischen的过去分词，这里用作形容词。


mögen
 vt.
 喜欢

【用法】etw. (A) ~ 喜欢


z. B.
 　Ich mag diesen Stil. 我喜欢这个风格。

Fisch mag er aber nicht. 他不喜欢吃鱼。

【注意】mögen就是一个普通的及物动词。


möchten
 mv./vt.
 想要

【用法】

① möchten + Inf. 想要做


z. B.
 　Was möchtest du nach der Arbeit machen? 下班后想做点什么？

Er möchte zu Hause bleiben. 他想待在家里。

② etw. (A) ~ 想要得到……


z. B.
 　Wir möchten einen schönen Urlaub. 我们想要一个美好的假期。

Ich möchte ein Kilo Bananen. 给我来1公斤香蕉。

【注意】möchten是动词mögen的第二虚拟式，用作情态动词，后面跟动词原形，当然它也可以用作一个普通的及物动词。

* das Vermögen -
 财产、能力


z. B.
 　Er verfügt über ein großes Vermögen. 他掌控一大笔财富。

Wer erbt dieses Vermögen? 谁继承这笔财产？

【复合】das Einfühlungsvermögen = Einfühlung（为别人感觉）+ s + Vermögen 为别人着想的能力、换位思考的能力


morden
 vt.
 杀害

【用法】jn. (A) ~ 杀害


z. B.
 　Er wurde ins Gefängnis geschickt, weil er einen alten Mann gemordet hatte. 他被送进了监狱，因为他杀了一位老先生。


der Mord -e
 谋杀


z. B.
 　Vor drei Tagen war ein blutiger Mord passiert. 3天前发生了一起血腥的谋杀案。

【解构】名词Mord是动词morden的词干，因此是阳性的。

【复合】der Selbstmord = selbst（自己）+ Mord自杀


der Mörder = mord (en) + er（人）
 杀人犯、谋杀者


die Mörderin = Mörder + in（女性）
 女杀人犯、女谋杀者


z. B.
 　Sie ist die Mörderin. 她就是杀人犯。

* ermorden = er（结果）+ morden
 vt.
 谋杀、暗杀、刺杀

【用法】jn. (A) ~ 谋杀


z. B.
 　2 Terroristen hatten den Präsidenten ermordet. 两名恐怖分子谋杀了总统。


müssen
 mv.
 必须/肯定

【用法】

① 必须


z. B.
 　Du musst sagen, warum du gelogen hast. 你必须说，你为何撒谎。

Muss ich auch am Wochenende arbeiten? 我周末也得上班吗？

Warum muss man heiraten? 人们为何一定要结婚？

② 肯定（表肯定猜测）


z. B.
 　Er muss sehr froh sein, weil er eine Zulassung bekommen hat. 他一定很高兴，因为获得了入学通知书。

Das muss ein Gerücht sein. 这肯定是个谣言。

Früher mussten wir sehr hart arbeiten. 从前我们得非常艰苦地工作。


nähen = nah（近）+en
 vt./vi.
 缝制

【用法】etw. (A) ~ 缝制、缝补


z. B.
 　Der Arzt näht die Wunde. 医生在缝合伤口。

Jetzt können nur wenige Frauen nähen. 现在只有很少的女性会缝补了。

【趣记】缝补就是让原来分开的东西越来越近，直到并拢。


nah
 adj.
 近的

【用法】nah von etw. (D) 离……近


z. B.
 　Er wohnt ganz nah von der U-Bahn Station. 他住得离地铁站不远。

Das Krankenhaus befindet sich nah von meiner Wohnung. 医院就在我家附近。

Der Kindergarten ist ganz nah. 幼儿园就在这儿附近。

【反义词】weit adj.
 远的


die Nähe = nah + e
 附近

【用法】in der Nähe von etw.（D）在……的附近


z. B.
 　In der Nähe vom Hauptbahnhof gibt es ein gutes Restaurant. 就在火车总站附近有一家不错的餐馆。

【解构】名词Nähe以字母e结尾，所以是阴性的。

* nähern = näher（nah比较级）+ n
 refl.
 接近、靠近

【用法】sich (A) ~ 接近


z. B.
 　Das Semesterende nähert sich. 学期末临近了。

【注意】动词nähern一定是一个反身动词。


nehmen
 vt.
 购买/接受/拿

【用法】etw. (A) ~


z. B.
 　Das nehme ich. 这个我买了。

Ich nehme ein Kilo Äpfel. 我要一公斤苹果。

Als ich ihn sah, nahm er ein Buch in seiner linken Hand. 我见到他的时候，他左手拿着一本书。

Nehmen Sie bitte Platz! 请坐！

Hast du diesen Job genommen? 你接受这份工作吗？


ab/nehmen = ab（下落）+ nehmen
 vi.
 下降


z. B.
 　Die Geburtsrate hat wieder um 2% abgenommen. 出生率又降了2个百分点。

Die Höchsttemperatur nimmt auf 30 Grad ab. 最高气温降到了30摄氏度。

【解构】ab始终是一个可分前缀，解释为“下降、回落”。

【反义词】zu/nehmen vi.
 上升

【近义词】steigen vi.
 上升 wachsen vi.
 增长

* die Abnahme -n
 下降、回落


z. B.
 　Viele Leute sind besorgt über die Abnahme der Bevölkerungszahl. 许多人对人口数量的回落表示担忧。

【解构】Abnahme是动词abnehmen所对应的名词形式，而且是以字母e结尾，所以是阴性的。

【反义词】die Zunahme 上升 das Wachstum 增长


zu/nehmen = zu（方向）+ nehmen
 vi.
 上升


z. B.
 　Im letzten Jahr nahm die Arbeitslosigkeit um 1.2% zu. 去年失业率增长了1.2%。

【反义词】ab/nehmen vi.
 上升

【注意】ab/nehmen与zu/nehmen互为反义关系。


die Zunahme -n
 增长


z. B.
 　Wir freuen uns auf die Zunahme der Neugeborenen. 我们对新生儿数量的增长感到高兴。

【反义词】die Abnahme下降


an/nehmen = an（接近）+ nehmen
 vt.
 接受/猜想

【用法】

① etw. (A) ~ 接受


z. B.
 　Warum nimmst du diese Bedingungen an? 你为何接受这些条件？

② annehmen, dass-Satz 猜想


z. B.
 　Ich nehme an, dass du großen Hunger hast. 我猜你一定饿坏了。

【近义词】akzeptieren vt.
 接受

【反义词】ab/lehnen vt.
 拒绝


ein/nehmen = ein（进入）+ nehmen
 vt.
 服用/发挥……作用

【用法】

① etw. (A) ~ 服用


z. B.
 　Nehmen Sie die Tabletten ein! 请您服用药片！

② eine Rolle ~ 发挥作用


z. B.
 　In unserem Leben nimmt das Internet eine bedeutende Rolle ein. 在我们的生活中互联网扮演了一个重要的角色。

【趣记】吃药就是要把东西吃进去！

* benehmen = be（及物）+ nehmen
 refl.
 行为、表现

【用法】sich (A) ~ 表现


z. B.
 　In der Schule muss man sich gut benehmen. 在学校里要表现好一点。


übernehmen = über（跨越、转移）+ nehmen
 vt.
 承担/接管

【用法】etw. (A) 承担/接管


z. B.
 　Wer übernimmt diese Aufgabe? 谁接了这个任务？

Dafür musst du auch Verantwortung übernehmen. 对此你也得负责任。

Manfred übernimmt den Bauernhof von seinen Eltern. 曼弗雷德接管了他父母的农场。

【解构】über在这里是不可分前缀，表示“跨越”的意思。

【趣记】从别人手里接管一个东西，就是要产生跨越了。

【名词】die Übernahme -n 接管

* unternehmen = unter（下面）+ nehmen
 vt.
 进行

【用法】etw. (A) ~ 进行、做


z. B.
 　Der Arzt hat gerade eine Operation unternommen. 医生刚做了个手术。

【解构】unter在这里是一个不可分前缀，解释为“在……下面”。当然有时候unter也会作可分前缀，所以unter这个前缀既是可分，又是不可分的。

* neigen
 vi.
 倾向于

【用法】zu etw. (D) ~ 倾向于


z. B.
 　Er neigt zur Ablehnung. 他倾向于拒绝。

Wir neigen dazu, diese Bedingungen zu akzeptieren. 我们倾向于，接受这些条件。


nennen
 vt.
 称呼

【用法】jn. (A) ~ 称呼


z. B.
 　Er nennt mich Johnson. 他叫我Johnson.


so genannt
 P. II als adj.
 所谓的


z. B.
 　Das ist die so genannte Bibliothek. 这就是所谓的图书馆。

【解构】genannt来源于动词nennen的过去分词，这里借来用作形容词。相当于英语的so-called。


benennen = be（及物）+ nennen
 vt.
 给……命名

【用法】jn./etw. (A) nach etw. (D) ~ 给……以命名


z. B.
 　Viele Straßen sind nach seinem Namen benannt. 许多街道以他的名字命名。

【解构】be是一个不可分前缀，突出强调“及物”的概念。

* ernennen = er（结果）+ nennen
 vt.
 任命

【用法】jn. (A) zu etw. (D) ~ 任命某人为……


z. B.
 　Die Bundesregierung hat ihn zum Gesundheitsminister ernannt.（德国）联邦政府任命他为卫生部长。

Er wurde wieder zum Verkehrsminister ernannt. 他再次被任命为交通部长。

【解构】不可分前缀er表示“一个结果”的概念。


die Ernennung -en
 任命


z. B.
 　Die Bürger sind froh über seine Ernennung. 公民们对他的任命感到高兴。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，因此往往是阴性的。


nützen
 vi.
 有效果、起作用


z. B.
 　Die Tablette nützt bei Kopfschmerzen. 这药片对抗头痛有用。

* aus/nutzen = aus（尽头）+ nutzen
 vt.
 充分利用

【用法】etw. (A) ~ 充分使用


z. B.
 　Wir sollen die Energie ausnutzen. 我们应当充分利用能源。

【解构】这里aus是可分前缀，表示“尽头”。

【趣记】把东西彻底用完，就算是充分利用了。


benutzen = be（及物）+ nutzen
 vt.
 使用

【用法】etw. (A) ~ 使用


z. B.
 　Darf ich die Waschmaschine benutzen? 我能用洗衣机吗？

【解构】be让一个不及物动词变成及物动词。


die Benutzung -en
 使用


z. B.
 　Bei der Benutzung muss man auch auf die Sicherheit aufpassen. 在使用的过程中得注意安全。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


der Benutzer = benutz (en) + er（人）
 用户


die Benutzerin = Benutzer + in（女性）
 女用户


z. B.
 　Hier warten viele Benutzer. 这里等着许多用户。

【复合】der Internetbenutzer = Internet + Benutzer 网络用户


nützlich = nutz (en) + lich（形容词后缀）
 adj.
 有用的、有益处的


z. B.
 　Können Sie mir ein paar nützliche Tipps geben? 您能给我一些有用的小建议吗？

Diese Übung ist für mich nützlich. 这个练习对我很有帮助。

【解构】lich是形容词后缀，表示一种“属性”。

【趣记】能派上用处的东西一定是有帮助的。


öffnen
 vt.
 打开

【用法】etw. (A) ~ 打开


z. B.
 　Es ist schwül. Öffnen Sie bitte die Tür! 很闷热，请您把门打开！

【近义词】auf/machen vt.
 打开

【反以词】zu/machen vt.
 关闭 schließen vt.
 关闭


die Öffnung -en
 开放


z. B.
 　Die Öffnung der Bibliothek dauert nur einen halben Tag. 图书馆只开半天。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

【复合】die Öffnungszeit = Öffnung + s（连字符）+ Zeit 开放时间

die Öffnungspolitik = Öffnung + s + Politik（政策）开放政策

* eröffnen = er（结果）+ öffnen
 vt.
 开幕/开户

【用法】

① etw. (A) ~ 开幕


z. B.
 　Der Präsident eröffnet die Olympischen Spiele. 总统宣布奥运会开幕。

② ein Konto ~ 开户


z. B.
 　Du musst bei der Deutschen Bank ein Konto eröffnen. 你必须在德意志银行开一个账户。

【解构】不可分前缀er表示“结果”。


die Eröffnung -en
 开幕


z. B.
 　Die Eröffnung findet um 20 Uhr statt. 晚上8点开幕。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

【复合】die Eröffnungszeremonie = Eröffnung + s + Zeremonie（仪式）开幕式


offen
 adj.
 开着的/坦诚的/尚未解决的


z. B.
 　Als ich ankam, war die Tür offen. 我到的时候，门开着。

Das Problem bleibt noch offen. 这个问题尚未解决。

Das st eine offene Frage. 这是一个开放式问题。


offenbar = offen（开放）+ bar
 adj.
 显而易见的、明显的


z. B.
 　Der Fehler ist offenbar. 这个错误是显而易见的。

Das ist eine offenbare Lüge. 这显然是个谎言。

* offensichtlich = offen（开放）+ sicht（看见）+ lich（形容词后缀）
 adj.
 明显的


z. B.
 　Seine Absicht ist offensichtlich. 他的意图是显而易见的。


opfern
 vt.
 牺牲

【用法】etw. (A) für etw. (A) ~ 为……牺牲……


z. B.
 　Er hat sein Leben für das Heimatland geopfert. 他为祖国捐躯了。


das Opfer -
 牺牲/牺牲者


z. B.
 　Dieser Job erfordert persönliche Opfer. 这份工作要求个人牺牲。

Wir bedauern die Opfer des Krieges. 我们悼念战争中的死难者。


ordnen
 vt.
 整理

【用法】etw. (A) ~ 整理


z. B.
 　Du musst deine Haare ordnen. 你得整理一下头发。


die Ordnung -en
 整齐、秩序

【用法】in Ordnung sein 整齐


z. B.
 　Alle Zimmer sind in Ordnung. 所有房间都很整齐。

In Ordnung! 就这么定了！

【反义词】die Unordnung -en 杂乱、无秩序


ordentlich = orden + t + lich（形容词后缀）
 adj.
 整洁的、秩序井然的


z. B.
 　Mein Schlafzimmer ist ordentlich. 我的卧室很整洁。

【反义词】unordentlich adj.
 杂乱的、乱糟糟的

* zu/ordnen = zu（方向）+ ordnen
 vt.
 分类、配对

【用法】etw. (A) ~ 配对


z. B.
 　Ordnen Sie bitte die folgenden Sätze zu! 请您将下列句子配对！


packen
 vt.
 将……装入……

【用法】etw. (A) in etw. (A) ~ 将……装入……


z. B.
 　Hast du alles in den Koffer gepackt? 你把所有东西都装进行李箱了吗？


die Packung -en
 包装、包


z. B.
 　Er schenkt mir eine Packung Tee. 他送我一包茶叶。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


ein/packen = ein（进入）+ packen
 vt.
 把……打包

【用法】etw. (A) ~ 将……打包


z. B.
 　Wir haben alles eingepackt. 我们一切都打包好了。

【解构】ein一定是可分前缀，表示“进入”的概念。

【趣记】打包就是把东西塞进箱子。


aus/packen = aus（往外）+ packen
 vt.
 从包里取出

【用法】etw. (A) ~ 取出


z. B.
 　Ich habe die Kamera aus dem Koffer ausgepackt. 我把摄像机从行李箱里拿出来了。

【解构】aus一定是可分前缀，表示“往外面”。

* verpacken = ver（错）+ packen
 vt.
 包装

【用法】etw. (A) ~ 包装


z. B.
 　Das Geschenk wurde in einen kleinen Kasten verpackt. 礼物被包在一个小箱子内。

【趣记】过度的包装导致资源浪费，显然是错误的。


die Verpackung -en
 包装


z. B.
 　Wir brauchen nicht so viele Verpackungen. 我们不需要那么多包装。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


parken
 vt./vi.
 停车


z. B.
 　Hier darf man kein Auto parken. 这里不允许停车。

Wo kann ich parken? 哪里可以停车？

【复合】der Parkplatz = Park (en) + Platz（位置）停车位、停车场


der Park -s
 公园


z. B.
 　Manchmal gehe ich allein in den Park, um Sport zu treiben. 有时我独自去公园锻炼身体。


passen
 vi.
 合适/与……相匹配

【用法】

① jm. (D) ~ 合适某人


z. B.
 　Das Hemd passt meinem Vater. 这件衬衫很适合我爸爸。

Es passt mir gut. 我没问题。

② zu etw. (D) ~ 与……相匹配


z. B.
 　Die rote Krawatte passt gut zu diesem Anzug. 红领带很配这套西服。

【注意】passen后面是否加介词zu会造成不同的解释和用法。

* an/passen = an（开始）+ passen
 refl.
 适应

【用法】sich (A) etw. (D) ~ 适应于


z. B.
 　Obwohl er seit 10 Jahren in Deutschland gelebt hat, hat er sich dem Klima noch nicht gut angepasst. 尽管他在德国生活了10年，可仍然没有很好地适应当地的气候。

Hast du dich dem neuen Leben an der Uni angepasst? 你适应了新的大学生活吗？

【解构】an一定是一个可分前缀，表示“开始”。

【趣记】开始适合就表示慢慢会适应了。

【注意】an/passen一定是个反身动词，而且后面跟第三格宾语。


die Anpassung -en
 适应


z. B.
 　Die Anpassung hat er gemeistert. 他已适应了。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】die Anpassungsfähigkeit = Anpassung + s +（连字符）+ Fähigkeit（能力）适应能力


auf/passen = auf（向上）+ passen
 vi.
 照看/注意

【用法】

① auf jn./etw. (A) ~ 照看


z. B.
 　Wer passt auf die Kinder auf, wenn wir nicht hier sind? 要是我们不在这儿，谁照看孩子们？

Ich würde auf die Blumen aufpassen. 我来照看这些花。

② auf etw. (A) ~ 注意


z. B.
 　Du musst auf die Autos aufpassen. 你得注意看车辆。

Pass auf! 当心！

【解构】auf一定是个可分前缀，表示“向上”的意思。


verpassen = ver（错误）+ passen
 vt.
 错过、错失

【用法】etw. (A) ~ 错过


z. B.
 　Leider hat er den ersten Zug verpasst. 遗憾的是他错过了头班火车。

Wir haben so viele Chancen verpasst. 我们错失了那么多的机会。

【解构】ver一定是不可分前缀，表示“错误”。

【趣记】错过机会肯定是错误的。


pfeifen
 vi.
 吹口哨


z. B.
 　Als er lief, pfeifte er. 他边跑步，边吹口哨。

Der Junge pfeift immer gern. 这个小男孩总是喜欢吹口哨。


die Pfeife -n
 哨子、口哨


z. B.
 　Ich brauche eine Pfeife. 我要一个口哨。

【解构】将动词去字母n，变成名词，因此是阴性的。


pflanzen
 vt.
 种植

【用法】etw. (A) 种植


z. B.
 　Er pflanzt einen Baum. 他栽种了一棵树。


die Pflanze -n
 植物


z. B.
 　Blumen und Bäume gehören zur Pflanze. 花和树木属于植物。

【解构】动词pflanzen去字母n，变成名词，所以是阴性的。

* pflanzlich = pflanz (e) + lich（形容词后缀）
 adj.
 植物的


z. B.
 　Man sollte mehr pflanzliche Fette nehmen. 人们应当多摄入植物性脂肪。

【解构】lich是形容词后缀，表示“一种属性”。


das Tier -e
 动物


z. B.
 　In einem Zoo gibt es viele verschiedene Tiere. 在动物园里有许多不同的动物。

* tierisch = Tier + isch（形容词后缀）
 adj.
 动物的


z. B.
 　Wir sollen weniger tierische Fette einnehmen. 我们应少吃动物脂肪。

【解构】isch是形容词后缀，也表示“属性”。

【复合】das Haustier = Haus（房子）+ Tier 宠物

der Tiergarten = Tier+ Garten（花园）小型动物园

der Tierarzt = Tier + Arzt（医生）兽医

* pflegen
 vt.
 看护、照料/保养/习惯于做……

【用法】

① jn./etw. (A) ~ 看护、照料


z. B.
 　Die Krankenschwester pflegen viele Patienten. 护士要照料许多病人。

② etw. (A) ~ 保养、护理、维持


z. B.
 　Jeden Tag müssen wir die Haare pflegen. 每天我们必须护理头发。

Die beiden Staaten haben seit langem eine gute diplomatische Beziehung gepflegt. 两国长期以来保持着良好的外交关系。

③ zu + Inf. ~ 习惯做……


z. B.
 　Er pflegt morgens früh aufzustehen. 他习惯早晨早起。

Vor dem Schlafen pflege ich etwas zu lesen. 睡前我要读点东西。


die Pflege -n
 护理、保养


z. B.
 　Die Pflanze verlangt sorgfältige Pflegen. 这个植物要求精心护理。

【解构】动词pflegen去字母n，变成名词，因此是阴性的。

【复合】die Haarpflege = Haar（头发）+ Pflege 头发护理

die Körperpflege = Körper（身体）+ Pflege 身体护理


pflücken
 vt.
 采摘

【用法】etw. (A) ~ 采摘


z. B.
 　Die Bauern pflücken jetzt die Erdbeeren. 农民们正在采摘草莓。


planen = Plan（计划）+ en
 vt.
 计划、规划

【用法】

① etw. (A) ~ 计划


z. B.
 　Wir haben schon eine Asienreise für die kommenden Sommerferien geplant. 对于即将到来的暑假，我们已经计划好亚洲游了。

② planen, etw. zu tun 计划做……


z. B.
 　Der Betrieb hat geplant, eine neue Fabrik zu bauen. 公司计划建一个新厂。


der Plan
 e 计划


z. B.
 　Der Plan ist machbar. 这项计划可行的。

Fast alle Mitarbeiter sind gegen den Plan. 几乎所有员工反对这项计划。

【解构】Plan是动词planen的词干，因此是阳性的。

【复合】der Stadtplan = Stadt（城市）+ Plan 城市地图

der Fahrplan = fahr (en) + Plan 列车时刻表

der Stundenplan = Stunden（pl.
 小时）+ Plan 课程表

* planmäßig = plan + mäßig（根据）
 adj.
 按计划的


z. B.
 　Alles verläuft sich planmäßig. 一切按计划进行。

【解构】mäßig是一个形容词后缀，表示“根据、按照”的意思。


planlos = Plan + los（形容词后缀）
 adj.
 无计划的、无目的、盲目的


z. B.
 　Viele arbeiten planlos. 许多人没有计划地在工作。

【解构】los是形容词后缀，表示“没有”。


platzen
 vi.
 爆裂/失败


z. B.
 　Auf der Autobahn ist ein Reifen meines Autos geplatzt. 我车的一个轮胎在高速公路上爆裂了。

Endlich war sein Plan geplatzt. 最终他的计划落空了。

* plaudern
 vi.
 闲聊

【用法】mit jm. (D) ~ 与……闲聊


z. B.
 　Nach dem Mittagessen plauderten wir miteinander. 午饭后我们在一起聊天。


unterhalten = unter（下面）+ halten
 refl.
 聊天

【用法】sich (A) über etw. (A) ~ 聊关于……


z. B.
 　Wenn wir freihaben, unterhalten wir uns oft über die Fernsehsendungen. 如果我们有空的话，经常聊聊电视节目。

【解构】unter在这里是一个不可分前缀。

【注意】unterhalten一定是个反身动词。


pressen
 vt.
 挤压、压榨

【用法】etw. (A) ~ 榨出


z. B.
 　Um Apfelsaft zu bekommen, müssen etwa fünf Äpfel gepresst werden. 为了得到苹果汁，就要榨5个苹果。


prüfen
 vt.
 检验

【用法】etw. (A) ~ 检验、检测


z. B.
 　Eine Theorie muss mit der Praxis geprüft werden. 理论要由实践来检验。


die Prüfung -en
 考试


z. B.
 　Morgen findet eine wichtige Prüfung statt. 明天举行一场重要考试。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【趣记】考试就是一种检验方式。

【复合】der Prüfungsteilnehmer = Prüfung + s +（连字符）+ Teilnehmer（参与者）考生

das Prüfungsergebnis = Prüfung + s + Ergebnis（结果）考试结果

die Prüfungsangst = Prüfung + s + Angst（恐惧）考试恐惧症

die Prüfungsordnung = Prüfung + s + Ordnung（秩序）考试章程


der Prüfer = prüf (en) + er（人）
 男考官


die Prüferin = Prüfer + in（女性）
 女考官


z. B.
 　Er arbeitet als Prüfer. 他以考官为职业。

* überprüfen = über（再三）+ prüfen
 vt.
 检测、检验、复查

【用法】etw. (A) ~ 检验


z. B.
 　Diese Maschine muss noch mal überprüft werden. 这台机器要再检测一遍。

【解构】这里über是一个不可分前缀，表示“再三”。


putzen
 vt.
 擦拭

【用法】etw. (A) ~ 擦拭


z. B.
 　Hast du den Schreibtisch geputzt? 写字台你擦过了吗？

Wer putzt die Fenster? 谁擦的窗？

Täglich zweimal muss ich Zähne putzen. 每天我得刷两次牙。


die Putzfrau = putz (en) + Frau（女人）
 保洁员、清洁工


z. B.
 　Die Firma hat eine neue Putzfrau eingestellt. 公司聘用了一个新的保洁员。

* quälen
 vt./refl.
 使……感到痛苦、折磨、困扰

【用法】

① jn. (A) ~ 使某人痛苦


z. B.
 　Der große Stress quälen viele junge Studenten. 巨大的压力使许多大学生感到烦恼。

② sich (A) ~ 折磨


z. B.
 　Er quält sich immer mit diesem Problem. 这个问题一直困扰着他。

【注意】quälen既可以作及物动词，也可以作不及物动词。


die Qual -en
 痛苦、折磨


z. B.
 　Für uns ist das nur eine Qual. 对我们来说，这只是一个痛苦。

Niemand kann seine geistlichen Qualen erleichtern. 没有人可以减轻他精神上的苦恼。


rasen
 vi.
 狂怒、冲进


z. B.
 　Ein Auto ist plötzlich ins Geschäft gerast. 一辆汽车突然冲进商店。

* raten
 vi.
 建议、猜测

【用法】

① jm. (D) zu etw. (D) ~ 建议某人做……


z. B.
 Der Arzt riet mir zu einer zweiwöchigen Erholung. 医生建议我休养2周。

② 猜测


z. B.
 　Rat mal, wer kommt! 你猜一下，谁来了。

【近义词】vor/schlagen vt.
 建议


der Rat
 e 建议\委员会


z. B.
 　Kannst du mir dafür einen Rat geben? 对此你能给我一个建议吗？

Der Rat setzt sich aus fünf Experten zusammen. 委员会由5名专家组成。

【解构】名词Rat是动词raten的词干，因此是阳性的。

【近义词】der Vorschlag e 建议

【复合】der Ratgeber = Rat + geb（en给）+ er（人）建议人、出主意者

der Betriebsrat = Betrieb（企业）+ s + Rat 企业委员会

das Rathaus = Rat + Haus（房子）市政厅


ratsam = rat (en) + sam（形容词后缀）
 adj.
 值得推荐的、建议的


z. B.
 　Es ist ratsam, dass du früher aufstehst. 建议你早起。

* beraten = be（及物）+ raten
 vt.
 给某人提供咨询

【用法】

① jn. (A) ~ 给某人做咨询


z. B.
 　Du musst dich zuerst beraten lassen. 你得先让别人给你咨询一下。

Der Fachmann hat mich stundenlang beraten. 这位专业人士给我咨询了数小时。

② über etw. (A) ~ 商量


z. B.
 　Wir haben über dieses Problem beraten. 我们已经商量过这个问题了。

【解构】不可分前缀be将一个不及物动词变成一个及物动词。

【趣记】帮别人咨询就是给别人建议的过程。


die Beratung -en
 咨询


z. B.
 　Ich bedanke mich für Ihre ausführliche Beratung. 我感谢您详尽的咨询。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】die Beratungsstelle = Beratung + s + Stelle（位置）咨询站

die Studienberatung = Studien（大学）+ Beratung 大学学习咨询


der Berater = berat (en) + er（人）
 咨询员


die Beraterin = Berater + in（女性）
 女咨询员


z. B.
 　Es gibt insgesamt 20 Berater. 总共有20名咨询员。

* verraten = ver（错误）+ raten
 vt.
 背叛、透露

【用法】

① jn. (A) ~ 背叛


z. B.
 　Warum hat er sein Heimatland verraten? 他为何背叛祖国？

② jm. (D) etw. (A) ~ 向某人泄露


z. B.
 　Er verriet mir ein Geheimnis. 他向我透露了一个秘密。

Kannst du uns verraten, warum er geschieden ist? 你能透露给我们，他为何离婚？

【解构】ver始终是不可分前缀，表示“错误”的意思。

【趣记】背叛肯定是不对的，泄露有时候也是错误的。


rauben
 vt.
 抢劫

【用法】jm. (D) etw. (A) ~ 抢劫


z. B.
 　Der Dieb hatte uns den Koffer geraubt. 偷窃贼抢劫了我们的行李箱。

* der Räuber = raub (en) + er（人）
 强盗


z. B.
 　Endlich wurde der Räuber ins Gefängnis geschickt. 最终这个强盗被绳之以法。


rauchen
 vi.
 抽烟


z. B.
 　Er raucht aber zu viel. 他烟抽得太厉害了。

Warum rauchst du jetzt nicht mehr? 为何你现在不再抽烟了？


der Raucher = rauch (en) + er（人）
 烟民、吸烟者


die Raucherin = Raucher + in（女性）
 女烟民、女吸烟者


z. B.
 　In China gibt es immer mehr Raucherinnen. 中国有越来越多的女烟民。

【反义词】der Nichtraucher = nicht（不）+ Raucher 非烟民

die Nichtraucherin = nicht + Raucherin 女性非烟民

* der Rauchverbot = Rauch (en) + Verbot（禁令）
 禁烟令


z. B.
 　Ab nächstem Montag tritt das neue Rauchverbot in Kraft. 新的禁烟令从下周一开始生效。

Die meisten sind für das Rauchverbot. 大多数人支持禁烟令。


räumen
 vt.
 清理


z. B.
 　Muss ich den Müll räumen? 我得把垃圾清理干净吗？

【趣记】动词räumen有Raum（房间）的意思，房间肯定要经常清理打扫。


auf/räumen = auf（向上）+ räumen
 vt.
 整理、打扫


z. B.
 　Alle Hotelzimmer sind schon aufgeräumt. 所有的客房都打扫过了。


rechnen
 vi.
 计算、指望、预计

【用法】

① 计算


z. B.
 　Als er noch sehr klein war, konnte er sehr schnell rechnen. 当他还很小的时候，他就能很快地计算。

② mit etw. (A) ~ 预计、指望


z. B.
 　Wir rechnen damit, dass er die Prüfung bestehen kann. 我们估计他能通过这个考试。

Niemand kann mit seiner Hilfe rechnen. 没有人能够指望他的帮助。

【趣记】rechnen原意是计算，对未来的计算就是估计、预计了。


die Rechnung -en
 账单


z. B.
 　Hast du die Rechnung bezahlt? 账单你付了吗？

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


der Rechner = Rechn (en) + er（器具）
 计算器


z. B.
 　Er kauft einen neuen Rechner. 他买了个新的计算器。

* errechnen = er（结果）+ rechnen
 vt.
 计算出


z. B.
 　Endlich haben wir die Bevölkerungszahl errechnet. 最后我们计算出了人口数量。

【解构】er始终是不可分前缀，表示“结果”。

【趣记】一直在计算，最后结果就是把结论计算出来。


reden
 vi.
 谈论

【用法】über etw. (A) ~ 谈论、讨论


z. B.
 　Wenn sie sich treffen, reden sie oft über Politik. 他们见面的时候，就经常讨论政治。


die Rede -n
 讲话

【用法】eine Rede halten 发表讲话


z. B.
 　Vor dem Brandenburger Tor hat die Bundeskanzlerin eine wichtige Rede gehalten. 在勃兰登堡门前，女总理发表了一个重要讲话。

Viele Menschen finden diese Rede inhaltslos. 许多人觉得这篇讲话内容空泛。

【解构】动词reden去字母n，变成名词，因此是阴性的。


die Ausrede = aus（向外）+ Rede
 借口


z. B.
 　Seine Krankheit ist nur eine Ausrede. 他的疾病只是一种借口 。

【趣记】很多说给外人听的话当然只是借口。


überreden = über（超越）+ reden
 vt.
 劝说

【用法】

① jn. (A) zu etw. (D) ~ 劝说某人做……


z. B.
 　Er überredet mich zum Verzicht auf diesen Job. 他劝我放弃这份工作。

② jn. (A) ~, etw. zu tun 劝说某人做……


z. B.
 　Er überredet mich, auf diesen Job zu verzichten. 他劝我放弃这份工作。

【解构】über在这里是不可分前缀，表示“超越、跨越”。

【趣记】劝说某人就是要某人跨出一步作出决定。


regeln = Regel（规则）+ n
 vt.
 整顿、调节


z. B.
 　An jeder Kreuzung regelt ein Polizist den Straßenverkehr. 每个十字路口都有一位警察在调节交通车辆。

【趣记】动词regeln中含有Regel，解释为“规则”，所以很多事情要靠规则来调节。


die Regelung -en
 规则、规章制度


z. B.
 　Diese Regelungen werden bald in Kraft treten. 这些规章制度将在不久后生效。

【解构】以ung结尾的名词往往是阴性的。


die Regel -n
 规则


z. B.
 　Im Deutschen gibt es so viele Regeln. 德语有那么多规则。

In der Regel geht er allein nach Hause. 一般他独自回家。

Man muss die Regeln einhalten. 人们必须遵守规则。

【解构】动词regeln去词尾n，变成名词，因此是阴性的。

【复合】die Spielregel = Spiel（游戏、比赛）+ Regel 比赛规则

die Verkehrsregel = Verkehr（交通）+ s（连字符）+ Regel 交通法规


regelmäßig = Regel + mäßig（形容词后缀）
 adj.
 规律的、定期的


z. B.
 　Er besucht regelmäßig seine Eltern. 他定期去看父母。

Viele alte Leute brauchen regelmäßige Pflege. 许多老人需要定期护理。

【解构】mäßig是形容词后缀，表示“根据、按照”的意思。

【趣记】按照规律进行的事情一般都是定期的。

【反义词】unregelmäßig adj.
 不规律的、不定期的


regnen
 vi.
 下雨


z. B.
 　Gestern regnete es den ganzen Tag. 昨天下了一整天的雨。

Es fängt an zu regnen. 开始下雨了。


der Regen
 雨


z. B.
 　Morgen gibt es viel Regen. 明天会下大雨。

【复和】der Regenschirm = Regen + Schirm（伞）雨伞

der Regenmantel = Regen + Mantel（大衣）雨衣

* regensarm = Regen + s + arm（穷）
 adj.
 少雨的、雨量少的


z. B.
 　Tokio ist eine regensarme Stadt. 东京是一个少雨的城市。

【解构】arm本来就是形容词，解释为“贫穷的”，跟在名词后面作后缀，解释为“稀少的”。

【趣记】既然贫穷，就说明可支配的东西少。


reiben
 vt.
 摩擦

【用法】etw. (A) ~ 摩擦


z. B.
 　Warum reibt er immer mit seinen Händen das Papier? 为何他一直用手摩擦纸？


die Reibung -en
 摩擦


z. B.
 　Alle wissen, dass die Reibung Wärme erzeugt. 所有人都知道，摩擦产生热量。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

* reibungslos = Reibung + s + los（形容词后缀）
 adj.
 无摩擦的、顺利的


z. B.
 　Die Verhandlung verläuft sich reibungslos. 谈判顺利进行。

【解构】形容词后缀los，解释为“没有”。

【趣记】既然没有摩擦，就是没有阻力，没有任何障碍。


reichen
 vi./vt.
 足够、把……递给某人

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 将……递给某人


z. B.
 　Kannst du mir das Salz reichen? 你能把盐递给我吗？

② 足够


z. B.
 　Für mich reicht 500 Euro pro Monat. 对我来说每月500欧元足够了。

【趣记】动词reichen中含有reich，解释为“富有”，如果一个人感觉足够了，他也就富有了。

* aus/reichen = aus（尽头）+ reichen
 vi.
 足够


z. B.
 　Das reicht natürlich nicht aus. 这显然不够的。

Für die meisten reichen diese Löhne nicht aus. 对大多数人来说这点工资是不够的。

【解构】aus始终是一个不可分前缀，表示“尽头”。

【趣记】到了最后，都会感到满足的。


ausreichend = ausreichen + d（第一分词词尾）
 adj.
 足够的


z. B.
 　Für meinen Sohn ist 300 Euro pro Monat schon ausreichend. 对我儿子来说，300欧元每月已经足够了。

Wir haben leider keine ausreichenden Arbeitskräfte. 很遗憾我们没有足够的劳动力。

【解构】在动词后面直接加字母d，构成第一分词，做形容词使用。


erreichen = er（结果）+ reichen
 vt.
 达到、到达、联系到

【用法】

① etw. (A) ~ 到达


z. B.
 　Um 16 Uhr habe ich den Hauptbahnhof erreicht. 16点我到达了火车总站。

Als ich die Haltestelle erreichte, fuhr der Bus schon ab. 当我到达车站的时候，公交车已经开走了。

② Ziel erreichen 达到目标


z. B.
 　Wie kann man das Ziel schneller erreichen? 如何能够更快地达到目标？

③ jn. (A) ~ 联系到某人


z. B.
 　Ab 9 kannst du mich im Büro erreichen. 从9点开始你可以在办公室找到我。

【解构】er始终是一个不可分前缀，表示“一种结果”。

【趣记】人满足了，也就达到了目标，到达了境界。

* erreichbar = erreich (en) + bar（形容词后缀）
 adj.
 可达到的、可联系到的


z. B.
 　Ich finde dieses Ziel erreichbar. 我觉得这个目标可实现。

Herr Schneider ist jetzt erreichbar, weil er aus dem Urlaub zurückgekommen ist. 现在可以联系到施耐德先生了，因为他度假回来了。

【解构】bar是形容词后缀，表示“可……的”。

【反义词】unerreichbar adj.
 无法实现的、无法联系到的


reinigen
 vt.
 清洗/清洁

【用法】etw. (A) ~ 清洁


z. B.
 　Ich habe den Mantel gereinigt. 我把大衣洗过了。

Hast du den Teppich reinigen lassen? 地毯清洗过了吗？


die Reinigung -en
 清洁、洗衣店


z. B.
 　Das Hotel erfordert tägliche Reinigung. 酒店需要每日清洁。

Er arbeitet halbtags in einer Reinigung. 他在一家洗衣店工作半天。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】das Reinigungsmittel = Reinigung + s + Mittel（工具）清洁剂


reisen
 vi.
 旅游

【用法】reisen + R（方向补足语）去……旅游


z. B.
 　Vor drei Tagen war er nach Europa gereist. 3天前他去欧洲旅游了。


die Reise -n
 旅游


z. B.
 　Willst du eine Reise nach Japan machen? 你打算去日本旅游吗？

Die Reise macht uns viel Freude. 这次旅游让我们很开心。

【解构】动词reisen去字母n，变成名词，一定是阴性的。

【复合】die Geschäftsreise = Geschäft（生意）+ s + Reise 商务出差

die Dienstreise = Dienst（公务）+ Reise 出差


ab/reisen = ab（离开）+ reisen
 vi.
 离开、出发


z. B.
 　Um 5 Uhr waren wir schon abgereist. 我们5点钟就出发了。

【解构】ab始终是一个不可分前缀，表示“离开、离去”的意思。

* verreisen = ver（使）+ reisen
 vi.
 出游


z. B.
 　Er ist wieder verreist, weil er nicht immer zu Hause bleiben will. 他又出去了，因为他在家里待不住。


reißen
 vt.
 撕裂

【用法】etw. (A) ~ 撕裂


z. B.
 　Endlich rieß er den Brief. 最后他把信给撕了。

* ab/reißen = ab（去除）+ reißen
 vt.
 拆除

【用法】etw. (A) ~ 拆除


z. B.
 　Warum muss das alte Gebäude bald abgerissen werden? 为何不久就要拆除这幢旧建筑？

【解构】ab始终是可分前缀，这里解释为“去除”。

【趣记】拆一个东西就好比把它撕碎。

【近义词】ab/bauen vt.
 拆除


der Abriss -e
 拆除


z. B.
 　Wir freuen uns auf den Abriss der Berliner Mauer. 我们对柏林墙的拆除感到高兴。

【解构】名词Abriss来自动词ab/reißen的过去分词abgerissen的词干，因此是阳性的。

【近义词】der Abbau 拆除


zerreißen = zer（破碎）+ reißen
 vt.
 撕碎

【用法】etw. (A) ~ 撕碎


z. B.
 　Vor Wut hat er den Umschlag zerrissen. 出于极度愤怒，他将信封撕碎了。

【解构】zer是不可分前缀，表示“破碎、碎裂”。


reiten
 vt./vi.
 骑马


z. B.
 　Als ich ankam, reitete er ein Pferd. 当我到达的时候，他在骑马。

Wer möchte reiten lernen? 谁想学习骑马？


der Reiter = reit (en) + er（人）
 男骑手


die Reiterin = Reiter + in（女性）
 女骑手


z. B.
 　Früher war er ein bekannter Reiter. 从前他是位出名的骑士。


reizen
 vt.
 引诱、诱惑、吸引

【用法】jn. (A) ~ 引起某人的兴趣


z. B.
 　Das kann mich nicht reizen. 这无法引起我的兴趣。

* der Reiz
 吸引力、魅力


z. B.
 　Für mich hat das keinen Reiz mehr. 对我而言，这再无吸引力。

【解构】名词Reiz是动词reizen的词干，因此是阳性的。


reizvoll = Reiz + voll（充满的）
 adj.
 充满魅力的、充满诱惑力的


z. B.
 　Diese junge Frau ist reizvoll. 这位年轻女士很有魅力。

【解构】voll本身是一个形容词，往往可以跟在名词后面作词缀，表示“充满……的”。


rennen
 vi.
 奔跑


z. B.
 　Warum rennst du so schnell? 你为何跑那么快？


retten
 vt.
 营救、救

【用法】jn. (A) ~ 救


z. B.
 　Der Junge hat meine Tochter gerettet. 这个小男孩救了我的女。

Wir haben fast alles gemacht, um den Hund zu retten. 我们用了几乎一切办法，为了拯救这条狗。


die Rettung -en
 救人、营救


z. B.
 　Die Rettung ist in Ordnung. 营救工作正有条不紊地展开。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】die Rettungskraft = Rettung + s +（连字符）+ Kraft（力量）救援力量

* erretten = er（结果）+ retten
 vt.
 救出

【用法】jn. (A) ~ 救出某人


z. B.
 　Endlich haben wir alle Verletzten errettet. 终于我们营救出了所有伤员。

【解构】er始终是一个不可分前缀，表示“结果”。

【趣记】理想的救人结果就是将人救出来。


richten
 refl.
 针对、取决于

【用法】

① sich (A) gegen jn./etw. (A) ~ 针对


z. B.
 　Diese Vorschrift richtet sich gegen diejenigen, die immer zu spät kommen. 这个规定针对那些总是迟到的人。

② sich (A) nach jm./etw. (D) ~ 取决于


z. B.
 　Das richtet sich nach dem Wetter. 这取决于天气情况。


die Richtung -en
 方向


z. B.
 　Das Auto fährt in diese Richtung. 轿车往这个方向驶去。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


berichten = be（及物）+ richten
 vi.
 报道

【用法】über etw. (A) ~ 报道


z. B.
 　Das Rundfunk berichtet über einen Verkehrsunfall. 电台报道了一起交通事故。


der Bericht -e
 报告


z. B.
 　Ich finde diesen Bericht sinnlos. 我发觉这份报告毫无意义。

【解构】名词Bericht是动词berichten的词干，因此是阳性的。

【复合】der Wetterbericht = Wetter（天气）+ Bericht 天气预报


ein/richten = ein（进入）+ richten
 vt.
 布置、建立

【用法】

① etw. (A) ~ 布置


z. B.
 　Das Hotelzimmer ist gemütlich eingerichtet. 酒店客房布置得很舒适。

② etw. (A) ~ 建立


z. B.
 　Vor kurzem wurde hier ein Behindertenzentrum eingerichtet. 前不久这里成立了 一个残疾人中心。

【解构】ein始终是一个可分前缀，表示“进入”的意思。

【趣记】布置房间就是为了要住进去。


die Einrichtung -en
 布置、公共设施


z. B.
 　Die Einrichtung des Zimmers gefällt uns allen. 我们所有人都喜欢这个房间的布置。

Im Freizeitzentrum gibt es viele Sporteinrichtungen. 在休闲中心有许多体育设施。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】die Sporteinrichtung = Sport（体育）+ Einrichtung 体育设施

* verrichten = ver（错误）+ richte
 n vt.
 做

【用法】etw. (A) ~ 干


z. B.
 　Wer hat das verrichtet? 谁干了这事情？

Er hat den Fehler verrichtet. 是他犯了这个错误。

【解构】ver始终是不可分前缀，表示“错误”。


rollen
 vi.
 滚动


z. B.
 　Der Ball rollt immer. 球一直在滚动。


die Rolle -n
 角色、作用

【用法】eine Rolle spielen 发挥作用


z. B.
 　Im Alltag spielt das Internet eine wichtige Rolle. 在日常生活中网络发挥了重要的作用。

【解构】动词rollen去字母n，变成名词，因此是阴性的。

* rudern
 vi.
 划船


z. B.
 　Wir haben schon 2 Stunden gerudert. 我们已经划船2小时了 。


rufen
 vt.
 叫……

【用法】jn. (A) ~ 叫某人来


z. B.
 　Warum rufst du die Polizei? 你为何报警？


der Ruf -e
 名望、声望


z. B.
 　Er genießt einen guten Ruf. 他声望不错。

【解构】名词Ruf是动词rufen的词干，因此是阳性的。


der Beruf -e
 职业


z. B.
 　Er hat einen guten Beruf. 他有一个很不错的职业。

Was bist du von Beruf? 你做什么职业的？


beruflich = Beruf + lich（形容词后缀）
 adj.
 职业的


z. B.
 　Mein Vater ist beruflich sehr erfolgreich. 我父亲在职业上很成功。


an/rufen = an（接近）+ rufen
 vt.
 给……打电话

【用法】jn. (A) ~ 给……打电话


z. B.
 　Ruf mich heute Abend an! 今天晚上给我打电话！


der Anruf -e
 来电


z. B.
 　Ich warte auf deinen Anruf. 我等你电话。

【解构】名词Anruf是动词an/rufen的词干，因此是阳性的。

【复合】der Anrufsbeantworter = Anruf + s + beantwort（en回答）+ er（设备）电话留言机


ruhen
 vi.
 休养、休息


z. B.
 　In den Sommerferien sollen wir zu Hause ruhen. 暑假里我们应该在家休息。


die Ruhe
 安静


z. B.
 　Ruhe, bitte! 请安静！

Lass mich in Ruhe! 让我安静地待一会！

【解构】动词ruhen去字母n，变成名词，因此是阴性的。


ruhig = ruh（e安静）+ ig（形容词后缀）
 adj.
 安静的、镇定的


z. B.
 　Diese Straße ist ganz ruhig. 这条街相当安静。

Bleiben Sie ruhig! 请您保持镇定！

【解构】ig是形容词后缀，表示“属性”。

【反义词】unruhig adj.
 吵闹的、浮躁的


beruhigen = be（及物）+ ruhig（安静的）+ en
 vt.
 使某人安静下来

【用法】jn. (A) ~ 使某人安定下来


z. B.
 　Die Musik beruhigt mich. 音乐使我安静。

【解构】be始终是一个不可分前缀，表示“及物动词”。


aus/ruhen = aus（向外）+ ruhen
 refl.
 休息

【用法】sich (A) ~ 休息


z. B.
 　Du siehst sehr müde aus und musst dich gut ausruhen. 你看上去很累，得好好休息。

【注意】aus/ruhen一定是一个反身动词。

* rühren
 vt.
 使……感到、打动

【用法】jn. (A) ~ 打动


z. B.
 　Der Film hat uns alle gerührt. 这部电影使我们所有人都感动了。

* berühren = be（及物）+ rühren
 vt.
 触摸、涉及、感动

【用法】

① etw. (A) ~ 触摸


z. B.
 　Die Kinder dürfen die elektronischen Geräte nicht berühren. 孩子们不准触摸电子类产品。

② jn. (A) ~ 涉及到


z. B.
 　Das berührt mich nicht. 这与我无关。

③ jn. (A) ~ 感动某人


z. B.
 　Sein Versprechen hat mich berührt. 他的承诺令我感动。

【解构】be始终是不可分前缀，表示是“一个及物动词。”


rutschen
 vi.
 打滑


z. B.
 　Das Fahrrad ist gerutscht. 自行车滑倒了。


aus/rutschen = aus（向外）+ rutschen
 vi.
 滑倒、跌倒


z. B.
 　Er ist ausgerutscht, weil der Boden sehr nass ist. 由于地板非常湿，所以他滑倒了。


sagen
 vt.
 说

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 同某人说……


z. B.
 　Er sagt mir das. 他跟我说了这事情。

② etw (A) ~ 说


z. B.
 　Es ist sehr schwer zu sagen. 这很难说。

Warum sagst du nichts? 为何你啥也不说？

③ ~, dass-Satz 说


z. B.
 　Meine Mutter hat gesagt, dass sie eine neue Waschmaschine kaufen will. 我妈说，她想买一台新的洗衣机。

Sag mal, warum du deine Heimat verlassen hast! 说说看，你为何离开你的家乡！

* ab/sagen = ab（离开）+ sagen
 vt./vi.
 取消/回绝、拒绝

【用法】

① etw. (A) ~ 取消


z. B.
 　Wegen eines Streiks wurde die Wahl abgesagt. 由于罢工，选举被取消了。

② jm./etw. (D) ~ 拒绝


z. B.
 　Der Chef hat meinem Vorschlag abgesagt. 主管回绝了我的建议。

【解构】ab始终是可分前缀，在这里解释为“离开”。

【趣记】说完就离开，显然就是拒绝的意思。

【注意】ab/sagen解释为“取消”的时候，是及物动词，后面直接跟名词第四格；而解释为“拒绝”的时候，后面跟第三格。


aus/sagen = aus（向外）+ sagen
 vt.
 说出来、表达

【用法】etw. (A) ~ 表达


z. B.
 　Warum sagst du die Tatsache nicht aus? 为何你不说出事实？

【解构】aus始终是可分前缀，表示“往外”。

【趣记】把心里话往外说，一种表达和陈述。


die Aussage -n
 陈述、说法


z. B.
 　Seine Aussage hört sich richtig an. 他的说法听上去是对的。

【解构】动词aus/sagen去字母n，变成名词，自然是阴性的。

* versagen = ver（错误）+ sagen
 vt./refl.
 拒绝给予、放弃

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 拒绝给予某人某物


z. B.
 　Meine Eltern versagen mir ihre Unterstützung. 我父母拒绝给予我支持。

② sich (D) etw. (A) ~ 放弃


z. B.
 　Ich will mir diese Stelle versagen. 我自愿放弃这个职位。

【解构】ver是不可分前缀，表示“错误”。

【趣记】因为别人说错了话，所以我们拒绝给予。


zu/sagen = zu（方向）+ sagen
 vt.
 答应、允诺

【用法】jm. (D) etw. (A) ~ 向某人允诺某物


z. B.
 　Die Regierung hat den Arbeitern eine erhebliche Löhnerhöhung zugesagt. 政府向工人们允诺大幅度提高工资水平。

【解构】zu是可分前缀，表示“方向”。

【趣记】对着某人说，那就是答应的意思了。

* untersage = unter（往下）+ sagen
 vt.
 禁止

【用法】etw. (A) ~ 禁止


z. B.
 　Hier ist das Rauchen untersagt. 这里禁止抽烟。

【解构】unter在这里是不可分前缀，表示“往下”。

【趣记】对下面的人说不准做某事，那就是明令禁止。


sammeln
 vt.
 收集、积累

【用法】etw. (A) ~ 收集、积累


z. B.
 　In der Freizeit sammelt mein Bruder gerne Briefmarken. 在业余时间里我兄弟喜欢集邮。

Es ist am wichtigsten, praktische Arbeitserfahrungen zu sammeln. 最重要的在于积累实用的工作经验。


die Sammlung -en
 收集、集合


z. B.
 　Er verfügt über eine große Sammlung von verschiedenen Schmücken. 他拥有许多不同种类的饰品。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，因此一定是阴性的。


versammeln = ver（使）+ sammeln
 vt./refl.
 把……聚集起来

【用法】

① jn. (A) ~ 把某人聚集起来


z. B.
 　Der Lehrer versammelt die Schüler auf dem Sportplatz. 老师把学生聚集到操场上。

② sich (A) ~ 集合


z. B.
 　Auf dem Platz versammeln sich Hunderte Menschen. 数以百计的人聚集在广场上。

【解构】ver始终是不可分前缀，表示“使”的意思。

【趣记】使分散的动词集合起来，那就是聚集、集中的意思。

【注意】versammeln既可以作及物动词，也可以作反身动词。


die Versammlung -en
 集会


z. B.
 　Um 16 Uhr findet die Versammlung auf dem Platz statt. 集会于16点在广场上举行。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


schaden
 vi.
 对……有害、危害

【用法】jm./etw. (D) ~ 有害、危害


z. B.
 　Das Ergebnis schadet nur dir. 这个结果损害的只有你。

Alle wissen, dass das Rauchen unserer Gesundheit schadet. 所有人都知道吸烟有害健康。

【注意】schaden后面跟第三格宾语。


der Schaden
 损害、损失


z. B.
 　Der Unfall verursacht einen großen wirtschaftlichen Schaden. 该事故引起了巨大的经济损失。

【解构】把动词直接大写变成名词，一般是中性的，但是Schaden是一个例外。

* schädlich = schad (en) + lich（形容词后缀）
 adj.
 有害的、危害的

【用法】für jn./etw. (A) ~ sein 对……是有害的


z. B.
 　Wissen Sie, dass zu viel Alkohol schädlich für Ihre Gesundheit ist? 您知道吗，喝太多的酒精饮料会有害您的健康？

【解构】lich是形容词后缀，表示“一种属性”。


schaffen
 vt.
 完成、创造

【用法】

① etw. (A) ~ 完成


z. B.
 　Leider kann ich das allein nicht schaffen. 可惜这事情我一个人做不了。

② eine Grundlage für etw. ~ 为……打下基础


z. B.
 　Das Verständnis zwischen den beiden Ländern hat eine günstige Grundlage für die Verhandlung geschaffen. 两国间的互相谅解为谈判打下了一个有利的基础。


schalten
 vt.
 把……接通电源

【用法】etw. (A) ~ 接通电源


z. B.
 　Schalten Sie den Fernsehapparat! 请您接通电视机电源！


der Schalter = schalt (en) + er（器具）-
 电源开关、售票窗口


z. B.
 　Wo ist der Schalter? 开关在哪里？

Du musst am Schalter warten. 你得在售票窗口处等会儿。

【解构】er是名词后缀，除了表示“人”以外，还可以表示“做某个行为的物”。


ein/schalten = ein（进入）+ schalten
 vt.
 使……通电、打开

【用法】etw. (A) ~ 打开……的电源


z. B.
 　Jetzt kannst du den Computer einschalten. 现在你可以打开电脑了。

【解构】ein始终是可分前缀，表示“进入”的意思。

【趣记】打开电源，就是要让电流进入物体内。


aus/schalten = aus（往外）+ schalten
 vt.
 切断……的电源、断电

【用法】etw. (A) ~ 断电、关闭


z. B.
 　Schalten Sie das Licht nicht aus! 请您不要关灯！

【解构】aus始终是可分前缀，这里表示“向外”。

【趣记】关闭电源就是让电流不再流出。


schätzen
 vt.
 估计、珍惜、估……的价值

【用法】

① etw. (A) auf etw. (A) ~ 把……估计为……


z. B.
 　Wir schätzen das Gemälde auf nur 2.000 Euro. 我们估计这幅画仅值2 000欧元。

② etw. (A) ~ 珍惜、珍视


z. B.
 　Ich schätze unsere langjährige Freundschaft. 我珍视我们多年的友谊。

③ schätzen, dass-Satz 估计


z. B.
 　Viele Experten haben geschätzt, dass es mehr Arbeitslosen gibt. 许多专家预计将会出现更多的失业者。


der Schatz
 宝贝、宝藏


z. B.
 　Du bist mein Schatz. 你是我的宝贝。

【解构】名词Schatz是动词schätzen的词干，因此是阳性的。

【复合】der Wortschatz = Wort（单词）+ Schatz 词汇量


die Schätzung -en
 估计、估值


z. B.
 　Nach Schätzungen von Experten werden die Löhne langsam ansteigen. 根据专家估计，工资将缓慢增长。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

* schätzungsweise = Schätzung + s + weise（方式）
 adv.
 根据估计


z. B.
 　Die Studentenzahl liegt schätzungsweise bei 12 Mio. 大学生的数量估计在1 200万。

【解构】weise是一个副词词尾，来源于名词Weise，解释为“方式”，因此weise表示“以……的方式”。


ein/schätzen = ein（进入）+ schätzen
 vt.
 评估


z. B.
 　Er hat die Situation falsch eingeschätzt. 他错误地估计了形势。

* die Einschätzung -en
 评估、估计


z. B.
 　Nach meiner Einschätzung reicht 500 Euro pro Monat nicht aus. 根据我的估计，每月500欧元是不够的。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


unterschätzen = unter（往下）+ schätzen
 vt.
 低估

【用法】jn./etw. (A) ~ 低估


z. B.
 　Du hast seine Fähigkeit unterschätzt. 你低估了他的能力。

【解构】unter在这里是不可分前缀，表示“往下”的意思。

【趣记】一般低估都是往下地去估计了。


überschätzen = über（超越）+ schätzen
 vt.
 高估

【用法】jn./etw. (A) ~ 高估


z. B.
 　Der wirtschaftliche Verlust wurde offensichtlich überschätzt. 经济损失显然被高估了。

【解构】über在这里是不可分前缀，表示“超越”。

【趣记】超出真实水平去估计，那结果只能是高估了。


schauen
 vi.
 瞧、看


z. B.
 　Schau mal, was ist dort passiert? 看呀，那里发生了什么？


an/schauen = an（靠近）+ schauen
 vt./refl.
 注视、观看

【用法】

① jn./etw. (A) ~ 注视


z. B.
 　Warum schaut er den Hund an? 他为何注视这条狗？

② sich (D) etw. (A) ~ 观看、查看


z. B.
 　Wir haben uns viele neue Wohnungen angeschaut. 我们看了很多新房子。

【解构】an始终是可分前缀，表示“接近、靠近”。

【趣记】很近地去看东西就是注视了。

【注意】an/schauen既可以作及物动词，又可以作反身动词。


der Zuschauer = zu + schau (en) + er（人）
 观众


die Zuschauerin = Zuschauer + in（女性）
 女观众


z. B.
 　Liebe Zuschauer und Zuschauerinnen! 亲爱的观众们！

【复合】der Fernsehzuschauer = fernseh (en) + Zuschauer 电视观众


der Schauspieler = schau (en) + spiel (en) + er（人）
 男演员


die Schauspielerin = Schauspieler + in（女性）
 女演员


z. B.
 　Früher war meine Tante eine berühmte Schauspielerin. 我阿姨从前是位著名演员。

* scheiden
 refl.
 分离、离婚

【用法】sich (A) von jm. (D) ~ lassen 与某人离婚


z. B.
 　Ich habe mich von meinem Mann scheiden lassen. 我同丈夫离婚了。

【注意】scheiden一定是个反身动词。


geschieden
 P. II als adj.
 离婚的


z. B.
 　Ich weiß nicht, dass er schon geschieden ist. 我不知道他已经离婚了。

【注意】geschieden来源于动词scheiden的过去分词，这里借来用作形容词。


die Scheidung -en
 离婚


z. B.
 　Die meisten Leute finden die Scheidung ganz schädlich für die Kinder. 大多数人认为离婚给孩子带来伤害。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


entscheiden = ent（去除）+ scheiden
 vi./refl.
 决定

【用法】

① sich (A) für etw. (A) ~ 决定做某事


z. B.
 　Er hat sich für ein Auslandspraktikum entschieden. 他决定参加海外实习。

② sich (A) ~, etw. zu tun. 决定做……


z. B.
 　Warum hast du dich entschieden, auf diese Stelle zu verzichten? 你为何决定放弃该职位？

③ über etw. (A) ~ 决定


z. B.
 　Du hast keine Befugnisse，über das Schicksal anderer Menschen zu entscheiden. 你没有权力，决定他人命运。

【注意】entscheiden多数情况下是一个反身动词。


die Entscheidung -en
 决定


z. B.
 　Viele Leute sind gegen diese Entscheidung. 许多人反对这项决定。

Er trifft eine wichtige Entscheidung, sich von seiner Frau scheiden zu lassen. 他做了一个重要的决定，同妻子离婚。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


entscheidend = entscheiden + d（第一分词词尾）
 adj.
 关键的、决定性的


z. B.
 　Der Vertrag hat eine entscheidende Rolle gespielt. 这份条约发挥了关键的作用。

【解构】动词后面直接加d构成第一分词，表示“主动”概念。

* entschieden
 P. II als adj.
 果断的


z. B.
 　Er lehnt meinen Plan entschieden ab. 他断然拒绝我的计划。

【解构】entschieden是动词entscheiden的过去分词，这里用作形容词。


scheinen
 vi.
 看上去、似乎、照耀

【用法】

① jm. (D) ~ 似乎


z. B.
 　Mir scheint das nicht wahr. 对我而言，这似乎不真实。

② 照耀


z. B.
 　Heute scheint die Sonne. 今天阳光普照。

③ scheinen zu + Inf. 貌似……


z. B.
 　Er scheint krank zu sein. 他看上去似乎病了。

Es scheint so, als ob er sehr traurig wäre. 他看上去似乎很悲伤。

【注意】scheinen后面跟第三格，或者跟带zu不定式。


der Schein
 阳光、纸币、证书


z. B.
 　Wenn du diese Prüfung bestehen kannst, dann bekommst du einen Schein. 如果你能通过考试，将获得一张证书。

【解构】名词Schein是动词scheinen的词干，因此是阳性的。

【复合】der Führerschein = Führer（领路人）+ Schein 驾照

der Geldschein = Geld + Schein 纸币

der Sonnenchein = Sonnen（pl. 阳光）+ Schein 阳光照耀

* erscheinen = er（结果）+ scheinen
 vi.
 出席、出版


z. B.
 　Auf der Party erschien auch seine Frau. 他的太太也出席了派对。

Diese Zeitschrift erscheint einmal pro Woche. 这本杂志每周出版一次。

【解构】er始终是不可分前缀，表示“一种结果”。

【趣记】本来是貌似的事情，现在有个水落石出的结果，那就是出现了。


die Erscheinung -en
 出版、现象


z. B.
 　Wir sind froh über die Erscheinung seines neuen Buchs. 我们对他的新书的出版感到高兴。

Das ist nur eine natürliche Erscheinung. 这只是一个自然现象。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

* scheitern
 vi.
 失败、落空


z. B.
 　Leider ist sein Plan wieder gescheitert. 很遗憾他的计划又失败了。


schenken
 vt.
 赠送

【用法】jm. (D) etw. (A) ~ 向某人赠送


z. B.
 　Zu meinem Geburtstag schenkt er mir ein paar Blumen. 我生日的时候他送了我一些花。

【注意】schenken这个动词后面要跟双宾语，人是第三格，而物是第四格。

【近义词】mit/bringen vt.
 赠送


das Geschenk = Ge（总称）+ schenk（en）
 礼物


z. B.
 　Gestern bekam ich viele Geschenke von meinen Kollegen. 昨天我收到同事们送我的许多礼物。

Das ist vielleicht das besonderste Geschenk, das ich bekommen habe. 这或许是我收到的最特别的礼物。

【解构】Ge是名词前缀，表示“一类事物的”总称。


schicken
 vt.
 邮寄、发送、派遣

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 给某人邮寄


z. B.
 　Ich habe ihm ein Paket geschickt. 我给他邮寄了个包裹。

② jm. (D) etw. (A) ~ 发送


z. B.
 　Schick mir jetzt eine E-mail! 你现在给我发个邮件！

③ jn. (A) + R（方向补足语）将某人送往……


z. B.
 　Viele Eltern schicken ihre Kinder ins Ausland, damit sie eine bessere Zukunft haben können. 许多家长把孩子送往国外，为了他们能够有一个更好的未来。

Die Verletzten sollen sofort ins Krankenhaus geschickt werden. 伤员应当立即被送往医院。

* schieben
 vt.
 推动、推诿


z. B.
 　Das Kind kann den Rollstuhl nicht schieben. 孩子推不动轮椅。

Er schiebt immer die Schuld auf seine Kollegen. 他总是把责任推到同事身上。


verschieben = ver（错误）+ schieben vt.
 推迟


【用法】

① etw. (A) auf etw. (A) ~ 将……推迟到


z. B.
 　Wegen des Massenprotests muss die Konferenz auf nächsten Montag verschoben werden. 由于大规模抗议，大会不得不推迟到下周一举行。

② etw. (A) um etw. (A) ~ 将……推迟……


z. B.
 　Das Fußballspiel wird um zwei Tage verschoben. 足球赛推迟两天举。

【注意】介词auf表示“推迟到”，而um表示“推迟了”，一个表示终点，一个表示差距。

【趣记】因为出了一些差错，所以很多事情要推迟。


schießen
 vi.
 射击

【用法】auf jn. (A) ~ 朝……射击


z. B.
 　Die Polizei schoss auf den Dieb. 警方向偷窃者开枪。

* erschießen = er（结果）+ schießen
 vt.
 射杀、杀死

【用法】jn./etw. (A) ~ 射杀


z. B.
 　In vielen Ländern ist es verboten, das Pferd zu erschießen. 在许多国家禁止射杀马匹。

【解构】er始终是一个不可分前缀，表示“结果”。

【趣记】一般射击开枪的结果，就是杀死对方。

* schildern vt.
 描述、描写


【用法】etw. (A) ~ 描述


z. B.
 　Wie kann man das Gefühl schildern? 人们如何描述这种感觉呢？


das Schild -er
 标牌


z. B.
 　Was steht auf dem Schild? 这块牌子上写的什么？


beschreiben = be（及物）+ schreiben
 vt.
 描写、描述

【用法】etw. (A) ~ 描述


z. B.
 　Kannst du mir den Weg zum Bahnhof beschreiben? 你能给我描述下去火车站的路吗？

Das ist schwer zu beschreiben. 这很难形容。


die Beschreibung -en
 描述、形容


z. B.
 　Wir interessieren uns für seine Beschreibung. 我们对他的描述感兴趣。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】die Wegbeschreibung = Weg（路）+ Beschreibung 路线描述


schimpfen
 vi.
 谩骂

【用法】mit jm. (D) ~ 骂


z. B.
 　Die Eltern schimpfen oft mit ihm, weil er immer schlechte Noten bekommt. 父母经常骂他，因为他老是成绩不佳。

* beschimpfen = be（及物）+ schimpfen
 vt.
 骂

【用法】jn. (A) ~ 骂


z. B.
 　Er wurde oft vom Leiter beschimpft. 他经常被领导骂。

【解构】be是一个不可分前缀，将一个不及物动词变成一个及物动词。


schlafen
 vi.
 睡觉


z. B.
 　Warum schläfst du noch nicht? 为何你还不睡觉？

In diesen Tagen kann ich nicht gut schlafen. 这些天我睡得不好。


der Schlaf
 睡眠


z. B.
 　Hast du einen guten Schlaf? 你睡眠好吗？

【解构】名词Schlaf是动词schlafen的词干，因此是阳性的。

【复合】die Schlafstörung = Schlaf + Störung（干扰）睡眠障碍

die Schlaflosigkeit = Schlaf + los（没有）+ ig + keit 失眠

das Schlafzimmer = Schlaf + Zimmer（房间）卧室


ein/schlafen = ein（进入）+ schlafen
 vi.
 入睡


z. B.
 　Manchmal kann ich die ganze Nacht nicht einschlafen. 有时候我彻夜难眠。

【解构】ein始终是一个可分前缀，表示“进入”。

【趣记】进入睡觉状态就是睡着、入睡的意思。


schlagen
 vt.
 打击、击打

【用法】jn./etw. (A) ~ 打击


z. B.
 　Er wurde geschlagen, weil er seinen Diebstahl nicht zugegeben hat. 他被打了，因为他不承认偷了东西。


vor/schlagen = vor（之前）+ schlagen
 vi.
 建议

【用法】jm. (D) etw. (A) ~ 向某人建议……


z. B.
 　Er schlägt mir einen zweimonatigen Sprachkurs vor. 他建议我参加一个为期2个月的语言班。

Der Chef hat mir vorgeschlagen, mich gut auszuruhen. 主管建议我好好休息。

【解构】vor是一个可分前缀，表示“在……之前”。

【趣记】在事情发生之前打击一下，往往也是不错的建议方式。

【注意】vor/schlagen后面要求跟双宾语。


der Vorschlag
 e 建议


z. B.
 　Das ist ein wertvoller Vorschlag. 这是一个很有价值的建议。

Du sollst meinem Vorschlag folgen. 你应当听从我的建议。

【解构】名词Vorschlag是动词vor/schlagen的词干，因此是阳性的。

* schleifen
 vt.
 将……磨光

【用法】etw. (A) ~ 将……磨光


z. B.
 　Das Messer ist frisch geschliffen. 这把刀是刚磨好的。

* schleppen
 vt.
 吃力地扛、拖拉

【用法】etw. (A) ~ 吃力地扛


z. B.
 　Das Mädchen schleppt den Koffer. 这个小姑娘拖着行李箱。

* schleudern
 vt.
 扔、投掷

【用法】etw. (A) ~ 投掷


z. B.
 　Er schleudert den Ball ins Wasser. 他把球投掷到水里。


schließen
 vt.
 关闭、订立、结束

【用法】

① etw. (A) ~ 关闭、结束


z. B.
 　Er verlässt das Büro, ohne die Tür zu schließen. 他没有关门就离开了办公室。

Um 17 Uhr haben wir den Unterricht geschlossen. 17点我们下课了。

② einen Vertrag ~ 达成合同


z. B.
 　Die beiden Staaten haben einen neuen Vertrag geschlossen. 两国订立了一个新的条约。

【反义词】öffnen vt.
 打开

【近义词】zu/machen vt.
 关闭


der Schluss
 vt.
 末尾、结尾、最后


z. B.
 　Zum Schluss möchte ich noch etwas sagen. 最后我还有些话要说。

【解构】名词Schluss是动词schließen的对应名词，并且是阳性的。


ab/schließen = ab（离开）+ schließen
 vt.
 结束

【用法】etw. (A) ~ 结束


z. B.
 　Vor zwei Jahren hatte er sein Masterstudium abgeschlossen. 两年前他完成了他的硕士课程。

【解构】ab始终是一个可分前缀，表示“离开”。

【趣记】事情结束了，就可以离开了。


der Abschluss
 e 毕业


z. B.
 　Nach dem Abschluss hat er noch keine Stelle gefunden. 毕业后他尚未找到工作。

【解构】Abschluss是动词ab/schließen的名词形式。

【复合】die Abschlussarbeit = Abschluss + Arbeit（论文）毕业论文

das Abschlusszeugnis = Abschluss + Zeugnis（证书）毕业证书


beschließen = be（及物）+ schließen
 vt.
 决议

【用法】

① etw. (A) ~ 决议


z. B.
 　Die Firma hat den Abbau von 300 Stellen beschlossen. 公司决定削减300个岗位。

② beschließen, etw. zu tun 决定做某事


z. B.
 　Die Firma hat beschlossen, 300 neue Mitarbeiter anzustellen. 公司决定，新招聘300名员工。

【解构】be是一个不可分前缀，表示“及物动词”的概念。


der Beschluss
 e 决议


z. B.
 　Das ist ein entscheidender Beschluss. 这是一项关键的决议。


verschließen = ver（错误）+ schließen
 vt.
 锁

【用法】etw. (A) ~ 锁


z. B.
 　Als ich ankam, war die Tür verschlossen. 我到的时候门锁着。

Was machen sie hinter den verschlossen Türen? 他们在偷偷摸摸地搞什么？

【解构】这里ver解释为“错误”。

【趣记】偷偷摸摸地做事情肯定是不对的。

* entschließen = ent（去除）+ schließen
 refl.
 下决心做

【用法】sich (A) ~, etw. zu tun 下决心做……


z. B.
 　Er hat sich entschlossen, das junge Mädchen zu heiraten. 他下决心要娶这位年轻姑娘。

【注意】entschließen一定是一个反身动词。


schmecken
 vi.
 感到味道好

【用法】jm. (D) ~ 好吃


z. B.
 　Die Tomatensuppe schmeckt uns allen. 我们所有人觉得这个西红柿汤味道不错。

【注意】schmecken后面要跟名词第三格。


der Geschmack
 口味、味道


z. B.
 　Die indische Küche hat einen komischen Geschmack. 印度菜味道挺怪的。

* geschmackvoll = Geschmack + voll（形容词后缀）
 adj.
 味道好的、美味的


z. B.
 　Der Apfelkuchen ist geschmackvoll. 这个苹果蛋糕味道很不错。

【解构】voll原本就是形容词，表示“充满的”。


schmelzen
 vi.
 融化


z. B.
 　Viele Eisberge sind geschmolzen. 许多冰山融化了。

* schmieden
 vt.
 锻造

【用法】etw. (A) ~ 锻造


z. B.
 　Man muss das Eisen schmieden, solange es heiß ist. 趁热打铁。


schmücken
 vt.
 装饰、配饰

【用法】etw. (A) mit etw. (D) schmücken 用……来装饰


z. B.
 　Das Zimmer wird mit vielen Tannenbäumen geschmückt. 这个房间被许多圣诞树装饰。


der Schmuck
 e 装饰、饰品


z. B.
 　Auf diesem Markt kannst du unterschiedliche Schmücke kaufen. 在这个市场上你可以买到不同的装饰物。


schneiden
 vt.
 切、剪

【用法】etw. (A) ~ 切


z. B.
 　Zuerst sollst du das Fleisch klein schneiden. 首先你得把肉切小。


der Schneider = schneid (en) + er（人）
 裁缝


die Schneiderin = Schneider + in（女性）
 女裁缝


z. B.
 　Meine Frau ist Schneiderin. 我妻子是位裁缝。


ab/schneiden = ab（离开）+ schneiden
 vt.
 把……切下来

【用法】etw. (A) ~ 切下


z. B.
 Ein großer Teil der Geburtstagstorte wurde abgeschnitten. 蛋糕的一大部分被切下来了。

【解构】ab始终是一个可分前缀，表示“离开”。

【趣记】让某部分离开原来的整体就是把东西“切下来”。


der Abschnitt -e
 段落


z. B.
 　Dieser Artikel hat insgesamt fünf Abschnitte. 本文共有5个段落。

【解构】名词Abschnitt来源于动词ab/schneiden的过去分词abgeschnitten，可以将它理解为词干，所以是阳性的。


schneien
 vi.
 下雪


z. B.
 　Im Winter schneit es oft. 冬天经常下雪。


der Schnee
 雪


z. B.
 　Die Straße ist mit Schnee bedeckt. 街道为雪覆盖。

* schonen
 vt.
 爱护、爱惜

【用法】etw. (A) ~ 爱惜


z. B.
 　Jeder soll seine Gesundheit schonen. 每个人应该爱惜自己的健康。

* schöpfen
 vt.
 汲取、获得

【用法】etw. (A) ~ 汲取


z. B.
 　Man muss kontinuierlich lernen, um das neuste Wissen zu schöpfen. 人们必须不断学习，以获得最新的知识。

* erschöpfen = er（结果）+ schöpfen
 vt./refl.
 筋疲力尽、枯竭

【用法】

① jn. (A) ~ 使某人筋疲力尽


z. B.
 　Diese anstrengende Arbeit hat mich erschöpft. 这份累人的工作使我精疲力尽。

Nach der Arbeit ist er oft erschöpft. 下班后他经常精疲力尽。

② sich (A) ~ 枯竭


z. B.
 　Eines Tages wird sich das Erdöl erschöpfen. 总有一天石油会枯竭。

【解构】er始终是一个不可分前缀，表示“结果”。

【趣记】如果无休止的汲取，总有一天资源会枯竭的。


schreiben
 vt.
 写

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 给某人写……


z. B.
 　Ich habe meinen Eltern einen langen Brief geschrieben. 我给父母写了封长信。

② etw. (A) an jn. (A) ~ 给某人写……


z. B.
 　Wir haben einen Bericht an unseren Rektor geschrieben. 我们给校长写了份报告。

【注意】schreiben后面可以跟双宾语。


beschreiben = be（及物）+ schreiben
 vt.
 描述、形容

【用法】jn./etw. (A) ~ 描述


z. B.
 　Können Sie Ihren Familienstand beschreiben? 您能描述一下您的婚姻状况吗？

【名词】die Beschreibung -en 描写、形容、描述


ein/schreiben = ein（进入）+ schreiben
 refl.
 登记、注册

【用法】sich (A) ~ 注册


z. B.
 　Du musst dich zuerst bei uns einschreiben. 你得先在我们这里注册。

【解构】ein是可分前缀，表示“进入”。

【趣记】注册登记就是把自己的名字写进去。

【注意】ein/schreiben 一定是一个反身动词。


die Einschreibung -en
 注册、登记


z. B.
 　Die Einschreibung ist sehr kompliziert. 注册太复杂了。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

* verschreiben = ver（错）+ schreiben
 vt./refl.
 给……开药方、写错、献身于

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 给……开药


z. B.
 　Der Arzt hat mir ein paar Tabletten gegen Kopfschmerzen verschrieben. 医生给我开了些抗头疼的药片。

② sich (A) ~ 写错


z. B.
 　Warum verschreibst du dich immer? 为何你老是写错？

③ sich (A) etw. (D) ~ 投身于、致力于


z. B.
 　Seit langem verschreibt er sich dem Umweltschutz. 他长期致力于环境保护。

【解构】ver是不可分前缀，表示“错误”。

【趣记】医生有时候为了赚钱，开很多没用的药，显然是错误的。

【注意】verschreiben既可以作及物动词，也可以作反身动词。


ab/schreiben = ab（接近）+ schreiben
 vt./vi.
 抄写、抄袭


z. B.
 　Es ist verboten, in der Prüfung abzuschreiben. 在考试中抄袭是不允许的。

【趣记】要抄别人的东西就要靠近别人，否则看不见。

* um/schreiben = um（转换）+ schreiben
 vt.
 改写

【用法】etw. (A) ~ 改写


z. B.
 　Wie kann man diesen Satz mit„Passiv”umschreiben? 如何能将这句话用被动态来改写？

【解构】前缀um解释为“更换”的时候，是可分的。


schreien
 vi.
 叫喊、大叫


z. B.
 　Vor Angst schrie er sehr laut. 他因为害怕而大叫起来。


schütteln
 vt./refl.
 摇晃、摇动、颤抖

【用法】

① etw. (A) ~ 摇动


z. B.
 　Wenn wir uns von anderen Menschen verabschieden, schütteln wir die Hände. 当我们同别人告别的时候，我们会摇手示意。

② sich (A) ~ 颤抖、发动


z. B.
 　Vor Kälte schüttelte er sich. 他冷得发抖。

【注意】schütteln既可以作及物动词，也可以作反身动词。


schützen
 vt.
 保护

【用法】jn./etw. (A) vor etw. (D) ~ 保护……以免受……的侵害


z. B.
 　Wir sollen die Kinder vor Kriminalität Schützen. 我们要保护孩子免受犯罪的侵害。


der Schutz
 保护


z. B.
 　Wir legen großen Wert auf den Schutz der Umgebung. 我们很重视周边环境的保护。

【解构】名词Schutz是动词schützen的词干，因此是阳性的。

【复合】der Umweltschutz = die Umwelt（环境）+ Schutz 环保

der Tierschutz = Tier（动物）+ Schutz 动物保护

der Jugendschutz = Jugend（青年人）+ Schutz 青年人保护

* schwanken
 vi.
 波动


z. B.
 　Der Kurswechsel schwankt sehr heftig. 汇率波动得很厉害。


die Schwankung -en
 波动


z. B.
 　Es gibt eine milde Schwankung zwischen 1.5% und 2%. 温和的波动范围在1.5%和2%之间。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

* schweben
 vi.
 飘过、划过


z. B.
 　Das Blatt schwebt sanft zu Boden. 树叶轻轻地滑落到地板上。


schweigen
 vi.
 沉默


z. B.
 　Warum schweigst du immer? 为何你总是沉默？

Das Schweigen ist Gold. 沉默是金。


schwimmen
 vi.
 游泳


z. B.
 　Er schwimmt sehr gerne. 他很喜欢游泳。

In den Sommerferien will meine Tochter schwimmen lernen. 暑假里我女儿想学游泳。


das Schwimmbad = schwimm (en) + Bad
 游泳池


z. B.
 　Dort gibt es ein großes Schwimmbad. 那里有一个很大的游泳池。


sehen
 vt.
 看见

【用法】jn./etw. (A) ~ 看见


z. B.
 　Hast du das nicht gesehen? 你没看见这个吗？

Auf der Party habe ich Herrn Schneider zufällig gesehen. 我在派对上偶然看见施耐德先生。


an/sehen = an（靠近）+ sehen
 vt.
 打量、观看、把……看作

【用法】

① jn./etw. (A) 打量


z. B.
 　Warum siehst du mich so an? 为何你如此看我？

② sich (D) etw. (A) ~ 观看


z. B.
 　Er hat sich das Theaterstück angesehen. 他已经看过这部歌剧了。

③ jn./etw. (A) als ~ 将……看作


z. B.
 　Er sieht mich als seinen besten Freund an. 他视我为他最要好的朋友。

【注意】an/sehen既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。


das Ansehen -
 声望、名望


z. B.
 　Unter Freunden genießt er ein hohes Ansehen. 在朋友中间他有很高的威望。


aus/sehen = aus（向外）+ sehen
 vi.
 看起来

【用法】aussehen + adj.
 看起来


z. B.
 　Er sieht sehr müde aus. 他看起来很疲惫。

Meine Frau sieht so aus, als ob sie ärgerlich wäre. 我太太看起来好像很生气的样子。

【解构】aus始终是一个可分前缀，表示“往外”的意思。

【趣记】别人看到的东西，都是外表性的，只能说是看起来。


das Aussehen -
 外表


z. B.
 　Er hat ein gutes Aussehen. 他外表不错。

* übersehen = über（跨越）+ sehen
 vt.
 忽略、忽视

【用法】etw. (A) ~ 忽视、忽略


z. B.
 　Die Nachteile sollen auch nicht übersehen werden. 缺点也不容忽视。

【解构】über这里是不可分前缀，解释为“跨越、超越”。

【趣记】有些事情无法跨越，也就无法去忽视它的存在。


sein
 vi.
 是


z. B.
 　Was ist das? 这是什么？

Wie ist das Hotel? 这家酒店怎么样？


senden
 vt.
 播出、派遣、邮寄

【用法】

① etw. (A) ~ 播出


z. B.
 　Um 15 Uhr wird ein Kinderprogramm gesendet. 15点将播出一档儿童节目。

② jm. (D) etw. (A) ~ 给某人邮寄


z. B.
 　Er hat mir ein Paket gesandt. 他给我邮寄了一个包裹。

③ jn. (A) + R（方向补足语）将某人派到……


z. B.
 　Bald wird er nach Europa gesandt. 不久他将被派去欧洲。


die Sendung -en
 节目


z. B.
 　Diese Sendung ist sehr langweilig. 这档节目相当无聊。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

【复合】die Fernsehsendung = fernseh (en) + Sendung 电视节目

die Radiosendung = Radio + Sendung 广播节目

* senken
 vt./refl.
 使……降低

【用法】

① etw. (A) ~ 降低


z. B.
 　Die Universität hat beschlossen, die Studentenzahl zu senken. 大学决定，减少学生数量。

② sich (A) ~ 降低


z. B.
 　Die Studentenzahl hat sich in den letzten 20 Jahren um 10% gesenkt. 学生数量在过去的20年中降低了10%。


die Senkung -en
 降低、减少


z. B.
 　Du musst auf die Senkung der Temperatur achten. 你得注意气温的下降。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


setzen
 vt./refl.
 放置、坐到

【用法】

① etw. (A) + R（方向补足语）setzen 把……放到……


z. B.
 　Er setzte die Wurst in den Ofen. 他把香肠放进烤箱。

② sich (A) setzen 坐到


z. B.
 　Wir setzen uns ans Fenster. 我们坐到窗边去。

【注意】setzen既可以作及物动词，也可以用作反身动词。


ein/setzen = ein（进入）+ setzen
 vt./refl.
 投入使用、致力于

【用法】

① etw. (A) ~ 将……投入使用


z. B.
 　300 Polizisten sind eingesetzt, um die Sicherheit zu garantieren. 为了确保安全，300名警察投入了使用。

② sich (A) für etw. (A) ~ 致力于、支持


z. B.
 　Er setzt sich für den Umweltschutz ein. 他致力于环境保护。

【解构】ein一定是一个可分前缀，表示“进入”的意思。

【趣记】把自己放进某件事情，就是投入进去了。

【注意】ein/setzen既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。

* der Einsatz
 e 投入使用


z. B.
 　Eine neue Technik ist schon im Einsatz. 一项新技术已经投入使用。

【解构】Satz是动词setzen的对应名词形式，因此是阳性的。


besetzen = be（及物）+ setzen
 vt.
 占领、占据

【用法】etw. (A) ~ 占领、占据


z. B.
 　Bis 1941 besetzte Deutschland den großen Teil Frankreichs. 直到1941年德国占据了法国的大部分。

Leider ist der Platz schon besetzt. 可惜这个位置已经有人了。

【解构】be是不可分前缀，把一个不及物动词变成一个及物动词。


übersetzen = über（跨越）+ setzen
 vt.
 翻译、笔译

【用法】etw. (A) ~ 笔译


z. B.
 　Wie kann man das Wort ins Deutsche übersetzen? 这个单词德语怎么翻译？

【解构】über这里是不可分前缀，解释为“跨越”。

【趣记】翻译就是从一门语言跨越到另一门语言的过程。


die Übersetzung -en
 翻译、笔译


z. B.
 　Die Übersetzung muss noch mal korrigiert werden. 这个翻译还得再修改一下。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


der Übersetzer = übersetz (en) + er（人）
 笔译员


die Übersetzerin = Übersetzer + in（女性）
 女译员


z. B.
 　Wir brauchen jetzt einen Übersetzer. 现在我们需要一个翻译。


ersetzen = er（结果）+ setzen
 vt.
 代替

【用法】jn./etw. (A) durch jn./etw. (A) ~ 用……来替代……


z. B.
 　Die alte Methode wird durch eine neue Technik ersetzt. 旧有的方法被新的技术所替代了。

【解构】er是不可分前缀，表示“结果”。

【趣记】最后的结果肯定是新的代替旧的。

* ersetzbar = ersetz (en) + bar（形容词后缀）
 adj.
 可替代的


z. B.
 　Diese Rolle ist ersetzbar. 这个角色是可替换的。

【解构】bar是形容词后缀，表示“可……的”。

【反义词】unersetzbar adj.
 不可替代的


sichern = sicher（肯定）+ n
 vt.
 确保、保障

【用法】etw. (A) ~ 保证、保障


z. B.
 　Niemand kann meine Sicherheit sichern. 无人能够确保我的安全。


sicher
 adj./adv.
 安全的、肯定地


z. B.
 　Die Situation in der Hauptstadt ist sicher. 首都的局势是安全的。

Es ist sicher, dass er einen großen Fehler gemacht hat. 可以肯定的是他犯了一个大错误。

【注意】sicher这个词既可以作形容词，也可以作副词使用。


gefährlich = Gefahr（危险）+ lich（形容词后缀）
 adj.
 危险的


z. B.
 　Das ist ein gefährliches Signal. 这是一个危险的信号。

Er befindet sich in einer gefährlichen Situation. 他处于一个危险的境地。

【解构】lich是形容词后缀，表示“一种属性”。


die Gefahr -en
 危险


z. B.
 　Niemand kann diese Gefahr voraussehen. 无人能够预言这个危险。

【反义词】die Sicherheit 安全

* sicherlich = sicher（肯定地）+ lich
 adv.
 肯定地、一定地


z. B.
 　Das ist aber sicherlich falsch. 这绝对是错误的。

【注意】sicherlich只能作副词使用。


die Sicherheit = sicher + heit（名词后缀）
 安全


z. B.
 　Wer garantiert unsere Sicherheit? 谁来保障我们的安全？

【解构】凡是以heit结尾的名词，一定是阴性的。

【复合】die Sicherheitskraft = Sicherheit + s + Kraft（力量）安保力量

die Sicherheitslage = Sicherheit + s + Lage（状况）安全状况


versichern = ver（使）+ sichern
 vt./refl.
 给……买保险

【用法】

① jn. (A) ~ 给某人投保


z. B.
 Wir haben fast alle Kinder versichert. 我们几乎给所有孩子投了保险。

Alle Mitarbeiter sind schon versichert. 所有员工都买了保险。

② sich (A) ~ 给自己买保险


z. B.
 　Hast du dich krank versichert? 你买了医疗保险吗？

【解构】ver在这里是一个不可分前缀，表示“使”的意思。

【趣记】要使自己有安全感，那就得买份保险。


die Versicherung -en
 保险、保障


z. B.
 　Für einen Studenten war diese Versicherung ein bisschen zu teuer. 对于大学生而言，这么一份保险有点太贵了 。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

【复合】die Krankenversicherung = Kranken（病人）+ Versicherung 医疗保险

* sieden
 vi./vt.
 煮开、将……煮开

【用法】etw. (A) ~ 将……煮开


z. B.
 　Das Wasser siedet. 水开了。

Die Eier sind noch nicht gesotten. 鸡蛋还没熟。


siegen
 vi.
 战胜

【用法】über jn./etw. (A) ~ 战胜


z. B.
 　Endlich siegten wir über die Naturkatastrophen. 最终我们战胜了自然灾害。

Er siegte über einen Spieler aus Japan. 他战胜了一位来自日本的选手。


der Sieg -e
 胜利


z. B.
 　Für uns war das ein wichtiger Sieg. 对我们来说这是一场重要的胜利。

Alle freuen sich über den Sieg. 所有人对胜利感到高兴。

【解构】名词Sieg是动词siegen的词干，因此是阳性的。

【复合】die Siegermacht = Sieg + Macht（权力）战胜国


der Sieger = sieg (en) + er（人）
 胜利者


die Siegerin = Sieger + in（女性）
 女胜利者


z. B.
 　Wer ist der Sieger? 谁是胜利者？


besiegen = be（及物）+ siegen
 vt.
 战胜、击败

【用法】jn./etw. (A) ~ 击败、战胜


z. B.
 　Wir haben alle Mannschaften besiegt. 我们战胜了所有的队伍。

【解构】be始终是一个不可分前缀，是使一个不及物动词变成及物动词。


singen
 vi./vt.
 唱歌、歌唱

【用法】etw. (A) ~ 唱歌


z. B.
 　Meine Tochter kann sehr gut singen. 我女儿歌唱得很好。

Er hat ein schönes Lied gesungen. 他唱了一首优美的歌曲。


sinken
 vi.
 下降、下跌、减少


z. B.
 　Die Temperatur ist um 4 Grad gesunken. 气温下跌了4摄氏度。

Im vergangenen Jahr sank die Autoszahl nur um 1%. 去年汽车数量只下降了1个百分点。

【注意】sinken是一个不及物动词。


sitzen
 vi.
 坐在

【用法】sitzen + O（地点补足语）坐在……


z. B.
 　Wir sitzen am Fenster. 我们坐在窗边。

Beim Essen sitzen wir meistens um den Tisch. 吃饭的时候我们通常围桌而坐。


der Sitz -e
 座位、所在地


z. B.
 　Wo ist der Sitz dieses Unternehmens? 这家大型企业的所在地为何处？

【解构】名词Sitz是动词sitzen的词干，因此是阳性的。

【复合】der Hauptsitz = Haupt（最主要的）+ Sitz 总部


besitzen = be（及物）+ sitzen
 vt.
 拥有

【用法】etw. (A) ~ 拥有


z. B.
 　Er besitzt eine schöne Villa. 他有一幢漂亮的别墅。

【解构】be是不可分前缀，使一个动词变成及物动词。

【趣记】中文里面表达“拥有”时，也有“坐拥”这一说法。


der Besitzer = besitz (en) + er（人）
 主人、拥有者


die Besitzerin = Besitzer + in（女性）
 女主人、女拥有者


z. B.
 　Wer ist der Besitzer des großen Gebäudes? 谁是这幢大房子的主人？

【复合】das Hausbestzer = Haus + Besitzer 房主


sollen
 mv.
 应该、应当


z. B.
 　Was soll ich jetzt machen? 现在我该做什么？

Der Arzt schlägt mir vor, dass ich früher ins Bett gehen soll. 医生建议我应该早睡觉。

Das Restaurant soll gut und nicht teuer sein. 这家餐厅应该不错且不贵。

【注意】sollen是情态动词，后面直接跟动词原形。


sorgen
 vi.
 担忧、照料

【用法】

① für jn./etw. (A) ~ 照顾、照料


z. B.
 　Wer sorgt für deine Großmutter? 谁照顾你奶奶？

② sich (A) um jn./etw. (A) ~ 担忧、担心、忧虑


z. B.
 　Wir sorgen uns um deine Gesundheit und Sicherheit. 我们担心你的健康和安全。

【注意】sorgen后面跟不同介词，解释就不一样。


die Sorge -n
 照顾、担忧


z. B.
 　Wir machen uns große Sorgen um Ihre Sicherheit. 我们十分担心您的安全状况。

【解构】动词sorgen去字母n，变成名词，所以是阴性的。

* besorgen = be（及物）+ sorgen
 vt.
 设法弄到

【用法】sich (D) etw. (A) ~ 设法弄到


z. B.
 　Kannst du dir zwei Eintrittskarten besorgen? 你能弄到2张门票吗？

【解构】be是不可分前缀，将一个不及物动词变成一个及物动词。

【趣记】既然为某事担忧，就要想办法弄到点东西。


versorgen = ver（使）+ sorgen
 vt.
 提供、供应

【用法】jn./etw. (A) mit etw. (D) ~ 以……供应某人


z. B.
 　Er versorgt uns mit warmem Essen. 他供应我们热饭热菜。

Das Kraftwerk versorgt die Hauptstadt mit Strom. 这家发电厂给首都供电。

【解构】ver始终是不可分前缀，表示“使”。

【趣记】既然要照顾某人，那就要供应点东西吧。


die Versorgung -en
 供应、提供


z. B.
 　Die Versorgung ist ausreichend. 供给是充足的。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

【复合】die Stromversorgung = Strom（电流）+ Versorgung 供电

die Energieversorgung = Energie（能源）+ Versorgung 能源供应

* spalten
 vt./refl.
 使……分裂、分裂成

【用法】

① etw. (A) ~ 使……分裂


z. B.
 　Das Land wird in zwei Teile gespaltet. 这个国家被一分为二。

② sich (A) ~ 分裂成


z. B.
 　Diese große Gruppe hat sich in viele kleinere Gruppen gespaltet. 这个大团队分裂成了许多小团队。


die Spaltung -en
 分裂、分离


z. B.
 　Wir sind sehr traurig über die Spaltung des Landes. 我们对国家的分裂感到悲伤。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


spannen
 vt.
 使……紧綳

【用法】etw. (A) ~ 使……紧绷


z. B.
 　Man sollte oft Sport treiben, um die Muskeln zu spannen. 人们应当经常锻炼身体，以使肌肉紧绷。


die Spannung -en
 紧绷、紧张


z. B.
 　Die diplomatischen Spannungen zwischen den beiden Staaten können nur durch eine friedliche Verhandlung gelöst werden. 两国间的紧张关系只有通过和平谈判加以解决。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


spannend = spannen + d（第一分词词尾）
 adj.
 令人紧张的、扣人心弦的


z. B.
 　Das Fußballspiel ist unglaublich spannend. 这场足球赛是相当紧张。

【解构】在动词后加字母d，构成第一分词，作形容词使用。

* entspannen = ent（去除）+ spannen
 vt./refl.
 使……放松、松弛

【用法】

① jn./etw. (A) ~ 使……放松


z. B.
 　Diese Übungen können Muskeln entspannen. 这个练习可以放松肌肉。

② sich (A) ~ 松弛


z. B.
 　Die feindliche Beziehung hat sich entspannt. 敌对关系开始缓和。

【解构】ent是不可分前缀，表示“去除、消除”的意思。

【趣记】使紧张消除，那就是放松了。


die Entspannung -en
 松弛、放松、缓和


z. B.
 　Alle sind begeistert über die Entspannung. 所有人都对局势缓和感到激动。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


sparen
 vt.
 节约

【用法】etw. (A) ~ 节省、节约


z. B.
 　Morgens nehmen viele Leute lieber die U-Bahn, um Zeit zu sparen. 每天早晨许多人更愿意乘地铁，为了节省时间。

Wir sollen mehr Energie sparen. 我们应当节约更多的能源。

* ersparen = er（结果）+ sparen
 vt.
 节约出、节省出

【用法】etw. (A) ~ 节约出


z. B.
 　Es ist nicht leicht, dass er ein Auto erspart hat. 他能节省出一辆车的钱那是很不简单的。

【解构】er始终是不可分前缀，表示“一种结果”。

【趣记】节约到最后多多少少会省出点东西来的。


spenden
 vt.
 捐赠

【用法】etw. (A) ~ 捐赠


z. B.
 　Der reiche Mann hat alle Vermögen gespendet. 这个有钱男人将所有财产都捐出去了。

* die Spende
 -n 捐赠


z. B.
 　Die Spende liegt bei 25 Mio. Euro. 捐赠额在2 500万欧元。

【解构】动词spenden去字母n，变成名词，所以是阴性的。


sperren
 vt.
 封锁、阻拦

【用法】etw. (A) ~ 封锁


z. B.
 　Alle Straßen sind gesperrt. 所有的街道都被封锁了。


spielen
 vt.
 玩


z. B.
 　Auf dem Sportplatz spielen die Kinder Fußball. 孩子们在操场上踢足球。

Dabei hat er eine wichtige Rolle gespielt. 这次他扮演了一个重要的作用。

Spielst du Karten? 你打牌吗？


das Spiel -e
 游戏、比赛


z. B.
 　Das Spiel ist ganz langweilig. 比赛相当无聊。

【解构】Spiel虽然是动词spielen的词干，但是它是个例外，是中性的。

【复合】das Computerspiel = Computer + Spiel 电脑游戏

das Fußballspiel = Fußball + Spiel 足球赛

das Speilzeug = Spiel + Zeug（工具）玩具

* ab/spielen = ab（靠近）+ spielen
 refl.
 发生

【用法】sich (A) ~ 发生


z. B.
 　Was hat sich abgespielt? 发生什么了？

Früher spielte sich eine komische Geschichte ab. 从前有这么个滑稽的故事。

【注意】ab/spielen一定是一个反身动词。


sprechen
 vi./vt.
 说、谈论

【用法】etw. (A) ~ 说


z. B.
 　Er kann nicht nur Deutsch, sondern auch Spanisch sprechen. 他不仅会说德语，而且还会西班牙语。

Worüber sprecht ihr? 你们在谈论什么？


die Sprache -n
 语言


z. B.
 　Deutsch ist eine schöne Sprache. 德语是一门优美的语言。

【解构】Sprache来源动词sprechen的过去式sprach，并且以字母e结尾，所以是阴性的。

【复合】die Muttersprache = Mutter + Sprache 母语

die Fremdsprache = fremd（陌生的）+ Sprache 外语


besprechen = be（及物）+ sprechen
 vt.
 探讨、商量

【用法】etw. (A) ~ 商量


z. B.
 　Wir haben keine Lust, das Problem weiter zu besprechen. 我们没有兴趣，继续讨论该问题。

【解构】be是不可分前缀，将一个不及物动词变成一个及物动词。

【趣记】讨论肯定要用嘴巴说的。

* die Besprechung -en
 讨论


z. B.
 　Das war eine sinnvolle Besprechung. 这是一场十分有意义的讨论。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


versprechen = ver（错误）+ sprechen
 vt./refl.
 说错、承诺

【用法】

① sich (A) ~ 说错


z. B.
 　Der Lehrer verspricht sich so oft. 老师经常出现口误。

② jm. (D) etw. (A) ~ 向某人承诺某物


z. B.
 　Meine Eltern haben mir ein schönes Geburtstagsgeschenk versprochen. 我的父母许诺送我一件精致的生日礼物。

③ jm. (D) ~, etw. zu tun 向某人承诺做……


z. B.
 　Er versprach mir, mich zu heiraten. 他承诺跟我结婚。

【解构】ver始终是不可分前缀，表示“错误”的意思。

【趣记】现实生活中，承诺一大半是假的，所以显然是错误的。


die Versprechung -en
 诺言


z. B.
 　Wer glaubt an seine Versprechung? 谁信他的承诺？

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

* sprengen
 vt.
 炸毁

【用法】etw. (A) ~ 炸毁


z. B.
 　Die Terroristen haben das Einkaufszentrum gesprengt. 恐怖分子炸毁了这个购物中心。


springen
 vi.
 弹跳、跳跃


z. B.
 　Der Ball springt immer auf dem Boden. 球一直在地板上跳。

* entspringen = ent（开始）+ springen
 vi.
 发源于


z. B.
 　Die Donau entspringt in Süddeutschland. 多瑙河发源于德国南部。


spülen
 vt.
 冲洗

【用法】etw. (A) ~ 冲洗


z. B.
 　Wer spült das Geschirr nach dem Abendessen? 晚饭后谁洗餐具？


die Spüle -n
 水槽


z. B.
 　In der Küche gibt es mehrere Spülen. 厨房里有多个水槽。

【解构】动词spülen去字母n，变成名词，所以是阴性的。

【复合】die Spülmaschine = spül (en) + Maschine 洗碗机


ab/spülen = ab（离开）+ spülen
 vt.
 将……冲洗干净

【用法】etw. (A) ~ 冲洗干净


z. B.
 　Spülen Sie das Geschirr ab! 请您将餐具冲洗干净？

【解构】ab一定是可分前缀，表示“去除、离开”。

【趣记】将污垢洗去，就是清洗干净的意思。


spüren
 vt.
 感觉到

【用法】etw. (A) ~ 感觉到


z. B.
 　Kannst du die Kälte spüren? 你能感受到寒冷吗？

* spürbar = spür (en) + bar（形容词后缀）
 adj.
 可感知的、感觉得到的、明显的


z. B.
 　Ich finde seine Enttäuschung spürbar. 我觉得他的失望是很明显的。

【解构】形容词后缀bar表示“可……的”，带有被动的意味。

【趣记】既然能感受到，那一定是很明显的。


stammen
 vi.
 来自、来源于

【用法】aus etw. (D) ~ 来自于


z. B.
 　Er stammt aus Frankreich. 他来自法国。

Viele Studenten stammen aus Kleinstädten. 许多大学生来自小城市。


der Stamm
 来源、主干


z. B.
 　Wo ist der Stamm? 主干在哪里？

【解构】名词Stamm是动词stammen的词干，因此是阳性的。

【复合】der Wortstamm = Wort + Stamm 词干

der Stammtisch = Stamm + Tisch 老客户桌子


starten
 vt.
 开始、启动

【用法】etw. (A) ~ 开启


z. B.
 　Wie kann man die Maschine starten? 如何启动这台机器？

In letzter Zeit haben wir ein neues Projekt gestartet. 最近我们启动了一个新的项目。


der Start
 启动、开始


z. B.
 　Die Experten sind über den Start des neuen Projekts begeistert. 专家们对新项目的启动感到很兴奋。

【解构】名词Start是动词starten的词干，因此一定是阳性的。


staunen
 vi.
 惊讶、赞叹

【用法】über etw. (A) ~ 对……赞叹


z. B.
 　Wir staunen, weil er plötzlich kommt. 我们感到很惊讶，因为他突然来了。

Viele Leute staunen über diese neue Technik. 许多人赞叹这项新技术。


erstaunen = er（结果）+ staunen
 vt.
 使某人感到惊讶

【用法】jn. (A) ~ 使……感到惊讶


z. B.
 　Das Wahlergebnis hat uns alle erstaunt. 这个选举结果使我们所有人感到惊讶。

Wir sind erstaunt über die Prüfungsergebnisse. 我们对考试结果感到惊讶。

【解构】er始终是一个不可分前缀，表示“结果”。

* erstaunlich = erstaun (en) + lich（形容词后缀）
 adj.
 令人惊讶的


z. B.
 　Sein Verhalten ist erstaunlich. 他的行为令人惊讶。

【解构】lich是形容词词尾，表示“一种属性”。

* stechen
 vi./vt.
 蛰、叮


z. B.
 　Die Mücken stechen. 蚊子叮人。

* bestechen = be（及物）+ stechen
 vt.
 贿赂

【用法】jn. (A) ~ 贿赂某人


z. B.
 　Viele Regierungsbeamten sind bestochen. 许多政府官员受贿。

【解构】be是一个不可分前缀，功能在于使一个不及物动词变成一个及物动词。

【趣记】贿赂就像一个蚊子一样叮咬着人们。


die Bestechung -en
 贿赂


z. B.
 　Wegen einer Bestechung wurde der Minister verhaftet. 由于受贿，这名部长被逮捕了。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


stecken
 vi./vt.
 插在、将……插到……

【用法】etw. (A) + R（方向补足语）~将……插到


z. B.
 　Der Schlüssel steckt im Schloss. 钥匙插在锁孔里面。

Wohin hast du meine Bücher gesteckt? 你把我的书搁哪里去了？

* verstecken = ver（错误）+ stecken
 vt.
 隐瞒

【用法】etw. (A) ~ 隐瞒


z. B.
 　Warum versteckst du immer die Tatsache? 你为何一直隐瞒事实？

【解构】ver始终是不可分前缀，表示“错误”的意思。

【趣记】将事实放在一个错误的地方，就是要隐瞒别人。


stehen
 vi.
 站立、停着、有


z. B.
 　Dort steht mein Vater. 我爸在那儿。

Hier stehen viele Autos. 这儿停着许多车辆。

In der heutigen Zeitung stehen viele neue Nachrichten. 今天的报纸上有许多新的消息。


bestehen = be（及物）+ stehen
 vt./vi.
 组成、通过考试、存在、在于

【用法】

① Prüfung ~ 通过考试


z. B.
 　Es freut mich, dass du endlich diese wichtige Prüfung bestanden hast. 我很高兴，你终于通过了这次重要的考试。

② aus etw. (D) ~ 由……组成


z. B.
 　Diese Arbeitsgruppe besteht aus 15 Experten. 这个工作组由15名专家组成。

③ in etw. (D) ~ 原因在于


z. B.
 　Der Misserfolg besteht darin, dass wir uns darauf nicht gut vorbereitet haben. 失败在于我们没有做好充分的准备。

④ 存在


z. B.
 　Das alte Gebäude besteht schon mehr als 100 Jahre. 这幢老房子已经存在超过100年。

【近义词】existieren vi.
 存在


das Bestehen
 存在


z. B.
 　Wie lange dauert das Bestehen dieser Theorie? 这个理论存在多久了？

【解构】将动词直接大写变成名词，往往是中性的。


verstehen = ver（错误）+ stehen
 vt./refl.
 理解、相处

【用法】

① etw. (A) ~ 理解、懂得


z. B.
 　Verstehst du das? 这个你懂吗？

Wir haben fast alles verstanden. 我们一切都明白了。

Er versteht nur ein bisschen Deutsch. 他只懂一点德语。

② sich (A) mit jm. (D) ~ 与某人相处得好


z. B.
 　Er versteht sich gut mit seinen Eltern. 他与父母关系不错。

Wir verstehen uns. 我们相处得很融洽。

③ unter etw. (D) ~ 将……理解为


z. B.
 　Unter Krebs versteht man eine Krankheit. 人们将癌症理解为一种病。

【解构】ver是不可分前缀，表示“错误”。

【趣记】要理解对方，就要“站错地方”，站到别人的角度去思考。


stehlen
 vt.
 偷窃

【用法】jm. (D) etw. (A) ~ 偷窃某人某物


z. B.
 　Der Dieb hat mir meine Handtasche gestohlen. 这个小偷偷了我的手提包。

【注意】stehlen后面跟双宾语，人是第三格，物是第四格。

* bestehlen = be（及物）+ stehlen
 vt.
 偷窃

【用法】jn. (A) ~ 偷窃


z. B.
 　Wer hat dich bestohlen? 谁偷了你的东西？

Er hat schon mehrere Frauen bestohlen. 他偷了好几个女人的东西。


steigen
 vi.
 上升、上涨、增加


z. B.
 　Die Temperatur wird um 2 Grad steigen. 温度将上升2度。

Der Bedarf an Erdöl war immer gestiegen. 对石油的需求始终在增加。

【注意】steigen是一个不及物动词。

【近义词】zu/nehmen vi.
 增加


ansteigen = an（开始）+ steigen
 vi.
 上升


z. B.
 　Im vergangenen Monat stieg die Arbeitslosenzahl um nur 0.5% an. 上个月失业者人数仅仅上升了0.5%。

【近义词】steigen vi.
 上升


der Anstieg -e
 上升


z. B.
 　Wir sind erstaunlich über den Anstieg der Autozahl. 我们对汽车数量的上升感到惊讶。

【解构】名词Anstieg来源于动词an/steigen的过去分词angestiegen的词干，因此是阳性的。


steigern
 vt./refl.
 使增加

【用法】

① etw. (A) ~ 使……增加


z. B.
 　Die Einführung der neuen Technik hat unsere Leistungsfähigkeit gesteigert. 新技术的引入提升了我们的效率。

② sich (A) ~ 增力


z. B.
 　Die Personalkosten haben sich kontinuierlich gesteigert. 人力成本持续上涨。

【注意】steigern既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。


die Steigerung -en
 上升、增加


z. B.
 　Viele Arbeiter kämpfen um die Steigerung ihrer Löhne. 许多工人为涨工资而展开斗争。

【解构】将动词词尾n变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】die Preissteigerung = Preis（价格）+ Steigerung 涨价、价格上涨


stellen
 vt.
 将……竖放到

【用法】

① etw. (A) + R（方向补足语）将……竖放到


z. B.
 　Wohin hast du mein Wörterbuch für Französisch gestellt? 你把我的法语词典放到哪里去了？

② jm. (D) etw. (A) zur Verfügung ~ 将……供某人使用


z. B.
 　Der Lehrer hat uns seine Bücher zur Verfügung gestellt. 老师将他的书提供给我们使用。


bestellen = be（及物）+ stellen
 vt.
 预订

【用法】etw. (A) ~ 预订


z. B.
 　Mein Vater bestellt eine Morgenzeitung. 我爸爸订了一份早报。

【解构】be是一个不可分前缀，将一个不及物动词变成及物动词。


die Bestellung -en
 预订


z. B.
 　Wir freuen uns auf Ihre Bestellung. 我们对您的预订感到高兴。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

* ab/bestellen = ab（离开）+ bestellen
 vt.
 取消预订

【用法】etw. (A) ~ 取消预订


z. B.
 　Warum hast du diese Zeitschrift abbestellt? 你为何退订这份杂志？

【解构】ab肯定是一个可分前缀，表示“去除、离开”的意思。


fest/stellen = fest（固定）+ stellen（放）
 vt.
 得出结论、确定

【用法】

① etw. (A) ~ 确定


z. B.
 　Haben sie den Treffpunkt festgestellt? 他们确定了见面地点吗？

② ~, dass-Satz 得出结论


z. B.
 　Deshalb kann man feststellen, dass die Deutschen mehr Geld für Urlaub und Reisen ausgeben wollen. 由此人们可以得知，德国人愿意为度假和旅行花费更多。

【解构】前缀fest本身来自一个独立的形容词，解释为“固定的”。

【趣记】把一个东西固定下来，就是确定了它的性质，形成了一个稳定的结论。


die Feststellung -en
 结论


z. B.
 　Der Professor ist stolz auf seine neue Feststellung. 教授对他新颖的结论感到自豪。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


sterben
 vi.
 死亡、去世

【用法】an etw. (D) ~ 死于


z. B.
 　Sein bester Freund ist leider schon gestorben. 他最要好的朋友可惜已经去世了。

Er starb an einem Krebs. 他死于癌症。


der Tod
 死亡


z. B.
 　Wir sind erstaunlich über seinen Tod. 我们对他的突然离世感到惊讶。

* tödlich = Tod + lich（形容词后缀）
 adj.
 致命的


z. B.
 　Der Schaden ist tödlich. 损害是致命的。

Er leidet an einer tödlichen Krankheit. 他得了绝症。

【解构】形容词后缀lich表示一种属性，通常跟在一个名词后面构词。


tot
 adj.
 死了的


z. B.
 　Der Dieb ist tot. 这个小偷已经死了。

【反义词】lebend adj.
 活着的


töten
 vt.
 杀死

【用法】jn./etw. (A) ~ 杀死


z. B.
 　Jedes Jahr werden viele Tiere getötet. 每年许多动物被杀害。

* steuern
 vt.
 驾驶、操控

【用法】etw. (A) ~


z. B.
 　Wer steuert das Schiff? 谁在掌舵？


die Steuer -n
 税收


z. B.
 　Monatlich muss ich viele Steuern bezahlen. 每个月我要缴很多税。

【趣记】名词Steuer里面有teuer，是贵的意思，一般税都很贵的。

【复合】die Einkommenssteuer = Einkommen（收入）+ s + Steuer 个人所得税

die Mehrwertssteuer = mehr（更多）+ Wert（价值）+ s + Steuer 增值税


stimmen
 vi.
 的确、是、投票

【用法】

① für jn./etw. (A) ~ 投票赞成


z. B.
 　Ich stimme für meinen Kandidaten. 我投票支持我的候选人。

② gegen jn./etw. (A) ~ 投票反对


z. B.
 　Warum stimmst du gegen das neue Gesetz? 为何你投票反对这部新法律？

③ 是


z. B.
 　Stimmt das? 是这样吗？


die Stimmung -en
 氛围、心情


z. B.
 　Die Stimmung des Friseursalons ist sehr gemütlich. 这家理发店的气氛很温馨。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


bestimmen = be（及物）+ stimmen
 vt.
 决定

【用法】etw. (A) ~ 决定


z. B.
 　Wer bestimmt alles? 谁决定一切？

Niemand kann meine eigenen Sachen bestimmen. 无人能够决定我自己的事情。

Der Charakter bestimmt das Schicksal. 性格决定命运。

【解构】be是不可分前缀，表示“及物动词”概念。


stören
 vt.
 打扰、干扰

【用法】

① jn. (A) ~ 打扰


z. B.
 　Darf ich Sie stören? 我能打扰您吗？

Stör mich nicht! 别打搅我！

② etw. (A) ~ 干扰


z. B.
 　Der Verkehrslärm stört unser Gespräch. 交通噪音干扰了我们的谈话。


die Störung -en
 干扰、打扰


z. B.
 　Wir ärgern uns über die Störung. 我们对打扰很生气。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】die Schlafstörung = schlaf (en) + Störung 睡眠障碍

* zerstören = zer（打碎）+ stören
 vt.
 摧毁、破坏

【用法】etw. (A) ~ 摧毁


z. B.
 　Nach dem Kriegsende wurden viele deutsche Städte völlig zerstört. 战后许多德国城市遭到了彻底破坏。

【解构】zer是一个不可分前缀，表示“破碎、击碎”的意思。


die Zerstörung -en
 破坏、摧毁


z. B.
 　Alle Bürger sind traurig über die Zertörung vieler Sehenswürdigkeiten. 许多民众对于名胜古迹遭到破坏感到伤心。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

* stoßen
 vi.
 相撞、遭遇到

【用法】auf etw. (A) ~ 遭遇到


z. B.
 　Jetzt stoßen wir auf eine große finanzielle Schwierigkeit. 现在我们遭遇了一场严重的金融危机。


aus/stoßen = aus（往外）+ stoßen
 vt.
 排放、排出

【用法】etw. (A) ~ 排放


z. B.
 　Die Fabriken stoßen so viele Abwässer und Abgase aus. 工厂排放了如此之多的废水和废气。

【解构】aus始终是可分前缀，表示“向外、往外”的意思。

【趣记】排出肯定是向外面排出的。


der Ausstoß
 e 排放、排出


z. B.
 　Wir müssen den CO2
 -Ausstoß unter Kontrolle bringen. 我们应当控制二氧化碳的排放。

【解构】名词Austtoß是动词aus/stoßen的词干，因此是阳性的。

【近义词】die Emission -en 排放

* strahlen
 vi./vt.
 发光、播出

【用法】etw. (A) ~ 播出


z. B.
 　Die Sonne strahlt am Himmel. 天空中太阳闪闪发光。

Um 15 Uhr wird eine Kindersendung gestrahlt. 15点播放一个儿童节目。


aus/strahlen = aus（向外）+ strahlen
 vt.
 发出、播出

【用法】etw. (A) ~ 发出、播出


z. B.
 　Die Sonne strahlt Wärme aus. 太阳发出热量。

Diese Sendung wird durch Kurzwelle ausgestrahlt. 这个节目将由短波放送。

【解构】aus始终是不可分前缀，表示“往外”。

【趣记】播出节目就是把信号向外面发送。


streben
 vi.
 追求

【用法】nach etw. (D) ~ 追求


z. B.
 　Wir streben nach einer friedlichen Lösung. 我们追求一个和平解决方案。


strecken
 vt./refl.
 伸直、延伸

【用法】

① etw. (A) ~ 将……伸直


z. B.
 　Jetzt kann ich meine Beine strecken. 现在终于可以把腿伸直了。

② sich (A) ~ 延伸


z. B.
 　Dieser Weg streckt sich bis zum Bahnhof. 这条路一直通到火车站。

【注意】strecken既可以作及物动词，也可以作反身动词。


die Strecke -n
 路程


z. B.
 　Die Strecke von zu Hause bis zum Krankenhaus dauert zwei Stunden. 从家里到医院路程要2小时。

【解构】动词strecken去字母n，变成名词，一定是阴性的。


streichen
 vt.
 划去、减少

【用法】etw. (A) ~ 划去


z. B.
 　Wer hat diesen Satz gestrichen? 谁划去了这句话？

Die Firma hat 200 Stellen gestrichen. 公司裁员200人。

* unterstreichen = unter（下面）+ streichen
 vt.
 在……下面划线、强调

【用法】

① etw. (A) ~ 在……下方划线


z. B.
 　Unterstreichen Sie das Wort bitte! 请您在这个单词下面划线！

Die beiden Staaten haben ihre Zusammenarbeit wieder unterstrichen. 两国再次强调了他们的合作。

【解构】unter在这里是一个不可分前缀。

【趣记】我们有时候在文字下面划线，也就是为了突出强调。


streiken
 vi.
 罢工


z. B.
 　Tausende Arbeiter streiken, weil sie mit den Arbeitsbedingungen nicht zufrieden sind. 数以千计的工人罢工，因为他们对工作条件不满。


der Streik -s
 罢工


z. B.
 　Wegen des Streiks wurde die Versammlung abgesagt. 由于罢工集会只能取消。

【解构】名词Streik是动词streiken的词干，一定是阳性的。


streiten
 vi./refl.
 争执、争论

【用法】sich (A) um etw. (A) ~ 争论


z. B.
 　Wir streiten oft darum, ob wir ein Kind haben sollen. 我们经常争论是否要一个孩子。


der Streit -e
 争吵、争论


z. B.
 　Der Streit zwischen uns kann nicht auf einmal gelöst werden. 我们之间的争论不是一下子能够解决的。

【解构】名词Streit是动词streiten的词干，因此是阳性的。

* streuen
 vt.
 撒

【用法】etw. (A) ~


z. B.
 　Im Feld streuen die Bauern Samen. 田地里农民们在播种。


strömen
 vi.
 流淌


z. B.
 　Der Bach strömt in den Fluss. 这条小溪汇入河流。


der Strom
 e 洪流、电流


z. B.
 　Es regnet in Strömen. 大雨如注。

Für Strom muss man extra bezahlen. 电费要另外支付。

【解构】名词Strom是动词strömen的词干，因此是阳性的。

* stürzen
 vi.
 倒塌、坍塌


z. B.
 　Vor Hochwasser ist das alte Haus gestürzt. 在洪水面前，这幢旧房子坍塌了。

* stützen
 vt./refl.
 支撑、以……为依据

【用法】

① ew. (A) ~ 支撑


z. B.
 　Drei Säulen stützen die Halle. 三根大柱子支撑着这个大厅。

② sich (A) auf etw. (A) ~ 以……为依据


z. B.
 　Diese neue Theorie stützt sich auf zahlreiche Experimente. 这个新理论是以大量的实验为依据的。


unterstützen = unter（下面）+ stützen
 vt.
 支持

【用法】jn./etw. (A) ~ 支持


z. B.
 　Wir unterstützen dich. 我们支持你。

Niemand unterstützt ihre Meinung. 没人支持她的观点。

【解构】unter在这里是不可分前缀。

【趣记】从下面去支撑某人，那一定是支持。


die Unterstützung -en
 支持


z. B.
 　Wir brauchen Ihre Unterstützung. 我们需要您的支持。

Dieses Geld ist eine wichtige finanzielle Unterstützung. 这笔钱是一项重要的财政支持。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


suchen
 vi./vt.
 寻找、追求

【用法】

① etw. (A) ~ 寻找


z. B.
 　Er sucht noch eine Arbeitsstelle. 他还在找工作。

② nach etw. (D) ~ 追求


z. B.
 　Immer mehr Leute suchen nach einer besseren Lebensqualität. 越来越多的人追求更好的生活品质。


die Suche
 寻找

【用法】auf der Suche nach etw. (D) sein 寻找


z. B.
 　Wir sind noch auf der Suche nach dem Weg zum Flughafen. 我们还在找去机场的路。

【解构】将动词suchen去字母n，变成名词，一定是阴性的。


besuchen = be（及物）+ suchen
 vt.
 参观、看望、拜访、上课

【用法】jn./etw. (A) ~ mich


z. B.
 　Er, kam direkt zu mir, ohne mich vorher angerufen zu haben. 他没有提前来电话，就来看我了。

In diesen Sommerferien will ich einen Sprachkurs besuchen. 今年暑假我打算参加一个语言班。

Möchtest du die Große Mauer besuchen? 你想去参观长城吗？

【解构】be一定是不可分前缀。


der Besuch -e
 访问、来访


z. B.
 　Wir freuen uns auf Ihren Besuch. 我们对您的来访感到高兴。

【解构】名词Besuch是动词besuchen的词干，因此是阳性的。

【复合】der Kinobesuch = Kino（电影院）+ Besuch 看电影


der Besucher = besuch (en) + er（人）
 访客


die Besucherin = Besucher + in（女性）
 女访客


z. B.
 　Liebe Besucher und Besucherinnen! 亲爱的访客们！


aus/suchen =aus（出来）+ suchen
 refl.
 挑选、选出来

【用法】sich (D) etw. (A) ~ 挑选


z. B.
 　Die Firma will sich die besten Studenten aussuchen. 公司想挑选出最优秀的大学生。

【解构】aus一定是可分前缀，表示“向外”。

【趣记】挑选就是要把东西找出来。


versuchen = ver（使）+ suchen
 vt.
 尝试

【用法】~, etw. zu tun. 尝试做……


z. B.
 　Wir haben versucht, sie zu überreden. 我们尝试说服她。

Versuch mal! 你试一下！


der Versuch
 -e 尝试、试验


z. B.
 　Das ist aber ein gefährlicher Versuch. 这是一个危险的尝试。

【解构】名词Versuch是动词versuchen的词干，因此是阳性的。

* tanken
 vt.
 给……加油

【用法】etw. (A) ~ 给……加油


z. B.
 　Ich muss mein Auto tanken. 我得给车加油。


die Tankstelle = tank (en) + Stelle（位置）
 加油站


z. B.
 　Wo ist die nächste Tankstelle? 最近的加油站在哪里？


tanzen
 vi.
 跳舞


z. B.
 　Meine Tochter tanzt sehr gut. 我的女儿舞跳得很好。

Er will tanzen lernen. 他打算学习跳舞。

【复合】der Tanzpartner = tanz (en) + Partner 舞伴

die Tanzpartnerin = tanz (en) + Partnerin 女舞伴

der Tanzkurs = tanz (en) + Kurs 舞蹈课


tauchen
 vi.
 潜水


z. B.
 　Wie lange kannst du tauchen? 你能潜水多久？

* auf/tauchen = auf（向上）+ tauchen
 vi.
 出现


z. B.
 　Warum taucht er immer nicht auf? 为何他总是不现身？

【解构】auf一定是一个可分前缀，表示“向上”。

【趣记】浮出水面就是出现了。

* täuschen
 vt./refl.
 弄错、搞错

【用法】

① etw. (A) ~ 记错


z. B.
 　Er hat oft meinen Vornamen getäuscht. 他经常弄错我的名字。

② sich (A) ~ 错


z. B.
 　Es ist sicher, dass du dich getäuscht hast. 你肯定搞错了。

Wenn ich mich nicht täusche, ist er verheiratet. 如果我没有弄错的话，他应该结婚了。


enttäuschen = ent（去除）+ täuschen
 vt.
 令……感到失望


z. B.
 　Das Ergebnis enttäuscht uns alle. 这个结果让我们所有人感到失望。

【解构】ent始终是一个不可分前缀。


die Enttäuschung
 -en 失望


z. B.
 　Das war eine große Enttäuschung. 这是一个极大的失望。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


teilen
 vt.
 分割、分享

【用法】etw. (A) ~ 分割


z. B.
 　Der Artikel wird in drei Teile geteilt. 本文分为3个部分。

Nach dem Zweiten Weltkrieg wurde Deutschland in zwei Staaten geteilt. 二战后德国分裂为两个国家。

Niemand teilt seine Meinung. 没有人同意他的看法。


die Teilung
 -en 分割、分裂


z. B.
 　Die Teilung von Deutschland dauert mehr als 40 Jahre. 德国的分裂持续了40多年。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


der Teil
 -e 部分


z. B.
 　Ein großer Teil dieser Stadt war von den Feinden besetzt. 这个城市的一大部分被敌人占领了。

Zum Teil bin ich dafür. 我部分地表示同意。

【解构】名词Teil是动词teilen的词干，因此是阳性的。


teil/nehmen = Teil（部分）+ nehmen
 vi.
 参加

【用法】an etw. (A) ~ 参加


z. B.
 　Willst du an diesem Sprachkurs teilnehmen? 你打算参加这个语言班吗？

Viele Studenten haben an diesem Seminar teilgenommen. 许多学生参与了这场研讨课。

【注意】在这里Teil作可分前缀使用。

【名词】die Teilnahme -n 参与


der Teilnehmer = teilnehm (en) + er（人）
 参与者、参加者


die Teilnehmerin = Teilnehmer + in（女性）
 女参与者


z. B.
 　Wie viele Teilnehmer gibt es? 有多少参与者？

【复合】der Kursteilnehmer = Kurs（课程）+ Teilnehmer 学员

der Prüfungsteilnehmer = Prüfung + s +（连字符）+ Teilnehmer 考生

* beteiligen = be（及物）+ Teil（部分）+ ig + en
 refl.
 参与

【用法】sich (A) an etw. (D) ~ 参与、参加


z. B.
 　Hast du dich an dieser Diskussion beteiligt? 你参与了这次讨论吗？

【解构】be是及物动词前缀。

【趣记】成为某事的一部分，说明已经参与其中了。

* die Beteiligung
 -en 参与


z. B.
 　Deine Beteiligung ist sinnlos. 你的参与毫无意义。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


die Abteilung = ab（离开）+ Teilung
 部门


z. B.
 　In unserer Abteilung gibt es nur zwei Mitarbeiter. 我们部门只有2名员工。

【解构】以ung结尾的名词往往是阴性的。

【趣记】每个部门都是独立的，是“分开”的。


töten
 vt.
 杀死

【用法】jn./etw. (A) ~ 杀死


z. B.
 　Warum hat er seine Frau getötet? 他为何杀死自己的妻子？


tragen
 vt.
 背、穿、扛、戴

【用法】etw. (A) ~


z. B.
 　Der Mann, der einen schwarzen Mantel trägt, ist mein Deutschlehrer. 那位穿着黑色西装的男子是我的德语老师。

Warum trägst du immer eine Sonnenbrille? 为何你总是戴着太阳镜？

Ich kann den Koffer selbst tragen. 我自己能扛行李箱。

Dafür musst du auch Verantwortung tragen. 对此，你也得承担责任。


betragen = be（及物）+ tragen
 vt.
 总计达到

【用法】etw. (A) ~ 总计为


z. B.
 　Die Höchsttemperatur beträgt nur 3 Grad. 最高气温只有3摄氏度。

【解构】be始终是一个不可分前缀。

* übertragen = über（跨越）+ tragen
 vt.
 转播

【用法】etw. (A) ~ 转播


z. B.
 　Diese Sendung wird bald übertragen. 这个节目马上要播出了。

【解构】这里über是不可分前缀，表示“跨越、超越”。

【趣记】转播就是将节目从一个地方输送到另外一个地方，要跨越很远的距离。


ertragen = er（结果）+ tragen
 vt.
 忍受

【用法】jn./etw. (A) ~ 忍受


z. B.
 　Niemand kann ihn ertragen. 没人能够受得了他。

Kannst du sein Verhalten ertragen? 你能忍受他的行为吗？

【解构】er始终是不可分前缀，表示“结果”。

【趣记】一个东西一直扛着，也就习惯了，最后也就忍受了。

* unerträglich = un（不）+ ertrag (en) + lich（形容词后缀）
 adj.
 无法忍受的


z. B.
 　Der Lärm ist unerträglich. 这个噪音无法忍受。


träumen
 vi.
 做梦、梦想得到

【用法】von etw. (D) ~ 梦想得到


z. B.
 　Er träumt oft von einer großen Wohnung. 他梦想得到一套大公寓。


der Traum
 e 梦想


z. B.
 　Das ist nur ein Traum! 这只是一个梦想而已！

【解构】名词Traum是动词träumen的词干，因此是阳性的。

【复合】der Traumpartner = Traum + Partner（伴侣）理想伴侣

der Traumjob = Traum + Job（工作）理想工作

der Traumberuf = Traum + Beruf（职业）理想职业


treffen
 vt./refl.
 遇见、见面

【用法】

① jn. (A) ~ 遇见


z. B.
 　Wo triffst du Herrn Schneider? 你在哪里遇见施耐德先生？

② sich (A) ~ 相见


z. B.
 　Es freut mich, Sie wieder treffen zu können. 很高兴能再次见到您。

【注意】treffen既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。


das Treffen
 - 见面


z. B.
 　Das Treffen der beiden Präsidenten fördert die diplomatischen Beziehungen. 两位总统的见面推动了外交关系的发展。

【解构】将动词直接大写变成名词，绝大多数是中性的。

【复合】das Klassentreffen = Klassen（pl.
 班级）+ Treffen 班级聚会

der Treffpunkt = treff (en) + Punkt 见面地点


betreffen = be（及物）+ treffen
 vt.
 涉及、波及

【用法】etw. (A) ~ 涉及


z. B.
 　Das betrifft mich nicht. 这跟我无关。

Die Wirtschaftskrise betraf alle Bürger. 经济危机事关所有公民。

【解构】be是不可分前缀，表示“及物”概念。

* betreffend = betreffen + d（第一分词词尾）
 adj.
 相关的、有关的


z. B.
 　Die betreffenden Beamten müssen Verantwortung tragen. 有关官员要承担责任。

【解构】在动词原形后面加第一分词词尾d，用作形容词，表示“主动”概念。

* der/die Betreffende
 (dekl. wie adj.
 ) -n 相关人员


z. B.
 　Alle Betreffenden dürfen das Zimmer nicht verlassen. 一切相关人员不得离开房间。

【解构】德语中，有一批词利用第一分词来表示“一类人”，并且这些名词的词尾要根据形容词词尾规律进行变化。

* ein/treffen = ein（进入）+ treffen
 vi.
 抵达、到达

【用法】eintreffen + O（地点补足语）到达


z. B.
 　Der Präsident ist schon in Berlin eingetroffen. 总统已经抵达了柏林。


treiben
 vt.
 推动

【用法】etw. (A) ~ 推动


z. B.
 　Das Motor treibt das Auto. 发动机推动汽车前进。

Es ist gesund, jeden Tag Sport zu treiben. 每天锻炼身体是健康的。


betreiben = be（及物）+ treiben
 vt.
 经营

【用法】etw. (A) ~ 经营


z. B.
 　Er betreibt eine eigene Firma. 他经营着一家自己的公司。

【解构】be是不可分前缀，表示“及物”概念。

【趣记】要经营好一个东西，就要去推动其不断发展。

* vertreiben = ver（错误）+ treiben
 vt.
 驱逐出

【用法】jn. (A) ~ 驱逐某人


z. B.
 　Er wurde aus dem Büro vertrieben. 他被赶出办公室。

Zwei russische Diplomaten wurden aus den U. S. A vertrieben. 2名俄罗斯外交官被驱逐出美国。

【解构】ver一直是一个不可分前缀，表示“错误”。

【趣记】往往因为犯了错误，才会遭人驱逐或驱赶。

* übertreiben = über（超越）+ treiben
 vt.
 夸大、夸张

【用法】etw. (A) ~ 夸大


z. B.
 　Warum übertreibst du die Wahrheit? 为何你夸大事实？

【解构】über在这里是一个不可分前缀，表示“超越、跨越”。

【趣记】超越事实说话，那就是把事情夸大了。


trennen
 vt./refl.
 分离、分开

【用法】

① etw (A) ~ 分离


z. B.
 　Die Berliner Mauer hat die historische Stadt getrennt. 柏林墙分割了这座历史名城。

② sich (A) ~ 分开


z. B.
 　Wo trennt ihr euch? 你们在哪里分开的？


die Trennung
 -en 分离、离婚


z. B.
 　In der heutigen Gesellschaft gibt es so viele Trennungen. 在当今社会离婚太多了。

【解构】将动词词尾变成名词词尾ung，往往是阴性的。


getrennt P. II als
 adj.
 分开地、不在一起地


z. B.
 　Bezahlen Sie zusammen oder getrennt? 您是一起付还是分开付？

Viele Ehepaare leben getrennt. 许多夫妻分居两地。

【解构】getrennt是动词trennen的过去分词，这里拿来用作形容词使用。


treten
 vi.
 走路


z. B.
 　Er tritt aus dem Büro, ohne uns zu begrüßen. 他跟我们招呼都不打就走出了办公室。

Das neue Gesetz wird ab morgen in Kraft toten. 这部新法律将于明天起生效。


aus/treten = aus（往外）+ treten
 vi.
 走出、退出

【用法】

① aus etw. (D) ~ 走出


z. B.
 　Nach dem Unterricht traten die Studenten aus dem Klassenzimmer aus. 课后学生们走出教室。

② aus etw. (D) ~ 退出


z. B.
 　Warum bist du aus der Partei ausgetreten? 你为何退党？

【解构】aus始终是一个可分前缀，表示“出来，往外”的意思。

【趣记】从一个组织走出来，那就代表是退出了。

* betreten = be（及物）+ treten
 vt.
 走进

【用法】etw. (A) ~ 走进


z. B.
 　Niemand betrat das Zimmer. 没有人走进房间。

【解构】be始终是一个不可分前缀，表示“及物”的概念。


ein/treten = ein（进入）+ treten
 vi.
 进入、支持、加入

【用法】

① ein/treten + R（方向补足语）进入


z. B.
 　Um 8 dürfen wir in die Bibliothek eintreten. 8点的时候我们可以进图书馆了。

② in etw. (A) ~ 加入


z. B.
 　Er ist in einen Sportverein eingetreten. 他加入了一个体育协会。

③ für etw. (A) ~ 支持


z. B.
 　Wir treten für deinen Vorschlag ein. 我们赞成你的建议。

【解构】ein始终是一个可分前缀，表示“进入”。

【趣记】加入某个组织，就代表支持它的信念。


der Eintritt
 -e 进入、入场


z. B.
 　Eintritt verboten! 禁止入内！

【解构】名词Eintritt来源于动词ein/treten的现在时第三人称单数变位eintritt的词干，因此是阳性的。

【复合】die Eintrittskarte = Eintritt + s + Karte（票子）门票、入场券


vertreten = ver（错误）+ treten
 vt.
 代表

【用法】jn./etw. (A) ~ 代表


z. B.
 　Wer vertritt dich? 谁代表你？

Ich vertrete die Meinung, dass es ganz falsch ist. 我认为，这完全是错误的。

【解构】ver始终是不可分前缀，表示“错误”。

【趣记】每个人应该有自己的想法，随随便便被别人“代表”那是错误的。


der Vertreter = vertret (en) + er（人）
 代表


die Vertreterin = Vertreter + in（女性）
 女代表


z. B.
 　Er ist die Vertreterin für unsere Gruppe. 她是我们小组的代表。


trinken
 vt.
 喝

【用法】etw. (A) ~ 喝


z. B.
 　Trinkst du gern Kaffee? 你喜欢喝咖啡吗？

Trink nicht so viel Bier! 别喝那么多啤酒！

【复合】das Trinkgeld = trink (en) + Geld（钱）小费

das Trinkwasser = trink (en) + Wasser 饮用水

* ertrinken = er（结果）+ trinken
 vi.
 溺水身亡


z. B.
 　Es wird berichtet, dass ein Junge in den Fluss gefallen und ertrunken ist. 据报道，一个小男孩掉入河里并且溺水身亡。

【解构】er始终是一个不可分前缀，表示“结果”。

【趣记】由于喝了大量的水，结果就是溺水身亡了。


betrinken = be（及物）+ trinken
 refl.
 喝醉

【用法】sich (A) ~ 喝醉


z. B.
 　Warum hast du dich so oft betrunken? 为啥你那么频繁地醉酒？

Viele Studenten sind betrunken. 许多同学喝醉了。

【注意】betrinken 一定是一个反身动词。


aus/trinken = aus（尽头）+ trinken
 vt.
 喝完

【用法】etw. (A) ~ 喝完


z. B.
 　Ich kann das leider nicht austrinken. 我喝不下了。

【解构】aus一直是一个可分前缀，表示“尽头”。


trinkbar = trink (en) + bar（形容词后缀）
 adj.
 可饮用的


z. B.
 　Das Abwasser ist natürlich nicht trinkbar. 废水自然无法饮用。

【解构】形容词词尾bar解释为“可……的”，有“被动语态”的含义。

【反义词】untrinkbar adj.
 不可饮用的


trocknen
 vi./vt.
 使……干、变干

【用法】

① 变干


z. B.
 　Die Wäsche wird bald trocknen. 洗好的衣服很快就会干的。

② etw. (A) ~ 使……变干


z. B.
 　Trockne das Obst! 把水果晒干！

【注意】trocknen既可以作及物动词，也可以作不及物动词。


trocken
 adj.
 干旱的、干的、干燥的


z. B.
 　Der Fußboden ist trocken. 地板是干的。


der Trockner = trockn (en) + er（设备）
 烘干机


z. B.
 　Er braucht dringend einen Trockner. 他急需一台烘干机。

【解构】名词词尾er除了表示“人”以外，还可以表示“机器设备”。

* ab/trocknen = ab（去除）+ trocknen
 vt.
 烘干

【用法】etw. (A) ~ 供干、晾干


z. B.
 　Jetzt muss ich meine Bücher abtrocknen. 我得把我的书晾干。

【解构】ab始终是一个可分前缀，表示“去除、离开”。

【趣记】晾干东西就是要将其中的水分去除。


tun
 vt.
 做

【用法】etw. (A) ~ 做某事


z. B.
 　Entschuldigung, was kann ich für Sie tun? 不好意思，我能为您做什么吗？

Das hat mit mir nichts zu tun. 这与我毫无关系。


weh/tun = weh（疼痛）+ tun
 vi.
 感到疼痛

【用法】jm. (D) ~ 使某人感到疼痛


z. B.
 　Der Kopf tut mir weh. 我头疼。

【注意】weh/tun后面跟名词第三格。


Leid/tun = Leid（遗憾）+ tun
 vi.
 感到遗憾

【用法】jm. (D) ~ 令某人感到遗憾


z. B.
 　Es tut mir sehr Leid. 我感到很遗憾。

【解构】跟weh/tun一样，Leid/tun后面也跟名词第三格。

* turnen
 vi.
 做体操


z. B.
 　Im Sportunterricht turnen die Kinder oft. 在体育课上孩子们经常做体操。


üben
 vt.
 练习

【用法】etw. (A) ~ 练习


z. B.
 　Hast du heute Deutsch geübt? 今天你练习德语了吗？


die Übung
 -en 练习


z. B.
 　Jetzt machen wir eine Übung! 现在我们做个练习！

Das ist eine mündliche Übung. 这是一个口头练习。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

【复合】das Übungsbuch = Übung + s + Buch 练习册

* urteilen = ur（原始）+ teilen
 vi.
 判断、评判

【用法】über etw. (A) ~ 判断


z. B.
 　Wie urteilst du über die heutige Situation? 你怎么看目前的局势？

* das Urteil
 -e 评价、判断


z. B.
 　Das ist ein positives Urteil. 这是一个积极的评价。

【解构】一般以动词词干构成的名词为阳性，Urteil是例外，所以是中性的。


beurteilen = be（及物）+ urteilen
 vt.
 判断

【用法】jn./etw. (A) ~ 判断


z. B.
 　Du hast ihn falsch beurteilt. 你看错他了。

Das ist aber sehr schwer zu beurteilen. 这很难判断。

【解构】be始终是一个不可分前缀，表示“及物”的概念。

* verurteilen = ver（错误）+ urteilen
 vt.
 判决

【用法】jn. (A) zu etw. (D) ~ 判处某人……


z. B.
 　Das Gericht hat die Verbrecher zu einerr dreijährigen Haft verurteilt. 法院判处犯罪嫌疑人3年监禁。

Zum Schluss wurde er zur Todesstrafe verurteilt. 最终他被判处死刑。

【解构】ver始终是一个不可分前缀，表示“错误”。

【趣记】正因为犯了错误，触犯了法律，所以要遭到别人的判决。


wachsen
 vi.
 成长、增长


z. B.
 　Im Frühling wachsen die Bäume. 树在春天成长。

Die Studentenzahl war andauernd gewachsen. 大学生数量持续增加。


das Wachstum
 - 增长、成长


z. B.
 　Wir freuen uns auf das Wachstum der Angestellten. 我们对就业人数的增加表示高兴。

【解构】以um结尾的名词都是中性的。


auf/wachsen = auf（向上）+ wachsen
 vi.
 成长


z. B.
 　Die Kinder wachsen sehr gut und gesund auf. 孩子们健康茁壮地成长。

【解构】auf始终是一个可分前缀，表示“向上”的意思。

【趣记】成长发育的过程中人会不断长高。


erwachsen = er（结果）+ wachsen
 adj.
 成人的


z. B.
 　Meine Kinder sind schon erwachsen. 我的孩子们已经成年了。

【解构】er作为前缀表示“结果、完成”的意思。

【趣记】既然成长好了，那就是成年了。

【反义词】unerwachsen adj.
 未成年的

* der/die Erwachsene
 (dekl. wie adj.
 ) -n 成年人


z. B.
 　Der Kurs ist nur für die Erwachsenen. 这个课程只针对成年人。

【解构】这个名词的词尾要根据形容词词尾规律进行变化。

【趣记】长好的人就是成年人了。

* wagen
 vt.
 敢于

【用法】wagen etw. zu tun 敢于做……


z. B.
 　Er wagt nichts zu sagen. 他什么也不敢说。


wählen
 vt.
 选择、选举

【用法】

① etw. (A) ~ 选择


z. B.
 　Hier kannst du ein warmes Essen wählen. 这儿你可以选择一些热的饭菜。

② jn. (A) zu etw. (D) ~ 选举某人为……


z. B.
 　Angela Merkel wurde wieder zur Bundeskanzlerin gewählt. 默克尔再次当选为联邦总理。


die Wahl
 -en 选择、选举


z. B.
 　Meine Eltern haben eine richtige Wahl getroffen. 我父母作出了一个正确的决定。

Wann findet die nächste Wahl statt? 下届选举何时举行？

Das ist meine eigene Wahl. 这是我自己的选择。

【解构】一般以动词词干作为名词的话，是阳性，但是Wahl是一个例外。

【复合】das Wahlergebnis = Wahl + Ergebnis 选举结果

die Präsidentenwahl = Präsident（总统）+ en + Wahl 总统选举


der Wähler = wähl (en) + er（人）
 选民


die Wählerin = Wähler + in（女性）
 女选民


z. B.
 　Es gibt nur wenige Wähler und Wählerinnen. 只有很少的选民。


aus/wählen = aus（往外）+ wählen
 vt.
 挑选、选出来

【用法】etw. (A) ~ 挑选


z. B.
 　Hast du die richtigen Lösungen ausgewählt? 你选出正确答案了吗？

【解构】aus一定是一个可分前缀，表示“向外、往外”的意思。

【趣记】挑选就是把要的东西选出来。

* die Auswahl
 -en 挑选


z. B.
 　Diese Auswahl dauert aber zu lange. 挑选过程太长了。

【复合】die Berufsauswahl = Beruf（职业）+ s + Auswahl 选职业

* wandeln
 vt./refl.
 变化、改变

【用法】

① jn./etw. (A) ~ 改变


z. B.
 　Dieses Ereignis hat ihn grundlegend gewandelt. 这件事彻底改变了他。

Warum wandelst du deine Meinung? 你为何改变了主意？

② sich (A) ~ 改变


z. B.
 　Im Sommer wandelt sich das Wetter sehr schnell. 夏天的天气变化很快。

【注意】动词wandeln既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。


der Wandel
 改变、变化


z. B.
 　Wir sind begeistert über seinen positiven Wandel. 我们对他的积极变化感到兴奋。

【解构】名词Wandel是动词wandeln的词干，因此阳性的。

【复合】der Klimawandel = Klima（气候）+ Wandel 气候变化


wandern
 vi.
 闲逛


z. B.
 　Nach dem Essen wollen wir im Wald wandern. 饭后我们想去森林里逛逛。


ein/wandern = ein（进入）+ wandern
 vi.
 移民移入


z. B.
 　Viele Türken möchten in Deutschland einwandern. 许多土耳其人想加入德国国籍。

【解构】ein始终是可分前缀，表示“进入”的意思。

【趣记】逛着逛着就到别人的国家去了，就加入国籍了。

* die Einwanderung
 -en 移民移入、入籍


z. B.
 　Die Regierung freut sich auf mehr Einwanderungen. 政府希望有更多的移民加入。

【解构】将动词词尾n变成名词词尾ung，往往是阴性的。


der Einwanderer = einwander (n) + er（人）
 移民入籍者


die Einwanderin = einwander (n) + in（女性）
 女性移民入籍者


z. B.
 　Wie viele Einwanderer gibt es in Deutschland? 德国有多少移民？


aus/wandern = aus（向外）+ wandern
 vi.
 移民移出


z. B.
 　Viele Deutsche sind in andere Länder ausgewandert. 许多德国人移民移到了其他国家。

【解构】aus始终是一个可分前缀，表示“往外、出去”的意思。

【趣记】一直往外面走，就到了其他国家去了。

* die Auswanderung
 -en 移民移出


z. B.
 　Die Regierung ist besorgt über die Auswanderung. 政府对移民移出现象表示担忧。

【解构】将动词词尾n变成名词词尾ung，往往是阴性的。


der Auswanderer= auswander (n) + er（人）
 移民移出者


die Auswanderin = auswander (n) + in（女性）
 女性移民移出者


z. B.
 　Frau Mohr ist eine Auswanderin. Mohr女士是一位移居国外的人。


warnen
 vt.
 警告

【用法】jn. (A) vor etw. (D) ~ 警告某人不要做某事


z. B.
 　Er warnt mich vor der Gefahr. 他警告我这有危险性。

Viele Experten warnen uns vor langjähriger Schichtarbeit. 专家们提醒我们不要长期从事倒班工作。


die Warnung
 -en 警告


z. B.
 　Hast du diese Warnung gelesen? 你读过这个警告吗？

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


warten
 vi.
 等待

【用法】auf jn./etw. (A) ~ 等待


z. B.
 　Ich habe schon mehr als 20 Minuten gewartet. 我已经等了超过20分钟了。

Wir warten auf die Prüfungsergebnisse. 我们在等考试结果。

Auf wen wartest du? 你在等谁?

Warte mal! 稍等！


erwarten = er（结果）+ warten
 vt.
 期待

【用法】

① etw. (A) ~ 期待、期盼


z. B.
 　Was erwarten Sie? 您在期待什么？

② erwarten, dass-Satz 期待


z. B.
 　Ich erwarte, dass wir bald heiraten können. 我期待我们不久就能够结婚。

【解构】er始终是一个不可分前缀，表示“结果”。

【趣记】一个人一直等待，就是为了期待得到一个结果。


die Erwartung
 -en 期待


z. B.
 　Das entspricht unserer Erwartung. 这与我们的期待相符。

Wir sind voller Erwartung, dass du die Prüfung bestehen kannst. 我们满怀期待，你可以通过这场考试。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


waschen
 vt./refl.
 洗

【用法】

① etw. (A) ~ 洗


z. B.
 　Wer wäscht das Auto? 谁在洗车？

② jn. (A) ~ 给……洗澡


z. B.
 　Jeden Tag wäscht die Mutter ihre Kinder. 每天母亲给孩子们冼澡。

③ sich (A) ~ 洗澡


z. B.
 　Als das Telefon klingelte, wusch er sich. 电话响的时候，他在洗澡。

【注意】waschen既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。

【复合】die Waschmaschine = wasch (en) + Maschine 洗衣机


de Wäsche
 需要换洗的衣物


z. B.
 　Wo ist die Wäsche? 换洗衣物在哪里？

* ab/waschen = ab（离开）+ waschen
 vt.
 把……洗干净

【用法】etw. (A) ~ 把……洗干净


z. B.
 　Wir haben alle Handtücher abgewaschen. 我们把所有的手帕都洗干净了。

【解构】ab始终是一个可分前缀，表示“去除、离开”的意思。

【趣记】让污垢离开就是把东西洗干净。


wechseln
 vt.
 更改、更换

【用法】etw. (A) ~ 更改


z. B.
 　Er hat wieder seine Arbeit gewechselt. 他又换工作了。


der Wechsel
 改变、更换


z. B.
 　Der Wechsel kommt Plötzlich. 这个改变突如其来。

【解构】名词Wechsel是动词wechseln的词干，因此是阳性的。

* verwechseln = ver（错误）+ wechseln
 vt.
 混淆

【用法】etw. (A) ~ 混淆


z. B.
 　Ich habe oft diesen Zwilling verwechselt. 我经常把这对双胞胎搞混。

【解构】ver一直是一个不可分前缀，表示“错误”。

【趣记】把不同的东西换错那一定是混淆了。


wecken
 vt.
 叫醒

【用法】jn. (A) ~ 叫醒某人


z. B.
 　Warum weckst du mich? 你为何叫醒我？


der Wecker = weck (en) + er（设备）
 闹钟


z. B.
 　Ich habe einen neuen Wecker gekauft. 我买了一个新的闹钟。


wehen
 vi.
 飘动


z. B.
 　Der Wind weht. 风在吹。

Die Flagge weht. 旗帜在飘动。

* weigern
 refl.
 拒绝做……

【用法】sich (A) ~, etw. zu tun 拒绝做某事


z. B.
 　Er weigert sich, den Vertrag zu unterschreiben. 他拒绝在合同上签字。

【注意】weigern一定是一个反身动词。


weinen
 vi.
 哭泣


z. B.
 　Der Junge weint, weil der Lehrer ihn sehr heftig kritisiert hat. 小男孩哭了，因为老师狠狠地批评了他。


weisen
 vt.
 使……离开、指路

【用法】

① jn. (A) aus etw. (D) ~ 驱赶


z. B.
 　Er weist seine Frau aus der Familie. 他将妻子赶出家庭。

② jm. (D) etw. (A) ~ 给某人指路


z. B.
 　Der alte Mann wies mir einen besseren Weg. 这位老先生给我指了一条更好的路。

* überweisen = über（跨越）+ weisen
 vt.
 转账、汇款

【用法】etw. (A) ~ 汇款


z. B.
 　Er hat 2.500 Euro auf mein Bankkonto überwiesen. 他给我银行账户上汇了2 500欧元。

【解构】über在这里是一个不可分前缀，表示“跨越”。

【趣记】钱从一个账户到另一个账户，要经历一个跨越的过程。


die überweisung
 -en 转账、汇款


z. B.
 　Mit Bargeld oder per Überweisung? 是用现金还是汇款？

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


hin/weisen = hin（方向）+ weisen
 vi.
 指出

【用法】auf etw. (A) ~ 指出


z. B.
 　Er hat darauf hingewiesen, dass er bald heiraten will. 他暗示他不久就要结婚了。

【解构】hin在这里是一个可分前缀，表示“方向”。


der Hinweis
 -e 迹象、暗示


z. B.
 　Es gibt mehrere Hinweise. 已经有诸多的迹象。

【解构】名词Hinweis是动词hin/weisen的词干，一定是阳性的。

* erweisen = er（结果）+ weisen
 refl.
 证明

【用法】sich (A) als adj.
 ~ 证明


z. B.
 　Diese Methode erwies sich als richtig und effektiv. 这个方法被证明是正确且有效的。

【解构】er始终是一个不可分前缀，表示“结果”。


beweisen = be（及物）+ weisen
 vt.
 证明

【用法】etw. (A) ~ 证明


z. B.
 　Wie kannst du deine Theorie beweisen? 你如何来证明你的理论呢？

【解构】be是一个不可分前缀，表示“及物”概念。


der Beweis
 -e 证据


z. B.
 　Das ist ein guter Beweis. 这是一个很好的证据。

【解构】名词Beweis是动词beweisen的词干，所以是阳性的。


wenden
 refl.
 向……求助

【用法】sich (A) an jn./etw. (A) ~ 向……求助


z. B.
 　Wenn du Fragen hast, kannst du dich an mich wenden. 如果你有问题，可以来找我。

【注意】wenden多数情况下用作反身动词。


verwenden = ver（使）+ wenden
 vt.
 使用

【用法】etw. (A) ~ 使用


z. B.
 　Darf ich diese Lesegeräte verwenden? 我能用这些阅读器吗？


die Verwendung
 -en 使用


z. B.
 　Hier ist die Verwendung elektronischer Wörterbücher verboten. 这里禁止使用电子词典。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


an/wenden = an（靠近）+ wenden
 vt.
 运用

【用法】etw. (A) ~ 运用


z. B.
 　Bei der Produktion wird eine neue Maschine angewandt. 在生产中，一部新的机器被运用了。

【解构】an一定是不可分前缀，表示“接近”。


die Anwendung
 -en 运用


z. B.
 　Bei der Anwendung tauchten viele andere Probleme auf. 在运用的过程中出现了许多其他问题。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


werden
 vi.
 变成、成为


z. B.
 　Er wird Arzt. 他成为医生。

Meine Mutter ist 55 geworden. 我母亲55岁了。


werfen
 vt.
 仍

【用法】etw. (A) ~ 扔


z. B.
 　Der Student warf seine Bücher aus dem Fenster. 这个大学生将他的书扔出窗外。


vor/werfen = vor（前面）+ werfen
 vt.
 谴责、责备

【用法】jm. (D) etw. (A) ~ 谴责、责备


z. B.
 　Er warf mir den großen Fehler vor. 他谴责我犯了这个严重的错误。

【解构】vor一定是一个可分前缀，表示“前面”的意思。

【趣记】把鸡蛋、番茄之类的东西扔到某人面前作为谴责的表达方式。

* der Vorwurf
 e 谴责、责备


z. B.
 　Wir sind mit seinem Vorwurf nicht einverstanden. 我们不认同对他的谴责。

【解构】Wurf是动词werfen所对应的名词形式，是阳性的。


entwerfen = ent（去除）+ werfen
 vt.
 起草

【用法】etw. (A) ~ 起草


z. B.
 　Diese Expertengruppe hat ein neues Gesetz entworfen. 这个专家组起草了一部新的法律。

【解构】ent肯定是不可分前缀，表示“去除”的意思。

【趣记】因为要把旧的东西去除，所以要起草新的内容。


der Entwurf
 e 草案


z. B.
 　Das ist nur ein Entwurf. 这只是一份草案。

【解构】Wurf是动词werfen对应的名词形式，所以是阳性的。

* widmen
 vt./refl.
 奉献、贡献

【用法】

① jm./etw. (D) ~ 将……献给


z. B.
 　Er widmet sein ganzes Leben dem Weltfrieden. 他一生都献给了世界和平。

② sich (A) jm./etw. (D) ~ 把……奉献给


z. B.
 　Ich will mich der Kunst widmen. 我打算献身艺术。

【注意】widmen既可以作及物动词，也可以作反身动词。


wiegen
 vt./vi.
 称重


z. B.
 　Er wiegt nur 60 Kilo. 他只有60公斤重。

* winken
 vi.
 挥手示意

【用法】jm. (D) ~ 向某人挥手示意


z. B.
 　Er winkte mir so lange. 他长时间向我挥手致意。


wirken
 vi.
 起作用


z. B.
 　Die Tabletten wirkten nicht. 这药片不起作用。


die Wirkung
 -en 起作用、效果


z. B.
 　Leider hat es noch keine Wirkungen gegeben. 遗憾至今尚未奏效。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


wirklich = wrik + lich（形容词后缀）
 adj.
 的确


z. B.
 　Er ist wirklich krank. 他的确病了。


die Wirklichkeit = wirklich + keit（名词后缀）
 实际、事实


z. B.
 　In Wirklichkeit ist es ganz falsch. 事实上这是完全错误的。

【解构】以keit结尾的名词是阴性的。


aus/wirken = aus（往外）+ wriken
 refl.
 对……产生影响

【用法】sich (A) auf etw. (A) ~ 对……产生影响


z. B.
 　Diese Tablette wirkt sich nicht gut auf den Körper aus. 这个药片对身体不好。

【解构】aus始终是一个可分前缀，表示“往外”。

【趣记】很多影响从外面是看得出来的。

【注意】aus/wirken 一定是一个反身动词。


die Auswirkung
 -en 影响


z. B.
 　Welche Auswirkungen gibt es? 存在哪些影响？

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


wissen
 vt.
 知道

【用法】

① etw. (A) ~ 知道


z. B.
 　Das weiß ich aber nicht. 这我倒不知道。

② wissen, dass-Satz 知道


z. B.
 　Wir wissen nicht, dass er krank ist. 我们不知道他病了。

③ wissen, ob-Satz 知道


z. B.
 　Weißt du, ob es morgen regnet? 你知道明天是否下雨吗？

【注意】wissen后面往往跟dass或者ob引起的宾语从句。


das Wissen
 知识


z. B.
 　Dein Wissen ist schon veraltet. 你的知识老化了。

【解构】将动词直接大写变成名词，一般是中性的。


die Wissenschaft = Wissen（知识）+ schaft（名词后缀）
 科学


z. B.
 　Meine Tochter interessiert sich für die Wissenschaft. 我的女儿对科学感兴趣。

【解构】schaft是名词后缀，一定是阴性的，表示“关系”的意思。

【趣记】不同知识之间构建的关系就是科学。


der Wissenschaftler = Wissenschaft + ler（人）
 科学家


die Wissenschaftlerin = Wissenschaftler + in（女性）
 女科学家


z. B.
 　Früher war sie Wissenschaftler in für Chemie. 从前她是位化学家。


wohnen
 vi.
 居住


z. B.
 　Wo wohnst du? 你住哪里?

Ich wohne in Berlin. 我住在柏林。


die Wohnung
 -en 住所、公寓


z. B.
 　Er hat keine eigene Wohnung. 他没有自己的住所。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。

* bewohnen = be（及物）+ wohnen
 vt.
 居住在

【用法】etw. (A) ~ 居住在


z. B.
 　Etwa 4 Mio. Menschen bewohnen diese Stadt. 约400万人住在这个城市。

【解构】be始终是一个不可分前缀，表示“及物”的概念。


der Bewohner = bewohn (en) + er（人）
 居民


die Bewohnerin = Bewohner + in（女性）
 女性居民


z. B.
 　In diesem kleinen Dorf leben nur 200 Bewohner und Bewohnerinnen. 这个村庄里住着200个居民。


wollen
 mv.
 打算、愿意

【用法】wollen + Inf. 打算


z. B.
 　Was willst du machen? 你打算做什么？

Er will kochen lernen. 他打算学习烹饪。

【注意】wollen是情态动词，表示“意愿”，后面跟动词原形。


wundern
 vt./refl.
 使……感到惊奇、对感到惊奇

【用法】

① jn. (A) ~ 使……感到惊奇


z. B.
 　Sein Verhalten wundert uns alle. 他的行为令我们所有人感到惊奇。

② sich (A) über etw. (A) ~ 对……感到惊奇


z. B.
 　Wir haben uns über sein Verhalten gewundert. 我们对他的行为举止感到惊奇。

【注意】wundern既可以作及物动词，也可以作反身动词使用。


das Wunder
 奇迹


z. B.
 　Das war ein unglaubliches Wunder. 这是一个令人难以置信的奇迹。

【解构】虽然Wunder是动词wundern的词干，但是是中性的。

【复合】das Wirtschaftswunder = Wirtschaft（经济）+ s + Wunder 经济奇迹

das Wunderkind = Wunder (n) + Kind 神童


bewundern = be（及物）+ wundern
 vt.
 钦佩、赞赏

【用法】etw. (A) ~ 赞赏


z. B.
 　Wir bewundern ihre Leistungen. 我们钦佩她的成就。

【解构】be一定是一个不可分前缀，表示“及物”。

【趣记】如果我们对一件事情感到惊奇，其实也会感到钦佩。


wünschen
 vt./refl.
 祝愿、想要

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 祝愿、祝福


z. B.
 　Ich wünsche dir alles Gute! 祝你一切顺利！

Er wünscht mir viel Erfolg! 他祝我成功！

② sich (D) etw. (A) ~ 想要得到


z. B.
 　Mein Sohn wünscht sich ein neues Klavier. 我儿子想要一架新的钢琴。

【解构】wünschen既可以作及物动词，也可以作反身动词。


der Wunsch
 e 愿望


z. B.
 　Er hat einen Wunsch, ein neues Auto zu kaufen. 他有一个愿望，想买辆新车。

【解构】Wunsch是动词wünschen的词干，因此是阳性的。

【复合】der Glückwunsch = Glück（幸运）+ Wunsch 祝愿、祝福


zahlen
 vt.
 支付

【用法】etw. (A) ~ 支付


z. B.
 　Kann ich zahlen? 我能付钱吗？

【近义词】bezahlen vt.
 支付


die Zahlung
 -en 支付


z. B.
 　Die Zahlung ist fertig. 支付完毕了。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。

* zahlungsunfähig = zahlung + s + unfähig（无能力的）
 adj.
 无支付能力的


z. B.
 　Viele Mieter sind zahlungsunfähig. 许多租客无支付能力。

* zählen
 vi.
 属于

【用法】zu etw. (D) ~ 属于


z. B.
 　Seine Werke zählen zu der deutschen Literatur des 19. Jahrhunderts. 他的作品属于19世纪的德国文学。


erzählen = er（结果）+ zählen
 vt.
 讲述

【用法】jm. (D) etw. (A) ~ 向某人讲述某事


z. B.
 　Kannst du mir davon genau erzählen? 你能给我详细讲一下这件事情吗？

【解构】er是不可分前缀，表示“结果”。

【注意】erzählen后面跟双宾语。


die Erzählung
 -en 讲述


z. B.
 　Seine Erzählung ist ganz interessant. 他的讲述相当有趣。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，往往是阴性的。


zeichnen
 vt.
 绘画、素描

【用法】etw. (A) ~ 绘画


z. B.
 　Er zeichnet gerne die natürliche Landschaft. 他喜欢画自然风景。


bezeichnen = be（及物）+ zeichnen
 vt.
 描绘

【用法】jn./etw. (A) als ~ 将……描绘成


z. B.
 　Er bezeichnet die Stadt als ihre zweite Heimat. 他将这座城市描绘成他的第二故乡。

【解构】be始终是不可分前缀，表示“及物”。

【趣记】描绘就是一种语言上的绘画。


zeigen
 vt.
 展示、指示、表明

【用法】

① jm. (D) etw. (A) ~ 指给某人看


z. B.
 　Zeigen Sie mir Ihr Familienfoto! 指给我看您的全家福吧！

② zeigen, dass-Satz 表明


z. B.
 　Das Forschungsergebnis hat gezeigt, dass die Deutschen lieber mit dem Bus fahren. 研究结果表明，德国人更愿意坐公交车。


ziehen
 vt.
 拉、抽出

【用法】etw. (A) ~ 拿出


z. B.
 　Beethoven zog seinen Geldbeutel aus der Tasche. 贝多芬从口袋里拿出钱包。


ausziehen = aus（往外）+ ziehen
 vi./vt./refl.
 搬出去、脱掉、脱衣服

【用法】

① 搬出去


z. B.
 　Morgen musst du ausziehen. 明天你必须搬走。

② sich etw. (A) ~ 脱掉


z. B.
 　Ziehen Sie sich den Mantel nicht aus! 请您不要脱掉大衣！

③ sich (A) ~ 脱衣服


z. B.
 　Darf ich mich ausziehen? 我能脱衣服吗？

【解构】aus始终是一个可分前缀，表示“往外”。

【趣记】脱了衣服，里面就露出来了。


der Auszug
 e 节选


z. B.
 　Das ist nur ein Auszug von diesem Artikel. 这只是这篇文章的一段节选。

【解构】Zug是动词ziehen对应的名词，因此一定是阳性的。


ein/ziehen = ein（进入）+ ziehen
 vi.
 搬入

【用法】in etw. (A) ~ 搬入


z. B.
 　Heute kann ich endlich in meine neue Wohnung einziehen. 今天我终于可以搬入新居了。

【解构】ein肯定是一个可分前缀，表示“进入”的意思。

* ab/ziehen = ab（离开）+ ziehen
 vt.
 撤退

【用法】etw. (A) ~ 撤退、撤离


z. B.
 　Die Regierung hat beschlossen, alle Truppen abzuziehen. 政府决定，撤走所有的军队。

【解构】ab是可分前缀，表示“离开”。

【趣记】将所有的东西都拉走，就是撤离了。


an/ziehen = an（靠近）+ ziehen
 vt./refl.
 穿衣服、吸引

【用法】

① jn. (A) ~ 给某人穿衣服


z. B.
 　Die Mutter zieht ihre Kinder an. 母亲给孩子们穿衣服。

② sich (A) ~ 穿衣服


z. B.
 　Zuerst muss ich mich anziehen. 我得先穿一下衣服。

③ jn. (A) ~ 吸引


z. B.
 　Die Frankfurter Buchmesse hat viele Besucher angezogen. 法兰克福书展吸引了大量的访客。

【解构】an一定是一个可分前缀，表示“靠近”。

【趣记】只有吸引人的东西才会去靠近着看。


der Anzug
 e 西装


z. B.
 　Gestern hatte er einen dunklen Anzug an. 昨天他穿着一套深色的西装。

【解构】凡是以Zug结尾的名词都是阳性的。

* beziehen = be（及物）+ ziehen
 refl.
 指的是

【用法】sich (A) auf etw. (A) ~ 指的是、针对


z. B.
 　Das bezieht sich auf das neue Gesetz. 这指的是这部新法律。

【解构】be一定是一个不可分前缀，表示“及物”概念。

【注意】beziehen 一定是一个反身动词。


die Beziehung
 -en 关系


z. B.
 　Vor 1970 gab es zwischen China und den USA keine diplomatische Beziehung. 1970年之前中美两国间没有外交关系。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


erziehen = er（结果）+ ziehen
 vt.
 教育、培养

【用法】jn. (A) etw. (D) ~ 将某人教育成


z. B.
 　Es ist sehr schwer, ein Kind zu erziehen. 教育一个孩子很难。

【解构】er肯定是不可分前缀，表示“结果”。

【趣记】教育孩子的目的就是要把孩子拉扯大，让他长大成人。


die Erziehung
 -en 教育


z. B.
 　Für ein Kind ist die Erziehung ganz wichtig. 对孩子来说，教育极为重要。

【解构】将动词词尾en变成名词词尾ung，一定是阴性的。


zielen
 vi.
 针对、目的是

【用法】auf jn./etw. (A) ~ 针对


z. B.
 　Dieses neue Gesetz zielt auf die ausländischen Studenten. 这部新法律针对的是外国留学生。


das Ziel
 -e 目的、目的地


z. B.
 　Das ist unser Ziel. 这是我们的目的。

Endlich hat er seine Ziele erreicht. 终于他达到了他的目标。

【解构】虽然Ziel是动词zielen的词干，却是中性的。

【复合】das Urlaubsziel = Urlaub（度假）+ s + Ziel 度假目的地

die Zielgruppe = Ziel + Gruppe（群体）目标群体


ab/zielen = ab（去除）+ zielen
 vi.
 针对

【用法】auf jn./etw. (A) ~ 针对


z. B.
 　Auf wen zielt das ab? 这是针对谁的？

* zitieren
 vt.
 引用、援引

【用法】jn./etw. (A) ~ 引用


z. B.
 　Wen zitiert er? 他引用谁的话？


zittern
 vi.
 发抖

【用法】vor etw. (D) ~ 因……而发抖


z. B.
 　Die Kinder zittern vor Kälte. 孩子们冷得发抖。

* zögern
 vi.
 犹豫

【用法】mit etw. (D) ~ 犹豫


z. B.
 　Er zögert mit der Antwort. 他犹豫地回答。


züchten
 vt.
 饲养

【用法】etw. (A) ~ 饲养


z. B.
 　Der Mann züchtet zwei Katzen und einen Hund. 这位男士养两只猫和一条狗。


zünden
 vi.
 点燃


z. B.
 　Der Motor zündet nicht. 发动机无法点火。


an/zünden = an（开始）+ züden
 vt.
 点燃

【用法】etw. (A) ~ 点燃


z. B.
 　Er hat fünf Kerzen angezündet 他点燃了5根蜡烛。

【解构】an一定是可分前缀，表示“开始”。

【趣记】点燃就是让一个东西开始燃烧。


zweifeln
 vi.
 怀疑

【用法】an jm./etw. (D) ~ 怀疑


z. B.
 　Alle zweifeln an ihm. 所有人都怀疑他。

Wir zweifeln an seiner Meinung. 我们怀疑他的观点。

【趣记】zweifeln这个词里面有zwei，如果一件事情要想两次的话，肯定说明是起了疑心了。

* verzweifeln = ver（错误）+ zweifeln（怀疑）
 绝望

【用法】an etw. (D) ~ 绝望


z. B.
 　Viele Menschen verzweifeln am Leben. 许多人对生活感到绝望。

【解构】ver一定是不可分前缀，表示“错误”的意思。

【趣记】因为不断怀疑，因此导致了绝望，这是错误的。


zwingen
 vt.
 逼迫、强迫

【用法】

① jn. (A) zu etw. (D) ~ 逼迫某人做某事


z. B.
 　Er zwingt mich zum Verzicht auf das Studium. 他逼我放弃读大学。

② jn. (A) ~, etw. zu tun. 逼迫某人做某事


z. B.
 　Niemand kann mich zwingen, diese Bedingungen zu akzeptieren. 没人能够迫使我接受这个条件。


die Präposition 介词

在德语中，介词是非常重要的词类，也存在相当的难度。因此本书予以单独罗列讲解。介词的主要功能分为三部分，一是表示“方位”关系；其次是表示“时间关系”；第三，可以表示“各种不同的逻辑关系”，比如原因、结果、方式、让步、比较等。介词的一大主要作用是跟不同的名词、动词和形容词构成固定搭配关系，简称“固搭”。一般每个介词都有多种用法，因此这里给读者们罗列的是我们在大学德语四、六级考试中经常碰到的介词释义。同时，我们在记住各类介词用法的同时，还得明确每个介词所要求的名词的格。存在第二格、第三格、第四格介词，但是没有第一格介词，当然还存在既可以跟第三格，又可以跟第四格的介词，这里将予以一一阐述。


ab + D


【用法】

① 从……地点出发（表地点）


z. B.
 　Der Schnellzug fährt ab Berlin. 这列快车由柏林驶出。

② 从……时候起（表时间）


z. B.
 　Ab morgen habe ich Urlaub. 明天开始我可以度假了。

Ab dem 1. Mai tritt die neue Verfassung in Kraft. 新宪法于5月1日起生效。

Ab sofort kannst du nach Hause gehen. 即刻起你就可以回家了。

【注意】ab这个介词既可以表时间，也可以表地点，总之表示一个“起点”的概念。后面总是跟名词第三格，并且ab后面跟的时间是现在或者未来的时间，而绝不是过去的时间；如果表示过去时间，就必须用介词seit。


z. B.
 　ab 2012　从2012年开始（现在是2010年）

seit 2002　自从2002年以来（现在是2010年）


an + D/ + A


【用法】

① 紧挨着、靠在……边上（表地点）+ D


z. B.
 　An der Tür klebt ein Papier. 门上贴着一张纸。

Mein Familienfoto hängt an der Wand. 墙上挂着我的全家福。

Wir sitzen am Fenster. 我们坐在窗边。

Viele Leute wohnen am Stadtrand. 许多人住在市郊。

Jetzt sind wir am Meer. 现在我们在海边。

Ich warte am Bahnhof auf dich. 我在火车站等你。

Wir bleiben am Eingang/Ausgang. 我们在入口处/出口处。

Die Sonne scheint am Himmel. 太阳在天空中闪耀。

Frankfurt liegt am Main. 法兰克福地处美茵河畔。

② 到……边上去（表方向）+ A


z. B.
 　Wir wollen ans Meer fahren. 我们打算开车去海边。

Wer klopft an die Tür? 谁在敲门？

Er hat den Schreibtisch ans Fenster gestellt. 他把写字桌放到了床边。

【注意】an表地点时，后面跟第三格；表方向时，后面跟第四格。这就是所谓的“静三动四”概念。

③ 在……某一天（表时间）+ D


z. B.
 　Am Freitagabend treffen wir uns. 我们周五晚上见面。

Was machst du am Wochenende? 你周末做些什么?

Am Mittwoch habe ich frei. 周三我有空。

Am 3. Oktober feiert man die deutsche Wiedervereinigung. 10月3日人们庆祝德国再统一。

【注意】介词an表示“时间”概念的时候，其范围一定是小于或者等于1天；如果大于1天的时间表达，我们就要用介词in。


z. B.
 　im Sommer / Herbst / in diesem Monat 在夏天 / 秋天 / 这个月

④ 表示“形容词最高级”


z. B.
 　Das Gebäude ist am höchsten. 这幢楼是最高的。

Wer läuft am schnellsten? 谁跑得最快？

⑤ 给某人（指接收人）+ A


z. B.
 　Er hat einen Brief an seine Eltern geschrieben. 他给父母写了封信。

Die Wohnung ist nur an Studentinnen vermietet. 这幢公寓只租给女大学生。

Die Schüler hatten viele Fragen an den Lehrer gestellt. 学生们给老师提了许多问题。

Endlich war diese Waschmaschine an eine alte Frau verkauft. 最终这台洗衣机卖给了一位老妇人。

⑥ 表原因 + D


z. B.
 　Er starb an einem Krebs. 他死于癌症。

⑦ 在……方面 + D


z. B.
 　Deutschland ist arm an Rohstoffen. 德国缺乏原材料。

Saudi Arabia ist reich an Erdöl. 沙特阿拉伯盛产石油。

⑧ 固定搭配


z. B.
 　Die Katze erkennt mich an meiner Stimme. 这只猫凭借我的声音认出了我。（D）

Er leidet seit langem an Kopfschmerzen. 他长期患有头痛病。（D）

Ich habe keine Interessen an diesem Projekt. 我对这项计划没有兴趣。（D）

Hast du an diesem Seminar teilgenommen? 你参与了这次讨论课吗? (D)

Viele Menschen wollen sich an der Fernsehdiskussion beteiligen. 许多人想参加这个电视讨论会。（D）

Der Bedarf an Erdöl ist kontinuierlich angestiegen. 对石油的需求持续增长。（D）

Das Internet gewinnt allmählich an Bedeutung. 互联网逐渐显得越来越重要。（D）

Einige traditionelle Medien verlieren an Bedeutung. 一些传统媒体失去了优势。（D）

Sein Vater erkrankt an hohem Blutdruck. 他父亲患有高血压。（D）

Dänemark grenzt an Deutschland. 丹麦与德国接壤。（A）

Denkst du an mich? 你想我吗？（A）

Ich kann mich an seinen Namen nicht erinnern. 我回忆不起他的名字来。（A）

Er arbeitet an seinem neuen Buch. 他正在忙于新书的写作。（D）

Sie hat sich endlich an das Klima in Deutschland gewöhnt. 他最终适应了德国的气候。（A）

Wir sind an diesem Forschungsgebiet interessiert. 我们对这个研究领域感兴趣。（D）

anhand + G = an + Hand（手）


【用法】凭借、借助（表工具）+ G


z. B.
 　Was kann man anhand der Grafik entnehmen? 凭借这个图表人们可以推断出什么？

【趣记】Hand表示“手”，手本身就是很重要的工具，很多事情要凭借手来完成。


anlässlich + G = Anlass（动机）+ lich


【用法】正值……的时候 + G


z. B.
 　Anlässlich seines 40. Geburtstags hatte er ein besonderes Geschenk bekommen. 正值他40岁的时候，他收到了一份特别的礼物。

【注意】anlässlich来自名词der Anlass，表示“动机、契机”。


auf + D/ + A


【用法】

① 在……上面（表地点）+ D


z. B.
 　Auf dem Tisch liegt die Morgenzeitung. 早报在桌子上。

Die Antwort ist auf Seite 55. 答案在55页上。

Auf dem Land kann man täglich frische Luft einatmen. 在乡下，人们每天都可以呼吸到新鲜空气。

② 到……上面去（表方向）+ A


z. B.
 　Er hat die Morgenzeitung auf den Tisch gelegt. 他把早报放到桌子上。

Am Wochenende wollen wir aufs Land fahren. 周末我们准备开车去乡下。

Übertragen Sie Ihre Lösungen auf den Antwortbogen! 请您将答案誊写到答题卡上！

【注意】auf表示“在……上面”，后面跟第三格；表示“到……上面去”，使用第四格。也属于“静三动四”的范畴。

③ 固定搭配


z. B.
 　Ich habe keine Lust auf diese Sendung. 我对这档节目没兴趣。

Kannst du auf mich noch ein bisschen länger warten? 你能再多等我一会儿吗？

Alle hoffen auf ein glückliches Neujahr. 所有人都希望能有一个快乐的新年。

Wir freuen uns auf ihre baldige Hochzeit. 我们为她即将举行婚礼感到高兴。

Auf der einen Seite hast du Recht, auf der anderen Seite hat deine Mutter auch Recht. 你和你妈妈各有其理。

Er hat einen Antrag auf Arbeitserlaubnis gestellt. 他已经提交了一份工作许可的申请。

Jetzt sollen wir uns auf die Finale vorbereiten. 现在我们应该准备决赛了。

Wir verlassen uns auf unseren Lehrer. 我们相信老师。

Die Eltern sind stolz auf ihre eigenen Kinder. 父母为他们自己的孩子感到自豪。

Jetzt ist die Firma auf finanzielle Schwierigkeiten gestoßen. 公司现在遭遇到财务困难。

Niemand hört auf meinen Vorschlag. 没有人听从我的建议。

Warum verzichtest du auf diese Stelle? 为何你放弃这个职位？

Pass auf die Autos auf! 注意车辆！

Worauf soll ich achten? 我该注意些什么？

Es kommt auf das Wetter an. 这要看天气情况。

Wie reagiert man auf die Wirtschaftskrise? 人们对经济危机作何反应？

Warum bist du neugierig auf meinen Beruf? 为何你对我的职业感到好奇？


aufgrund + G = auf + Grund（原因）


【用法】由于、因为 + G


z. B.
 　Aufgrund der Preiserhöhung sind viele Leute nicht zufrieden. 由于涨价，许多人感到不满。

【注意】aufgrund较wegen更为正式。


aus + D


【用法】

① 来自（表来源）+ D


z. B.
 　Mein Mann kommt aus der Schweiz. 我先生来自瑞士。

Das Wort stammt aus einem Verb. 这个单词来源于一个动词。

② 由……制成（表原料）+ D


z. B.
 　Die Uhr ist aus Gold. 这块表是金的。

Alle wissen, dass das Papier aus Holz ist. 所有人都知道，纸是由木材制成的。

③ 出于……原因（表原因）+ D


z. B.
 　Aus diesem Grund kommt er heute Abend nicht mit. 出于这个原因他今晚不来。

Viele ausländische Studenten brechen aus finanziellen Schwierigkeiten ihr Studium ab. 许多外国留学生由于经济困难而辍学。

Aus gesundheitlichen Gründen trat der Verkehrsminister zurück. 交通部长因为健康原因而辞职。

Er hilft uns aus Freundschaft. 出于友谊他帮助了我们。

④ 固定搭配


z. B.
 　Diese Arbeitsgruppe besteht aus nur drei Experten. 这个工作组只由3名专家组成。

Er tritt aus dem Sportverein aus. 他退出了体育协会。

Diese neue Theorie stammt aus seinen langjährigen Forschungen. 这个新理论源自他多年的研究。


außer + D


【用法】

① 除了 + D


z. B.
 　Außer mir war niemand da. 除了我，其他人都没到。

【注意】außer表示“排除”，是指情况不一样的排除，是异类排除。

② 在……状态之外 + D


z. B.
 　Mein Sohn ist außer Atem. 我儿子气喘吁吁。

Das Gesetz ist schon außer Kraft. 这部法律已经失效了。

Der Aufzug ist leider außer Betrieb. 电梯停运了。

Viele Kinder arbeiten außer Haus. 许多孩子在外打工。

Die meisten Verletzten sind außer Lebensgefahr. 大多数伤员脱离了生命危险。

Die Feststellung steht außer Zweifel. 这个结论毫无疑问。

【注意】从上面的例句中，我们可以明显地看出，当außer解释为“在……状态”之外的时候，后面的名词往往不需要任何冠词。


außerhalb + G = außer（往外面）+ halb（第二格介词后缀）


【用法】

① 在……外面（表地点）+ G


z. B.
 　Viele Einwanderer wohnen außerhalb der Innenstadt. 许多移民者住在内城之外。

② 在……之外（表时间）+ G


z. B.
 　Was machst du gern außerhalb der Arbeitszeit? 你工作之余喜欢做什么？

【注意】außerhalb既可以表时间，也可以表地点关系。


bei + D


【用法】

① bei jm. (D)（表地点）在某人处


z. B.
 　Er wohnt noch bei seinen Eltern. 他仍然住在父母处。

Mein bester Freund arbeitet bei einer deutschen Firma. 我最要好的朋友在一家德企工作。

② 在……附近（表地点）+ D


z. B.
 　Potzdam liegt bei Berlin. 波茨坦地处柏林附近。

③ 正在做……的时候（表时间）+ D


z. B.
 　Beim Abendessen unterhalten wir uns über das Wetter. 吃晚饭的时候我们在聊天气。

Was machst du gern beim Frühstück? 你吃早饭的时候喜欢做什么？

【注意】bei可以表示“正在进行的动作”，相当于进行时，同时后面跟的名词一定是能表示“动作”概念的。

【转换】bei表示“正在进行”的时候，通常可以跟由连词wenn引导的时间从句互相转化，这里的核心问题在于把名词转换成相应的动词形式，反之亦然。


z. B.
 　Was machst du gern beim Frühstück
 ?

= Was machst du gern, wenn du frühstückst
 ？

④ 在……方面、在……事情上+ D


z. B.
 　Wir helfen dir beim Umzug. 我们帮你搬家。

Kann ich Ihnen beim Üben helfen? 我能在排练上帮您吗？

⑤ 如果……的时候（表虚拟）+ D


z. B.
 　Bei Regen könnten wir auch weiter feiern. 即使下雨我们也可以继续庆祝。

【注意】bei这个介词还可以表示“虚拟的条件”，即尚未发生的、但未来有可能发生的事情。这时候，bei后面的名词往往不用任何冠词，直接使用即可。

【转换】当bei表示“虚拟条件”时，可以同由连词wenn引导的虚拟条件句互相转换，往往要使用第二虚拟式。


z. B.
 　Bei Regen
 könnten wir auch weiter feiern.

= Wenn es regnete
 , könnten wir auch weiter feiern. 如果下雨，我们也可以继续庆祝。

⑥ 固定搭配


z. B.
 　Das Lied ist sehr beliebt bei den jungen Studenten. 这首歌在年轻大学生中间很受欢迎。

Er hilft uns oft beim Deutschlernen. 他经常在德语学习方面帮助我们。

Die Gesamtzahl liegt bei 2.500. 总数为2 500。


binnen + G


【用法】在……之内（表时间）


z. B.
 　Binne 2 Tage kommt er sicher zurück. 两天内他肯定回来。

【注意】binnen用得比较少，一般我们会使用innerhalb。


dank + G


【用法】凭借、由于+ G


z. B.
 　Dank deiner Hilfe konnte ich das Problem lösen. 由于你的帮助我才能解决这个问题。

【趣记】介词dank来源于动词danken，原意是“感谢”，既然凭借了某个东西，就要表示感谢。


durch + A


【用法】

① 穿越、穿过（表地点）+ A


z. B.
 　Wir gehen durch den Wald spazieren. 我们散步着穿过了森林。

【注意】durch相当于英语中的through，表示“从头到底”的概念。

② 通过……方式（表方式）+ A


z. B.
 　Durch die Anwendung der neuen Technik hat sich die Produktivität um etwa 5% erhöht. 通过新技术的运用，生产率大约提高了5%。

③ 固定搭配


z. B.
 　Das wurde durch eine neue Methode ersetzt. 这为一个新的方法所替代了。

Die Stadt ist durch ihre wertvollen Sehenswürdigkeiten gekennzeichnet. 这个城市的特征就是其价值连城的名胜古迹。


entlang 沿着+ D/ + A


【用法】这个介词很奇怪，解释很单一，但是位置不单一，我们可以总结为“前三后四”。也就是说entlang在名词前，名词是第三格；entlang在名词后，名词是第四格。


z. B.
 　Wir gehen den Fluss
 entlang spazieren. 我们沿着河散步。

= Entlang dem Fluss
 gehen wir spazieren.


entsprechend + D = entsprechen + d（第一分词词尾）


【用法】根据、按照+ D


z. B.
 　Dem Baugesetz entsprechend muss der Balkon abgebaut werden. 按照建筑法规定，这个阳台必须被拆除。

【注意】介词entsprechen来源于动词entsprechen的第一分词entsprechend。而entsprechen解释为“与……一致”。


für + A


【用法】

① 为了……（表目的）+ A


z. B.
 　Er arbeitet für seine ganze Familie. 他为全家而工作。

Viele Leute leben nur für sich selbst.许多人只是为了他们自己而活着。

② 支持、赞成、同意（表观点）+ A


z. B.
 　Alle sind für deinen Vorschlag. 所有人都赞成你的建议。

Warum bist du für diesen Plan? 为何你赞成这项计划？

【注意】für表示“赞成、同意”，会在很多的固定搭配中体现出来。这时候，它的反义词是gegen。

③ 表未来时间段 + A


z. B.
 　Ich will für ein paar Jahre hier bleiben. 我打算在这里再待几年。

Der Arzt hat schon gesagt, dass du mindestens für 2 Wochen im Bett Liegen musst. 医生已经说了，你至少得卧床2周。

【注意】für后面跟一个时间段，并且是未来、尚未发生的。

④ 固定搭配


z. B.
 　Niemand tritt für deinen Ratschlag ein. 没人赞同你的建议。

Viele junge Leute setzen sich für den Umweltschutz ein. 许多年轻人致力于环保。

Viele Frauen kämpfen für Gleichberechtigung. 许多妇女斗争是为了获得平等待遇。

Wir bedanken uns für Ihre Einladung. 我们感谢您的邀请。

Meine Mutter sorgt für die Großeltern. 我母亲照料祖父母。

Ich habe mich dafür entschieden. 我已经决定这么做了。

Wir halten diese Idee für verrückt. 我们认为这个想法是疯狂的。

Zahlreiche Menschen interessieren sich für die Pop-Musik. 无数的人对流行音乐感兴趣。

Diese Politik gilt nur für ausländische Studenten. 这项政策只适用于外国留学生。

Für uns reicht 500 Euro pro Monat. 对我们来说每月500欧元足够了。

Herr Schneider ist zuständig für den Export. 施耐德先生主管出口。


gegen + A


【用法】

① 朝……去（表方向）+ A


z. B.
 　Ein Auto fuhr gegen das Geschäft. 一辆车朝商店冲过去。

【注意】gegen就相当于英语中的against，表示“一种对抗、相对、对立”的概念。

② 反对、否定（表观点）+ A


z. B.
 　Niemand ist dagegen. 无人对此表示反对。

Viele Einwohner sind gegen das Projekt, hier ein neues Kraftwerk zu bauen. 许多居民反对在这里建造一座新发电站的规划。

③ 将近（表时间）


z. B.
 　Können wir uns gegen 7 Uhr treffen? 我们7点左右见面可以吗？

【注意】gegen解释为“将近”的时候，是作副词使用。

④ 固定搭配


z. B.
 　Viele Arbeiter protestieren gegen schlechte Arbeitsbedingungen. 许多工人示威抗议糟糕的工作条件。

Wir kämpfen gegen Ungleichberechtigung. 我们要为反对不平等而斗争。

Die Schüler demonstrieren gegen veraltete Bücher. 学生们抗议过时的书籍。

Der Beschluss verstößt gegen die Verfassung. 这个决议与宪法相抵触。


gegenüber + D


【用法】

① 在……对面（表地点）+ D


z. B.
 　Gegenüber dem Bahnhof
 befindet sich ein Krankenhaus. 火车站对面是一家医院。= Dem Bahnhof gegenüber
 befindet sich ein Krankenhaus.

【注意】gegenüber可以在名词前，也可以在名词后。奇怪的是gegen后面跟第四格，über后面跟第四格，而gegenüber却是“四四得三”，后面跟第三格。


gemäß + D


【用法】根据……、按照……


z. B.
 　Der neuen Verfassung gemäß ist der Präsident der einzige Staatsoberhaupt. 根据新宪法，总统是唯一的国家元首。

【注意】gemäß一般放在名词后面。


in + D/ + A


【用法】

① 在……里面（表地点）+ D


z. B.
 　Er schläft im Zimmer. 他在房间里睡觉。

In der Garage steht mein Auto. 我的车停在车库里。

Immer weniger Leute wohnen im Stadtzentrum. 越来越少的人住在市中心。

【注意】in表示“在一个较为封闭的空间内”。

② 到……里面去（表方向）+ A


z. B.
 　Wollen wir nach der Arbeit ins Kino gehen? 我们下班后去看电影吗？

Die Verletzten wurden sofort ins Krankenhaus gebracht. 伤员立即被送往了医院。

Am Ende der 80er Jahre gingen viele Chinesen ins Ausland. 80年代末许多中国人出国了。

【注意】in表示“在……里面”，后面用第三格；表示“到……里面去”，用第四格。属于“静三动四”的范畴。

③ 在……之后（表时间）+ D


z. B.
 　In wenigen Minuten beginnt das Konzert. 演唱会数分钟后就要开始。

Was willst du in drei Jahren machen? 你3年后打算做什么？

【注意】in表时间的时候，后面一定跟第三格，没有其他格。

④ 在……时候（表时间）+ D


z. B.
 　In den Sommerferien möchte ich schwimmen lernen. 暑假里我想学习游泳。

Im letzten Seminar diskutierten wir über die Wirtschaft Chinas. 在上一次的讨论课上我们探讨了中国的经济。

⑤ 固定搭配


z. B.
 　Mein Bruder verliebt sich in seine Englischlehrerin. 我的哥哥爱上了他的英语女教师。

Das Land befindet sich in finanziellen Schwierigkeiten. 国家正陷于财政困难。

Steig schnell in den Zug ein! 快上火车！

Unsere Firma geriet in einen wirtschaftlichen Skandal. 我们的公司陷入了一场经济丑闻。

Niemand darf in mein Privatleben einmischen. 没人能够干涉我的私生活。

Warum greifst du immer in meine Arbeit ein? 为何你总是干涉我的工作？

Kannst du den Artikel ins Deutsch übersetzen? 你能把这篇文章译成德语吗？


innerhalb + G = inner（在内部）+ halb（第二格介词后缀）


【用法】

① 在……之内（表地点）+ G


z. B.
 　Er wohnt innerhalb der Stadt. 他住在城里。

② 在……之内（表时间）+ G


z. B.
 　Das Problem muss innerhalb zwei Tage gelöst werden. 这个问题必须在2天内得到解决。

【注意】凡是带有halb这个后缀的介词，后面都是跟第二格。


laut + D


【用法】根据……、按照……


z. B.
 　Laut dem neusten Gesetz ist das verboten. 根据最新的法律规定这是禁止的。

【注意】很奇怪，laut原本解释为“吵闹的”，这里突然作介词使用。


mit + D


【用法】

① 和……一起 + D


z. B.
 　Möchtest du mit mir ins Konzert gehen? 你愿意和我一起去听音乐会吗？

【注意】介词mit同英语中的with十分类似。

② 表伴随 + D


z. B.
 　Wir wollen ein Doppelzimmer mit Dusche. 我们要一间带淋浴的双人房。

Ich trinke gern Kaffee mit Zucker. 我喜欢喝加糖的咖啡。

Mit Butter oder Marmelade? 要涂黄油还是果酱？

③ 乘坐（表交通工具）+ D


z. B.
 　Morgens fahre ich mit der U-Bahn zur Arbeit. 每天早晨我坐地铁去上班。

Fährst du lieber mit dem Bus oder mit dem Taxi? 你喜欢坐公交车还是出租车？

④ 用……（表工具）+ D


z. B.
 　Er isst gern mit Essstäbchen. 他喜欢用筷子吃饭。

⑤ 固定搭配


z. B.
 　Bist du damit zufrieden? 你对此满意吗？

Der Chef ist mit meinem Vorschlag einverstanden. 主管赞同我的建议。

Sein Vater beschäftigt sich mit der medizinischen Forschung. 他父亲从事医学研究。

Wir befassen uns jetzt mit einem neuen Projekt. 我们正在忙于一个新的项目。

Als er nur 5 war, fing er mit dem Deutschlernen an. 当他只有5岁的时候，就开始学习德语了。

Ihre Tochter ist mit einem Deutschen verheiratet. 她的女儿同一个德国人结婚了。

Wir können uns miteinander gut verstehen. 我们相互间相处得不错。

Hören Sie sofort mit der Schimpfung auf! 请您立即停止谩骂！

Er ist mit Herrn Schneider befreundet. 他与施耐德先生交好。

Wir rechnen damit, dass der Gesamtumsatz dieses Jahres um 10% steigen wird. 我们预计，总营业额今年增长10%。

Das hängt mit uns nicht zusammen. 这与我们无关。

Der wirtschaftliche Verlust ist mit seinem Fehler verbunden. 这项经济损失与他的失误有关。


mittels + G = Mittel（工具）+ s


【用法】凭借、借助于 + G


z. B.
 　Mittels elektronischer Energie kann die Maschine betrieben werden. 用电的能量可以驱动这台机器。

【注意】Mittel在德语中本身就解释为“工具”的意思。


nach + D


【用法】

① 去……（表方向）+ D


z. B.
 　Um wie viel Uhr gehst du nach Hause? 你几点回家？

Er fliegt oft nach Deutschland. 他经常飞去德国。

Der Zug fährt nach Süden. 这列火车开往南部。

【注意】介词nach表示方向的时候，对后面的名词有所限制，它们必须是中性国名、所有城市名、东南西北、上下、前后、左右、（回）家。

② 在……之后（表时间）+ D


z. B.
 　Nach dem Abendessen gehen wir meistens spazieren. 晚饭后我们通常会散步。

Er geht oft nach der Arbeit ins Fitness-Studio. 他下班后经常去健身房。

Nach dem Unterricht muss ich auch wiederholen. 课后我还得复习。

【注意】nach后面一定跟一个“表示事件的名词”。

③ 根据 + D


z. B.
 　Meiner Meinung nach ist das ganz falsch. 在我看来这是完全错误的。

Nach dem Vorschlag des Rektors muss der Plan geändert werden. 根据校长的意见，这个计划要修改。

④ 固定搭配


z. B.
 　Viele Leute fragen mich nach meinem Beruf. 许多人问我的职业。

Die ausländischen Studenten sehnen sich nach ihren Heimatländern. 外国留学生想念他们的祖国。

Ich möchte mich danach erkundigen, wann das Konzert beginnt. 我想打听一下，音乐会何时开始。

Das riecht nach Käse. 这闻起来像奶酪。

Viele Leute streben nach einer besseren Lebensqualität. 许多人追求更好的生活质量。

Es sieht nach Regen aus. 好像要下雨了。


neben + D/ + A


【用法】

① 在……旁边（表地点）+ D


z. B.
 　Das Bücherregel steht neben meinem Schreibtisch. 书架就在我写字桌的旁边。

② 到……旁边去（表方向）+ A


z. B.
 　Ich habe das Bücherregal neben meinen Schreibtisch gestellt. 我把书架放到了写字桌旁边。

【注意】neben符合“静三动四”的规律。

③ 除了（表排除）+ D


z. B.
 　Neben mir sind manche Leute auch da. 除了我，有些人也到了。

Neben Sprachkenntnissen braucht man natürlich auch Arbeitserfahrungen. 除了语言知识人们自然还需要工作经验。

【注意】neben表示“排除”意思的时候，是一种“包括性的”概念，表示被排除对象和其他对象情况一致；而介词außer表示的“排除”，是指被排除对象与其他对象情况相反。


z. B.
 　Neben mir sind manche Leute auch da. 除了我，有些人也到了。

= Ich bin da und manche Leute sind auch da.（我到了，一些人也到了，情况一致。）

Außer mir sind niemand da. 除了我，其他人都没到。

= Ich bin schon da, aber die anderen sind nicht da.（我到了，但是其他人并没有到，情况是不一致的。）


oberhalb + G = ober（在上方）+ halb（第二格介词后缀）


【用法】在……上方 + G


z. B.
 　Oberhalb der Tür hängt ein Licht. 门的上方有一盏灯。


ohne + A


【用法】

① 没有 + A


z. B.
 　Ohne Abschlüsse hast du gar keine Berufschancen. 没有毕业证书你根本不会得到职业机会。

Der Kaffee ist ohne Zucker. 这杯咖啡是不加糖的。

【注意】ohne相当于英语中的without。

② 没有（表虚拟）+ A


z. B.
 　Ohne deine Hilfe könnte ich das problem selbst nicht lösen. 没有你的帮助我无法自己解决这个问题。

【注意】ohne后面可以表示“虚拟的条件”，这时候要使用第二虚拟式来表达。

③ ohne...zu...没有做……（这里zu后面跟动词原形，是带zu的不定式）


z. B.
 　Er kam direkt zu mir, ohne mich angerufen zu haben. 他没有给我打电话就直接来找我了。

Sie verlässt das Büro, ohne die Tür zu schließen. 他没有关门就离开了办公室。

【注意】上面两个句子有一个共同的特点，那就是zu后面的动词原形有一个逻辑主语或隐含主语，并且这个主语与前面的主语是一致的，例如：

Er kam direkt zu mir, ohne mich angerufen zu haben.（an/rufen的主语是er）

Sie verlässt das Büro, ohne die Tür zu schließen.（schließen的主语是sie）

在前后主语一致的前提下，我们当然可以用ohne...zu...的结构；但是，如果前后主语不一致的话，我们就不能用了，要改用ohne dass的从句结构，例如：

Er verlässt das Büro, ohne dass die Tür geschlossen worden ist. 门没有关，他就离开了办公室。（前面主语是er，后面主语是die Tür，前后主语不一致）


per + A


【用法】通过……方式 + A


z. B.
 　Du kannst mich per Telefon erreichen. 你可以打电话找我。

per E-mail 通过电子邮件

per Telefon 通过电话

per Fax 通过传真

per Luft 通过航空邮件


pro
 每

【用法】表单位


z. B.
 　Wie viel verdienst du pro Stunde? 你每小时赚多少？

pro Tag 每天

pro Monat 每月

pro Woche 每周

pro Kopf 人均

pro Jahr 每年

pro Kilometer 每公里

pro Liter 每公升


seit + D 自从……以来


【用法】seit后面一定跟一个过去的时间，固定跟名词第三格。


z. B.
 　Seit 1997 lebte er in dieser Stadt. 1997年以来他就生活在这个城市。（时间点）

Seit der Wiedervereinigung hat Deutschland in Europa eine wichtigere Rolle gespielt.（时间段）自从再统一以来，德国在欧洲扮演了一个更为重要的角色。

【注意】seit后面固定跟第三格，既可以跟一个时间点，也可以跟一个时间段。

【转换】seit介词结构，往往可以和由seitdem引导的时间从句进行互相转化，这里的一个关键工作是将动词转换成其相应的名词形式，反之亦然。


z. B.
 　Seit der Wiedervereinigung
 hat Deutschland in Europa eine wichtigere Rolle gespielt.

= Seitdem Deutschland wieder vereinigt
 worden ist, hat es in Europa eine wichtigere Rolle gespielt.（核心问题是将名词die Wiedervereinigung变成相应的动词wieder/vereinigen）


statt + G
 代替

【用法】statt相当于英语中的instead of，表示“代替”，后面固定跟名词第二格。


z. B.
 　Statt mir geht er zum Professor. 他替我去见教授。

Statt Tee trinke ich gerne Kaffee. 比起茶，我更愿意喝咖啡。

【转换】statt...zu...代替……而做了……（表替代）


z. B.
 　Statt ins Kino zu gehen, fahren wir nach Hause. 我们回家了，而没有去看电影。

Statt mich anzurufen, kommt er direkt zu mir. 他没有给我打电话，而是直接来找我了。（表示两种方式选择一种，简称“二选一”）

【注意】上面2个例句中，有一个共同特点，前后主语是一致的，例如：

Statt ins Kino zu gehen, fahren wir nach Hause.（gehen的主语是wir）

Statt mich anzurufen, kommt er direkt zu mir.（an/rufen的主语是er）

但是，如果前后主语不一致的话，我们就不能使用statt...zu...结构了，而只能改用statt dass从句结构，例如：

Er besuchte mich, statt dass ich zu ihm ging. 我没去他那里，他反而来看我了。

（前面主语是er，后面主语是ich，显然不一致）


trotz + G
 尽管、虽然

【用法】trotz相当于英语的in spite of，表示“让步关系”，后面固定跟名词第二格。


z. B.
 　Trotz des Regens ging er noch zum Unterricht. 尽管下雨，他还是去上课了。

Trotz der Preiserhöhung muss man die Lebensmittel auch kaufen. 尽管涨价，人们还是必须购买食品。

【转换】trotz介词结构经常可以和由obwohl引导的让步从句相互转换，核心议题还是将名词转化成相应的动词。


z. B.
 　Trotz der Preiserhöhung
 muss man die Lebensmittel auch kaufen.

= Obwohl sich der Preis erhöht
 hat, muss man die Lebensmittel auch kaufen.

（这里关键是将名词die Erhöhung变成动词erhöhen）


um + A


【用法】

① um围绕、围着（表地点）+ A


z. B.
 　Wir sitzen um den Esstisch. 我们围着餐桌而坐。

Das Kaufhaus befindet sich um die Ecke. 百货大厦在拐角处。

② um为了（表目的）+ A


z. B.
 　Er bittet mich um Entschuldigung. 他请求得到我的原谅。

Viele Absolventen bewerben sich um einen Studienplatz in Deutschland. 许多毕业生在申请德国大学学习名额。

③ 在……几点的时候（表钟点）+ A


z. B.
 　Um 5 Uhr stehe ich auf. 我5点就起床了。

Das Spiel beginnt um halb acht. 比赛7点半开始。

④ 固定搭配


z. B.
 　Die Erde dreht sich um die Sonne. 地球绕着太阳转。

Es geht um Leben und Tod. 这关乎到生与死。

In diesem Artikel handelt es sich um die Ausgaben der jungen Leute. 这篇文章讲的是年轻人的开支问题。

Niemand kümmert sich um unsere Anliegen. 没有人关心我们的要求。

Wir sorgen uns um Ihre Gesundheit. 我们担心您的健康状况。

Ich möchte mich um diesen Arbeitsplatz bewerben. 我想申请这个职位。

Wir bitten Sie um Entschuldigung. 我们请求您的谅解。

⑤ um...zu...为了……（表目的）


z. B.
 　Er lernt Deutsch, um die deutsche Kultur kennen zu lernen. 他学习德语，为了了解德国文化。

Ich habe gekündigt, um mich auf die Hochschulzugangsprüfung vorzubereiten. 我辞职了，为了准备大学入学考试。

【注意】um...zu...结构相当于英语中的in order to do sth.，同时我们也发现，上面2个例句中，前后主语是一致的；如果不一致的话，我们就不能使用um...zu...了，而只能改用damit引导的目的从句，例如：

Die Frau steht früh auf, um den ersten Zug zu erreichen. 这位妇女起得很早，为了赶头班火车。（erreichen的主语是die Frau，前后一致）

Die Frau steht früh auf, damit ihre Tochter zu Hause frühstücken kann. 这位妇女起得很早，为了她的女儿能够在家吃早饭。（前面主语是die Frau，后面主语是ihre Tochter，显然不一致。）


über + D/ + A


【用法】

① 在……上方（表地点）+ D


z. B.
 　Die Lampe hängt über dem Esstisch. 灯吊在餐桌上方。

② 到……上方去（表方向）+ A


z. B.
 　Er hat die Lampe über den Esstisch gehängt. 他把灯悬挂到餐桌上方去。

Das Flugzeug fliegt über die Stadt. 飞机从城市上空飞过。

【注意】über表示“在……上方”，后面用第三格；表示“到……上方去”，后面用第四格。属于“静三动四”的范畴。

③ 关于+ A


z. B.
 　Wir sprechen über das Wetter. 我们在谈论天气。

Worüber diskutierten sie im Seminar? 在讨论课上他们讨论了什么？

【注意】über解释为“关于”的时候，后面固定跟第四格，相当于英语的about。

④ 超过、对于（表数量）


z. B.
 　Er hat über 100 Vorträge gehalten. 他作了超过100场报告。

Der Schriftsteller hat schon über 10 Bücher veröffentlicht. 该作家已经出版了超过10本书。

【注意】über解释为“超过”的时候，是作副词使用，相当于mehr als。

⑤ 固定搭配


z. B.
 　Worüber reden sie? 他们在谈论什么？

Wir unterhalten uns oft über die deutsche Kultur. 我们经常聊起德国文化。

Er verfügt über 3 Wohnungen. 他有3套住房。

Die Kunden beschweren sich über den hohen Preis. 顾客们抱怨高昂的价格。

Die Studenten klagen über zu viele Hausaufgaben. 大学生们抱怨有太多的作业。

Wer beklagt sich über die Überstunden? 谁抱怨加班？

Viele ausländische Touristen wundern sich über die wirtschaftliche Entwicklung Chinas. 许多外国游客对中国的经济发展感到惊讶。

Die anderen lachen oft über sein Aussehen. 其他人经常嘲笑他的外表。

Du musst dich über die Abflugszeit informieren. 你得知道起飞时间。

Wer siegt über ihn? 谁战胜了他？


unter + D/ + A


【用法】

① 在……下面、下方（表地点）+ D


z. B.
 　Meine Schuhe liegen unter dem Bett. 我的鞋子在床底下。

② 到……下方去、下面去（表方向）+ A


z. B.
 　Er hat seine Schuhe unter das Bett gestellt. 他把鞋子放到床底下去了。

【注意】unter这个介词符合“静三动四”的标准。

③ 低于（表数量）+ D


z. B.
 　Wir haben eine Umfrage unter 15-Jährigen durchgeführt. 我们针对15岁以下人群作了一项问卷调查。

④ 在……（群体）中间（表群体）+ D


z. B.
 　Unter meinen Freunden ist er wahrscheinlich am fleißigsten. 在我的朋友中间，他很可能是最勤奋的一个。

⑤ 固定搭配


z. B.
 　Wir leiden unter dem Verkehrslärm. 我们饱受交通噪音的困扰。

Unter diesem Begriff versteht man eine Gruppe von Menschen, die zusammenleben. 可以将这个概念理解为一组群居的人。

von + D


【用法】

① ……的（表所属关系）+ D


z. B.
 　Wien ist die Hauptstadt von Österreich. 维也纳是奥地利首都。

Hier ist ein neues Auto von meinem Vater. 这是我父亲的新车。

【注意】von表示“所属关系”的时候，相当于英语的of。

② 从……（表地点）+ D


z. B.
 　Der Zug fährt von Berlin nach Dresden. 这列火车从柏林开往德累斯顿。

Die U-Bahn fährt vom Hauptbahnhof bis zum Flughafen. 地铁从中央火车站开往机场。

【注意】von表示“地点的起点”时，经常与介词nach或者bis zu连用。

③ 从……开始（表时间）+ D


z. B.
 　Der Deutschunterricht dauert von 14 bis 16 Uhr. 德语课是下午2点到4点。

【注意】von表示“时间起点”的时候，经常与另一个介词bis连用。

④ 固定搭配


z. B.
 　Viele junge Leute sind noch finanziell von ihren Eltern abhängig. 许多年轻人仍然在经济上依靠其父母。

Das hängt vom Wetter ab. 这要看天气如何。

Sie träumt immer von einem guten Mann. 她总是梦想得到一位好丈夫。

Wir leben nicht von den anderen. 我们不靠别人生活。

Das Land hat sich von der Wirtschaftskrise erholt. 国家从经济危机中恢复过来。

Ich bin davon überzeugt, dass du ein anständiger Mensch bist. 我坚信，你是个正直的人。

Leider muss ich mich nun von Ihnen verabschieden. 很遗憾，我现在得同您告别了。


vor + D/ + A


【用法】

① 在……前面+ D


z. B.
 　Vor dem Haus steht mein Auto. 我的车停在房子前面。

② 到……前面去+ A


z. B.
 　Er parkte das Auto vor das Haus. 他把车停到房子前面。

【注意】vor表示“在……前面”，后面跟第三格；表示“到……前面去”，后面用第四格。属于“静三动四”的范畴。

③ 因为、由于（表原因）+ D


z. B.
 　Die Kinder zittern vor Kälte. 孩子们冷得发抖。

Die meisten Einwohner fliehen vor Überschwemmung. 大多数居民因为洪水来临而出逃。

④ 固定搭配


z. B.
 　Wir sollen unsere Kinder vor Drogen schützen. 我们应该保护我们的孩子们免受毒品的危害。

Die Arbeitsexperten warnen uns vor langjährigen Schichtarbeit. 劳动专家警告我们不要长年从事倒班工作。

Die Prüfung steht vor der Tür. 考试近在眼前。

Wir fürchten uns vor Arbeitslosigkeit. 我们担心失业。


während + G


【用法】während用作介词，意思很单一，解释为“在……期间”，需要注意的是后面跟名词第二格。


z. B.
 　Während des Studiums hatte er einen Praktikumsplatz gefunden. 在大学期间，他找到了一个实习岗位。

Während der Reise habe ich viele neue Freunde kennen gelernt. 在旅行期间，我结识了很多新朋友。

【转换】然而，während除了作介词使用以外，也可以用作从句连词，这时候有两种情况。一个während表示“两个同时进行的行为”；另一个则表示“两个同时进行，但是方向相反的行为”，目的在于显示出两个行为之间的对比关系。


z. B.
 　Während ich koche, liest meine Frau Zeitschrift. 我在做饭的时候，我太太在读杂志。（表两个同时进行的行为）

Während ich koche, hilft meine Frau gar nicht mit. 我在做饭的时候，我太太一点也不帮忙。（表两个同时发生，但是产生强烈对比的行为）

Während die Zahl des Autos gestiegen ist, hat sich die Luftqualität immer verschlechtert. 在汽车数量不断上升的同时，空气质量却越来越差。（表两个同时发生的行为，但是会产生强烈对比的效果）


wegen + G


【用法】介词wegen在德语中极为常用，表示“原因”，解释为“因为、由于”，需要注意的是后面跟名词第二格。可以这么说，wegen相当于英语中的because of。


z. B.
 　Wegen des Gewitters fiel das Konzert leider aus. 由于雷暴雨天气，演唱会取消了。

Wegen des Mangels an Arbeitskräften haben wir dieses Projekt endlich aufgegeben. 由于缺乏劳动力，我们最终放弃了这个项目。

【转换】wegen往往可以和表示原因的weil从句进行互相转换，其间的关键之处就在于将动词变成其相应的名词形式，简称“动变名”。


z. B.
 　Wegen der Ein führung
 dieser neuen Technik hat sich die Produktivität um etwa 5% erhöht. 由于引入了这项新技术，生产效率提高了大概5%左右。

= Weil diese neue Technik einge führt
 worden ist, hat sich die Produktivität um etwa 5% erhöht.（这里要做的工作就是将名词die Einführung改写成动词ein/führen）


zu + D


【用法】

① 去某人处 + D（表方向）


z. B.
 　Nachmittags will ich zum Arzt gehen. 下午我去看医生。

Er soll zu seinem Professor gehen. 他要去教授那里一次。

② zu太（表程度）


z. B.
 　Wir finden die Uhr zu teuer. 我们觉得这块表太贵了。

【注意】zu解释为“太”的时候，相当于英语的too，但是作副词使用。

③ 成为（表结果）+ D


z. B.
 　Wir haben ihn zu unserem Klassensprecher gewählt. 我们选举他为我们的班长。

Viele Eltern wollen ihre Kinder zum Wissenschaftler erziehen. 许多家长想把他们的孩子们培养成科学家。

④ 针对（表对象）+ D


z. B.
 　Hast du noch Fragen zu diesem Text? 这篇课文你还有问题吗？

Es gibt nur eine Lösung zu jeder Aufgabe. 每个题目只有一个答案。

⑤ 在……时候（表节日）+ D


z. B.
 　Zu Weihnachten feiert man zusammen. 圣诞节的时候人们一起庆祝。

Zu meinem Geburtstag hat er mir eine neue Uhr mitgebracht. 我生日的时候他送了我一块新的手表。

⑥ 在家 zu Hause sein


z. B.
 　Abends ist er oft nicht zu Hause. 晚上他经常不在家。

⑦ 固定搭配


z. B.
 　2009 wurde Angela Merkel wieder zur Bundeskanzlerin gewählt. 2009年默克尔再度当选联邦总理。

Meine Eltern fordern mich zum Verzicht auf das Rauchen auf. 我父母要求我戒烟。

Er wurde zum Finanzminister ernannt. 他被任命为财政部长。

Der Export trug in den vergangenen 30 Jahren zum Wirtschaftswachstum bei. 出口在过去30年对经济增长作出了贡献。

Er hat einen wichtigen Beitrag zur Freundschaft zwischen den beiden Ländern geleistet. 他为两国间的友谊作出了重要贡献。

Wir gratulieren dir zum Geburtstag. 我们祝你生日快乐。

Er gehört zu einem der berühmtesten deutschen Schriftsteller des 20. Jahrhunderts. 他属于20世纪德国最知名作家之一。

Die rote Krawatte passt nicht zu diesem Mantel. 红领带与这件大衣不相配。

Die Sitzung kommt zu keinem Ergebnis. 此次会议没有产生任何结果。

Die Straße führt bis zum Hauptbahnhof. 这条街一直通往主火车站。

Wir laden Herrn Schmidt zum Abendessen ein. 我们邀请施耐德先生吃晚饭。

Sein Vorschlag trug zur friedlichen Lösung bei. 他的建议促进了和平解决。


zwischen + D/ + A


【用法】

① 在……之间（表地点）+ D


z. B.
 　Er sitzt zwischen meinem Vater und mir. 他坐在我爸和我中间。

② 到……中间去（表方向）+ A


z. B.
 　Sie hat den Esstisch zwischen das Bett und das Sofa gestellt. 她把餐桌搁到床和沙发之间。

【注意】zwischen也符合“静三动四”的概念，相当于英语中的between。同时，zwischen往往后面要和und连用。也属于“静三动四”的范畴。

③ 在……与……之间


z. B.
 　Zwischen 14 und 16 Uhr findet das Fußballspiel statt. 足球赛在14点到16点之间举行。

【注意】zwischen表示的概念一定是指“两者之间”；而介词unter所表达的是“三者以上或者多者之间”。这是一个重要区别。


用法辨析


前面，我们已经介绍了一些徳语常用介词的用法，主要目的是让读者们先熟悉不同介词的基本意思和最基础用法。下面将对已经学过的介词进行归纳整理，然后根据“介词意群”分类，把类似的介词放在一起进行辨析，以方便读者来辨析同类介词之间的细微异同。

1. 表示“时间点”的介词in、an和um

介词in和an都可以用来表示时间概念，但是它们的分工不同，一般来说，in表示“较大的时间概念”，有年份、月份、四季、一些固定词组等；而an则用于表示“较小的时间”，有某一天、某一天里的某个时间段、星期几、周末等；um则表示“整点”。以下将逐一举例说明：


z. B.
 　Im Sommer
 ist es normalerweise sehr heiß.（四季）夏天通常很热。

Im Mai
 findet es ein Fußballspiel in Shanghai statt.（月份）五月将在上海举行一场足球比赛。

In der Nacht
 lernt er immer zu Hause Deutsch.（固定用法）晚上他一直在学德语。

Am Sonntag
 geht er in der Regel nicht zur Arbeit.（星期几）周日他一般不去上班。

Am Samstagabend
 lernt er zu Hause Deutsch.（一天里的某个时间段）周六晚上他在家学德语。

Am 1. Oktober
 feiert man überall Nationalfeiertag.（某一天）10月1日人们到处庆祝国庆节。

Am Wochenende
 bleiben wir immer zu Hause.（周末）我们周末总是在家里。

Um 4 Uhr
 gehen wir zusammen nach Hause.（整点）我们4点一起回家。

【注意】在上面的例句中，die Nacht这个词是阴性的，必须用介词in，这是一个特殊点！

【趣记】an表示“小于或等于一天”的时间；in表示“大于一天”的时间；um表示“钟点”。

2. 表示“持续的时间关系”的介词in、für、ab、seit

这4个介词都用来表示“持续的时间概念”，但是它们的区别其实很明显，如下：

（1）in表示“在……之后”，后面跟的是一个“未来的时间段”。

（2）für中文解释为“为期……多久”，后面跟的也是一个“未来的时间段”。

（3）ab表示“从……时候开始”，后面跟的是一个“未来的时间点”。

（4）seit表示“自从……时候开始”，后面跟的是一个“过去的时间点或者时间段”。


z. B.　In drei Tagen

 fliegen wir nach Deutschland.（drei Tage是未来时间段）三天后我们飞往德国。

Der Arzt hat schon gesagt, dass du für zwei Monate
 im Bett liegen musst.（zwei Monate也是未来时间段）医生已经说了，你得卧床休息2个月。

Ab sofort
 koche ich unser Abendessen.（sofort是未来时间点）我马上开始做我们的晚饭。

Ab heute Abend
 bleiben wir zu Hause.（heute Abend是未来时间点）从今天晚上起我们就待在家里。

Ab nächster Woche
 wird diese Straße wegen des Ausbaus vorläufig abgesperrt.（nächste Woche是未来时间点）从下周起，这条街因为扩建而临时封闭。

Ab dem 01. 10. 2011
 tritt das neue Gesetz in Kraft.（01. 10. 2011是未来时间点）这部法律从2011年10月1日起开始生效。

Seit 1978
 hat China sich rapide entwickelt.（1978是过去时间点）自从1978年以来中国快速发展。

Seit dem 01. 01. 2008
 haben wir viel Glück.（01. 01. 2008是过去时间点）自从2008年1月1日以来我们运气很好。

Seit drei Jahren
 sind wir schon verheiratet.（drei Jahre是过去时间段）我们结婚已经3年了。

3. 表示“同时或者先后的时间关系”的介词bei、vor、nach、während

这4个介词都表达时间概念，它们的区别一目了然；并且，这4个介词后面所跟的名词，往往是从动词变化过来的，表示一种“事件”，具体如下：

（1）bei解释为“在……时候”，表示正在发生的，同时进行的行为或动作。

（2）vor解释为“在……之前”，表示在此之前发生的动作。

（3）nach解释为“在……之后”，正好与vor相反，它表示在此之后发生的动作。

（4）während解释为“在……期间”，表示在某个时间段内发生的动作或行为。


z. B.　Beim Essen

 darf man nicht laut sprechen.（das Essen从动词essen过来）吃饭的时候人们不允许大声喧哗。

Er liest gern Zeitungen beim Frühstück
 .（Frühstück也从动词frühstücken变过来）他喜欢在吃早饭的时候看报纸。


Vor dem Essen
 muss man die Hände waschen. 吃饭前人们必须洗手。


Nach dem Essen
 soll man auch die Hände waschen. 饭后我们也应该洗手。


Während meines Studiums
 in Deutschland habe ich viele neue Freunde kennen gelernt.（das Studium属于一个时间段）在德国读大学期间，我认识了许多新朋友。

4. 表示“方向性”的介词nach、in、zu、auf和an

这4个介词都表示“往哪里去”的概念，但是它们的分工很不相同，具体如下：

（1）nach后面跟的对象有3种，一类是所有中性的国家名称；另一类是所有城市名称；还有表示前后、上下、左右的6个方向副词links/rechts/oben/unten/vorn/hinten；（回）家；表示“东南西北”的4个名词。

（2）in后面跟的是阳性、阴性及复数国名；或者后面跟一个表示“封闭空间”的名词。

（3）zu后面跟的是一个人称代词，或者是用职业来表示的某个人；在家里。

（4）auf表示“到……上面去”，经常用于一些固定搭配。

（5）an表示“到……边上去”，也经常用于一些固定结构中。


z. B.
 　Morgen fliege ich nach Deutschland
 .（Deutschland是中性国名）明天我飞往德国。

Heute Abend fahre ich nach Shanghai
 .（Schanghai是城市名）今天晚上我乘车去上海。

Bitte biegen Sie jetzt nach links
 ab! （links是方向性副词）现在请您向左转！

Jetzt muss ich nach Hause
 gehen.（固定用法）现在我得回家了。

Morgen fahre ich in die Schweiz
 .（die Schweiz是阴性国名）明天我去瑞士 。

Nächste Woche fliege ich in den Iran
 .（der Iran是阳性国名）下周我去伊朗。

Gestern ging ich allein ins Kino
 .（das Kino是一个封闭空间）昨天我一个人去看电影了。

Bitte kommen Sie heute Nachmittag zu mir
 ! （mir是一个人称代词）请您今天下午到我这里来！

Heute muss ich zu meinem Professor
 gehen.（Professor是一个职业名称）今天我得去教授那里！

Am Wochenende sind wir normalerweise zu Hause
 .（固定用法）周末我们一般在家里。

Morgen fahren meine Eitern aufs Land
 .（固定用法）明天我们开车去乡下。

Im Urlaub gehen wir auf die Insel
 .（固定用法）假期里我父母去岛上。

Am Wochenende fahren wir ans Meer
 .（固定用法）周末我们开车去海边。

Wir möchten an den See
 fahren.（固定用法）我们想开车去湖边。

5. 表示“原因/因果关系”的介词aus、vor、wegen、durch、aufgrund

（1）aus表示的原因多为“一种内心的感受”，并且后面的名词常常无需冠词。

（2）vor表示的原因为“一种外来的刺激”，后面的名词也不用冠词。

（3）wegen表示原因，是一个普遍适用的介词，后面跟名词第二格。

（4）durch在表示“原因”的同时，又表示“方式”，后面名词跟第四格。

（5）aufgrund同wegen类似，但是用于较正式场合，后面名词跟第二格。


z. B.　Aus Höflichkeit

 hat er einen Brief an mich geschrieben.（出于礼貌）他出于礼貌给我写了一封信。

Aus Freundschaft
 habe ich ihm beim Umzug geholfen.（出于友谊）我出于友谊帮助他搬家。

Er zittert vor Kälte
 .（因为寒冷）他冷得发抖。

Er hat große Angst vor Prüfung
 .（因为考试）他很害怕考试。

Wegen meiner Krankheit
 kann ich heute Abend nicht zu dir kommen. 由于我的病，今天无法去你那里了。

Durch fleißige Arbeit
 hat er viel Geld verdient.（既表方式也表原因）通过勤奋的工作他赚了许多钱。

Aufgrund des Umbaus
 wird diese Straße ab nächster Woche vorläufig eingesperrt.（因为改建）因为改建，这条街从下周起暂时封闭。

6. 表示“虚拟状态”的介词bei、mit、ohne

这3个介词表示“虚拟”，即徳语中的非真实条件，往往要用第二虚拟式，具体区别如下：

（1）bei解释为“如果在……的时候”，表示一个非真实条件，一般句子中会使用第二虚拟式。

（2）mit解释为“如果有……的时候”，表示一个非真实的条件。

（3）ohne解释为“如果没有……的话”，同样表示一个非真实条件。


z. B.　Bei schlechtem Wetter

 könnten wir nur zu Hause bleiben.（第二虚拟式）如果天气糟糕的话我们只能待在家里。

Bei Regen
 könnten wir noch ins Haus gehen.（实际没下雨）万一下雨的话，我们还可以到房子里去。

Mit dem Auto
 könnte ich nach Hause gehen.（实际没有车）要是有车的话，我就可以回家了。

Ohne Wasser
 könnte niemand leben（实际有水）如果没有水，没有人可以活下来。

7. 表示“根据”的介词nach、laut、gemäß、zufolge、entsprechend

这4个介词都表示“根据”，很难进行区分。但是，一般情况下使用nach较多，后面3个多用于正式场合；zufolge往往用于一些新闻报道中，翻译为“据……”，并且一般把名词放在zufolge之前，使用第三格；而entsprechend则是从动词entsprechen演变而来，中文可解释为“按照……”，后面用名词第三格；laut一般用于较正式场合，后面名词用第三格；gemäß用于一些法律或者规定，具体如下：


z. B.　Meiner Meinung nach

 ist es eine schwierige Aufgabe.（习惯把Meinung前置）在我看来，这是一项困难的任务。

Gemäß dem neuen Gesetz
 dürfen wir in der Öffentlichkeit nicht rauchen.（根据这部新法律）根据新法律我们在公众场合不允许抽烟。

Laut den Vorschriften der Firma
 dürfen wir im Büro nicht essen.（按照公司的规定）根据公司规定我们不能在办公室吃东西。

Den neusten Nachrichrten zufolge
 sind etwa 250 Menschen bei diesem Unglück ums Leben gekommen.（根据最新消息）据最新消息，约有250人在这场不幸中遇难。

Er wurde entsprechend seiner beruflichen Qualifikation
 bezahlt.（按照工作表现）他是根据职业成就发放工资的。

8. 表示“排除”概念的介词neben、außer

两者区别就在于neben是同类排除；而außer是异类排除，后面都跟第三格，具体如下：


z. B.　Neben mir

 sind meine Eltern auch da.（我到了，父母也到了。）

Außer mir
 sind meine Eltern da.（我没到，父母到了。）

9. 表示“让步”关系的介词trotz、ungeachtet

（1）trotz使用得相当频繁，是一个普通的介词，后面跟名词第二格。

（2）而ungeachtet来源于动词achten的第二分词geachtet，表示“不顾……/对……置若罔闻”，它表达的让步意思要比trotz来得强烈得多，表示任何情况下都要让步的情形，后面也跟名词第二格，后面经常跟Bedrohung（威胁）、Aufforderung（要求）、Warnung（警告）、Protest（抗议）、Befehl（命令）等。


z. B.　Trotz seiner Krankheit

 ging er gestern noch zum Unterricht. 尽管他生病了，昨天仍然去上课了。

Ungeachtet unserer Warnungen
 läuft er allein durch den Wald. 不顾我们的警告，他独自穿越森林。

练习

请填入适当的介词，必要的时候须考虑使用适当的冠词以及介词同冠词的连写，每个空格只能填一个单词！

1. Er bleibt immer ______ Hause.

2. Wann gehst du ______ Hause?

3. Mein Vater kommt _____ der Schweiz.

4. Ich weiß nicht, ob er ______ Shanghai wohnt.

5. Seine Tochter fliegt ______ China zurück.

6. Die Zeitung liegt ______ dem Tisch.

7. Wir schlafen ______ diesem Zimmer.

8. Die Klasse besteht _____ 10 Studenten.

9. _____ Abend sehen wir fern.

10. _____ wem gehst du gestern ins Kino?

11. _____ Geld darf man nichts kaufen.

12. _____ drei Tagen werde ich zurückkommen.

13. _____ der Krankheit kann ich heute nicht _____ Arbeit gehen.

14. Heute Abend muss ich ______ Deutschunterricht gehen.

15. Er denkt immer _____ sich.

16. _____ Sommer schwimmen viele Leute.

17. _____ drei Jahren arbeitete ich in Deutschland.

18. Er ist _____ seinem Leben zufrieden.

19. Der Mann dankt mir _____ meine Hilfe.

20. Ich habe keine Lust _____ Deutschlernen.

21. Wie oft gehst du _____ Kino?

22. Er arbeitet _____ Siemens.

23. Morgen fliegt meine Mutter _____ die Schweiz.

24. _____ Morgen frühstücke ich _____ Hause.

25. Wir sitzen _____ Tisch.

26. Der Tisch steht _____ Fenster.

27. _____ der Wand hängt ein schönes Bild.

28. Er wäscht Hände _____ kaltem Wasser.

29. Johnson hilft mir _____ Deutschlernen.

30. Ich warte _____ den Bus.

31. _____ einer Bushaltestelle stehen viele Menschen.

32. _____ kurzem war ich einmal in Deutschland.

33. Er leidet _____ hohem Blutdruck.

34. Meine Frau spricht _____ ihrem Deutschlehrer.

35. ______ Teil bin ich _____ deinem Vorschlag einverstanden.

36. Jeden Tag fährt er _____ dem Bus _____ Schule.

37. Mein Vater beschäftigt sich _____ der Zahnmedizin.

38. Antworten Sie bitte ______ meine Frage!

39. Ein Auto war _____ mir vorbeigefahren.

40. _____ Abendessen sitzen wir normalerweise ______ den Tisch.

41. Die Erde dreht sich _____ die Sonne.

42. In diesem Artikel geht es _____ den Alterungsprozess in Deutschland.

43. _____ schwerer Krankheit ging er noch ______ Arbeit.

44. _____ seines 40. Geburtstags fand eine Party statt.

45. Der Lehrer hofft _____ einen neuen Anfang.

46. Er bittet mich _____ dringende Hilfe.

47. _____ Ufer steht ein neues Hochgebäude.

48. Der Jahresumsatz ist _____ 5% gestiegen.

49. Gehen wir heute _____ Fuß ins Kino?

50. Er wohnt _____ Stadtrand.

51. Seine Frau unterrichtet _____ einer Uni Deutsch.

52. Er ärgert sich oft _____ seinen Angestellten.

53. 200 Kinder sind _____ diesem Unfall _____ Leben gekommen.

54. Fulda liegt _____ Rostock.

55. Gestern habe ich eine interessante Nachricht _____ der Zeitung gelesen.

56. Können Sie das Wort _____ Deutsch erklären?

57. _____ den Studenten ist Herr Zhou sehr beliebt.

58. _____ mich ist das egal.

59. Er fragt mich _____ dem Weg _____ Volksplatz.

60. _____ der Preiserhöhung ist der Gesamtumsatz deutlich gesunken.

61. Endlich hat er die Zulassung _____ Studium bekommen.

62. Viele Menschen fliehen _____ dem Krieg.

63. Das Kind hilft uns _____ Höflichkeit.

64. Ein Punk lebt nur _____ ein paar Euro.

65. _____ diesem Fall darf man kein Bier trinken.

66. Viele Leute arbeiten _____ schlechten Bedingungen.

67. Er verspricht _____ immer, aber tut gar nichts.

68. Die Studenten leiden immer _____ Verkehrslärm.

69. _____ welchem Grund machst du das?

70. Der Ring ist _____ Holz.

71. Das Haus wird nur _____ Studentinnen vermietet.

72. Es kommt _____ deine Termine an.

73. Wenn wir erwachsen sind, sollen wir _____ unseren Eltern unabhängig sein.

74. Verlassen Sie sich _____ mich!

75. Obwohl er schon 18 ist, ist er noch _____ seine Eltern angewiesen.

76. Gestern war ich _____ Zahnarzt.

77. Die Mutter schimpft oft _____ ihren Kindern.

78. Leider habe ich keine Lust _____ Kaffeetrinken.

79. _____ dem Wetterbericht wird es morgen regnen.

80. Ich warte _____ Eingang auf dich.

81. Die Katze erkennt mich _____ der Stimme.

82. Meine Tochter hat sich erfolgreich _____ einen Studienplatz beworben.

83. Die Zahl des Autos steigt _____ Jahr _____ Jahr.

84. Er sitzt den ganzen Tag _____ Computer.

85. Sein Plan fällt _____ Wasser.

86. Passen Sie _____ die Autos auf!

87. Sie sollen _____ die Prüfungsregeln achten.

88. Viele Studenten demonstrieren _____ veraltete Bücher.

89. Er macht das _____ Langweile.

90. Deine Tochter interessiert sich ______ Sport.

91. Man muss lernen，______solcher Situation umzugehen.

92. Machen Sie sich keine Sorge ______ die Kinder!

93. Wer sorgt ______ mich?

94. Bitte übersetzen Sie den Text _____ Chinesisch!

95. _____ der Umweltverschmutzung sind immer mehr Einwohner ausgezogen.

96. Die _____ Werbungen wirken sich negativ _____ die Kinder aus.

97. Dieses Problem muss _____ 2 Tage gelöst werden.

98. Viele Eltern wollen ihre Kinder _____ Wissenschaftler erziehen.

99. _____ des Studiums habe ich meine Frau kennen gelernt.

100. Die Männer unterhalten sich gerne _____ Politik.

Lösungen:



	1. zu
	2. nach
	3. aus



	4. in
	5. nach
	6. auf



	7. in
	8. aus
	9. Am



	10. Mit
	11. Ohne
	12. In



	13. Wegen...zu
	14. zum
	15. an



	16. im
	17. Seit
	18. mit



	19. für
	20. zum
	21. ins



	22. bei
	23. in
	24. am... zu



	25. am
	26. am
	27. An



	28. mit
	29. beim
	30. auf



	31. an
	32. vor
	33. an



	34. mit
	35. zum... mit
	36. mit... zur



	37. mit
	38. auf
	39. bei



	40. beim... um
	41. um
	42. um



	43. Trotz... zur
	44. Anlässlich
	45. auf



	46. um
	47. am
	48. um



	49. zu
	50. am
	51. an



	52. mit
	53. in... ums
	54. bei



	55. in
	56. auf
	57. bei



	58. Für
	59. nach... zum
	60. Wegen



	61. zum
	62. vor
	63. aus



	64. von
	65. In
	66. unter



	67. für
	68. unter
	69. Aus



	70. aus
	71. an
	72. auf



	73. von
	74. auf
	75. auf



	76. beim
	77. mit
	78. zum



	79. Nach
	80. am
	81. an



	82. um
	83. von... zu
	84. am



	85. ins
	86. auf
	87. auf



	88. gegen
	89. aus
	90. für



	91. mit
	92. um
	93. für



	94. ins
	95. Wegen
	96. auf



	97. innerhalb
	98. zum
	99. während



	100. über
	


	







das Adverb 副词

在德语中，有一批副词，经常使用，并且表示各种逻辑关系，比如时间、原因、让步等，它们十分重要。因此，本篇将在大学德语四、六级考试中频繁出现的这些逻辑副词作一个详尽的阐释。


anders 与……不同 = ander（另外）+ s（副词后缀）


【用法】表“不同的比较关系”，通常后面跟als连用，相当于英语的differently。


z. B.
 　Wir denken anders. 我们想法不同。

Das ist ganz anders als vor 30 Jahren. 这同30年前完全不同。


anschließend 紧接着 = anschließen（接着）+ d（第一分词后缀）


【用法】表“十分紧密的时间先后关系”，后面跟反语序。


z. B.
 　Zuerst musst du den ganzen Text hören, anschließend sollst du die folgenden Aufgaben machen. 你得先听全文，然后紧接着就做下面的题目。


bisher 直到现在、到目前为止 = bis（直到）+ her


【用法】表“时间关系”，后面用反语序，相当于bis jetzt。


z. B.
 　Bisher hat er keine Freundin. 到现在他还没有女友。


dabei 同时 = da（副词前缀）+ bei（在……时候）


【用法】介词bei解释为“在……的时候”，因此dabei解释为“与此同时”，后面跟反语序。


z. B.
 　Er arbeitet bei einer deutschen Firma, dabei hat er auch eine eigene Firma. 他在一家德企工作，同时也拥有一家属于自己的公司。


damals
 那时候

【用法】表“时间关系”，而且经常是用过去时，后面用反语序。


z. B.
 　Vor 3 Jahren war ich in Berlin, damals arbeitete ich sehr hart. 三年前我在柏林，那时候我工作非常艰苦。


danach 然后、随后 = da（副词前缀）+ nach（介词在……之后）


【用法】表“有先后的时间关系”，后面用反语序。


z. B.
 　Zuerst besichtigen wir die Große Mauer, danach wollen wir ins Restaurant gehen. 我们先参观长城，然后我们打算去餐厅吃饭。

* dementsprechend 相应地、据此 = dem（das第三格）+ entsprechend（介词 根据、按照）


【用法】表“根据关系”，后面用反语序。


z. B.
 　Das neue Gesetz wird bald in Kraft treten. Dementsprechend dürfen viele ausländische Studenten nicht mehr in Deutschland bleiben. 这部新法律即将生效，据此许多外国留学生将不再能留在德国。


draußen
 在外面

【用法】draußen相当于英语的outside，表“地点关系”，后面跟反语序。


z. B.
 　Draußen regnet es den ganzen Tag. 外面下了一一整天的雨。


endlich 终于、最终 = end（e结束）+ lich（形容词后缀）


【用法】endlich解释为“终于”，表“时间关系”，常常带有抱怨的意味，后面跟反语序。


z. B.
 　Endlich kam der Zug. 火车终于来了。


früher
 从前

【用法】表“时间关系”，多用过去时，后面用反语序。


z. B.
 　Früher arbeitete er als Busfahrer. 以前他是名公车司机。


gewissermaßen 一定程度上 = gewiss + er + Maß（程度）+ en


【用法】表“程度”关系，后面跟反语序。


z. B.
 　Er ist gewissermaßen dafür. 他一定程度上是赞成的。


häufig
 经常

【用法】表“时间频率”，相当于oft，后面用反语序。


z. B.
 　Häufig bleibe ich am Wochenende zu Hause. 周末我经常在家。


höchstens 最多、至多 = höch（hoch高）+ sten（最高级）+ s（副词后缀）


【用法】表“最高级数量关系”，相当于maximal。


z. B.
 　Er ist höchstens 30 Jahre alt. 他最多30岁。


inzwischen 在此期间 = in + zwischen（介词 在……之间）


【用法】表“阶段性时间关系”，后面跟反语序。


z. B.
 　Ich habe 3 Jahre in Berlin gelebt. Inzwischen habe ich mein Studium beendet. 我在柏林生活了3年，在此期间我完成了大学学业。


jedenfalls 在任何情况下、无论如何 = jeden（每）+ Fall（情况）+ s（副词后缀）


【用法】表“绝对情况关系”，后面用反语序。


z. B.
 　Jedenfalls will ich dir helfen. 无论如何我都会帮你的。


kaum
 几乎不

【用法】kaum是一个否定词，所以我们不需要再用nicht了。


z. B.
 　Mein Mann hat kaum Freizeit. 我先生几乎没有空闲时间。


keinesfalls 在任何情况下都不、绝不 = kein（没有）+ Fall（情况）+s（副词后缀）


【用法】表“绝对情况关系”，本身就是否定词，后面跟反语序。


z. B.
 　Du darfst keinesfalls rauchen. 你无论如何都不能抽烟。


längst
 早就

【用法】表“时间关系”，往往用完成时。


z. B.
 　Ich habe das schon längst vergessen. 我早就忘了这件事情了。


lieber
 更喜欢、更情愿

【用法】lieber是副词gern的比较级。


z. B.
 　Er trinkt lieber Tee als Kaffee. 比起咖啡，他更喜欢喝茶。


manchmal 有时候 = manch（―些）+ mal（次）


【用法】表“时间频率”，相当于英语的sometimes，后面跟反语序。


z. B.
 　Manchmal gehe ich allein ins Kino. 有时候我独自去看电影。


maximal
 最多、至多

【用法】表“最高级数量关系”。


z. B.
 　Die Miete pro Monat darf maximal 250 Euro sein. 月租金最多只能250欧元。


meistens 大多数情况下 = meisten（最高级）+ s（副词后缀）


【用法】表“通常情况”，后面跟反语序。


z. B.
 　Meistens stehe ich um 7 auf. 通常我7点起床。


mindestens 最少、至少 = mind（少）+ e（连字符）+ sten（最高级）+ s（副词后缀）


【用法】表极端的“数量关系”，属于最高级的概念。


z. B.
 　Die Fabrik braucht mindestens 35 Ingenieuren. 工厂至少需要35名工程师。


minimal
 至少、最小

【用法】是maximal的反义词，表“最高级数量关系”。


z. B.
 　Er hat minimal 3 Wohnungen. 他至少有3套公寓。

* möglicherweise 可能 = möglich（可能的）+ er + weise（副词后缀 表方式）


【用法】表“可能性”，后面跟反语序。


z. B.
 　Möglicherweise kommt er um 16 Uhr an. 他可能16点到。


normalerweise 一般情况下 = normal（正常）+ er + weise（副词后缀 表方式）


【用法】表“通常情况”，后面跟反语序。


z. B.
 　Normalerweise fahre ich mit der U-Bahn nach Hause. 一般我坐地铁回家。


schließlich 最后 = schließ（en结束）+ lich（形容词后缀）


【用法】表“终点”关系，后面跟反语序，没有抱怨的意思，只是顺序上的最后。


z. B.
 　Zuerst sollen die Kartoffeln klein geschnitten werden, dann noch mal gewaschen, schließlich sollst du sie ins Wasser legen. 首先把土豆切碎，然后再洗一下，最后把它放进水里。


selten
 很少、罕见

【用法】表“稀少的时间关系”，相当于英语的seldom，后面跟反语序。


z. B.
 　Er spielt selten Karten. 他很少打牌。


sicher
 肯定地、确定地

【用法】表“肯定”，后面用反语序。


z. B.
 　Sicher hat er keine Lust dazu. 他对此肯定没有兴趣。

* vergleichsweise 相比较而言 = vergleich（比较）+ s（连字符）+ weise（副词后缀 表方式）


【用法】表“比较关系”，后面跟反语序。


z. B.
 　Vergleichsweise finde ich ein Doppelzimmer besser. 相比而言我觉得双人房更好。


vorher 在此之前、此前 = vor（介词 在……前面）+ her


【用法】表“先后的时间关系”，后面用反语序。


z. B.
 　Warum rufst du mich vorher nicht an? 你为何不提前给我打电话？

* zugleich 同时 = zu + gleich（相同）


【用法】表示“时间关系”，后面用反语序。


z. B.
 　Wir haben keine Zeit, zugleich auch keine Lust. 我们没有时间，同时也没有兴致。

练习题

1. Vor 3 Jahren lebte ich in Berlin. ______ hatte ich dort fast keine Freunde.

2. Verschiedene Leute denken natürlich ______.

3. Jetzt bin ich Deutschlehrer, aber ______ war ich nur Student.

4. Mein Vater ist sehr beschäftigt und hat ______ Freizeit.

5. Ich habe 2 Jahre in Deutschland gelebt. ______ habe ich auch mein Studium abgeschlossen.

6. Es ist noch nicht _____, ob er die Prüfung bestehen kann.

7. Wir haben uns schon ______ kennen gelernt.

8. Warum machst du so ______ überstunden?

9. ______ habe ich nichts von ihm gehört.

10. Du sollt mich ______ anrufen.

11. Er hat die Prüfung _____ bestanden.

12. Ich fahre _____ mit der U-Bahn als mit dem Bus.

13. _____ müssen Sie nach links abbiegen, und _____ noch mal nach rechts, da steht das Krankenhaus.

14. Hier darf man _____ rauchen.

15. Um wie viel Uhr stehst du _____ auf?

16. Morgen wird das neue Gesetz in Kraft treten. _____ darf man nicht mehr als 50 Kilometer pro Stunde fahren.

17. Er ist noch klein. Ich nehme an, dass er ______ 5 Jahre alt ist.

18. Sie spielen Karten. _____ sehen wir im Wohnzimmer fern.

19. Lesen Sie jetzt die Aufgaben und _____ hören Sie den ganzen Text!

Lösungen：



	1. Damals
	2. anders
	3. früher



	4. kaum
	5. Inzwischen
	6. sicher



	7. längst
	8. häufig
	9. Bisher



	10. vorher
	11. endlich
	12. lieber



	13. Zuerst...dann
	14. keinesfalls
	5. normalerweise



	16. dementsprechend
	17. höchstens
	18. Dabei



	19. anschließend
	


	







die Konjunktion 连接词

在德语中存在这么一批词，它们用于连接两个句子，构成德语中的复合句，我们将其称为“连接词”。根据它们的具体功能，我们又可以将其细分为并列复合句连词和主从复合句连词两大类，以下我们将分别予以详细阐述。

Teil 1　并列复合句连词

根据这些词所表达的逻辑关系，可以分为以下几类：

1. 表因果关系


daher
 Konj.
 因此、所以


z. B.
 　Wir sind sehr beschäftigt, daher kommen wir nicht mit. 我们很忙，因此无法前来。

【注意】daher后面要求跟反语序，用法类似于deshalb。


darum
 Konj.
 所以、因此


z. B.
 　Er hat nur wenig Geld, darum kann er sich ein Auto nicht leisten. 他钱很少，因此买不起汽车。

【注意】darum后面要求跟反语序，其近义词为daher、deshalb和deswegen。


denn
 Konj.
 因为


z. B.
 　Heute kann er länger schlafen, denn er braucht nicht zur Schule zu fahren. 今天他可以多睡会儿，因为他不用去学校。

【注意】denn后面要求用正语序；当然denn这个词有时候放在句中就作副词使用，解释为“究竟、到底”，例如：Was ist denn los? 到底发生了什么？


deshalb
 Konj.
 因此、所以


z. B.
 　Heute braucht er nicht zur Schule zu fahren, deshalb kann er länger schlafen. 今天他不用去学校，所以可以多睡会儿。

【注意】deshalb后面要求跟反语序，并且往往可以同denn带起的原因句替换使用。


deswegen
 Konj.
 因此、所以


z. B.
 　Du bist krank, deswegen sollst du dich sofort untersuchen lassen. 你病了，所以你得立即去检查身体。

【注意】deswegen后面要求用反语序，用法类似于deshalb。

2. 表转折关系


aber
 Konj.
 但是


z. B.
 　Es schneit draußen, aber wir müssen noch zur Arbeit fahren. 外面在下雪，但是我们仍然得去上班。

Wir haben ihn schon mehrmals davor gewarnt, aber er hört nicht auf uns. 我们已经警告过他多次了，可是他不听我们的。

【注意】aber后面要求跟正语序。


jedoch
 Konj.
 然而、但是


z. B.
 　Er will ein neues Auto kaufen, jedoch hat er nicht genug Geld. 他打算买辆新车，然而却没有足够的钱。

【注意】jedoch后面要求用反语序。

3. 表选择关系


entweder...oder... Konj.
 要么……，要么……



z. B.
 　Entweder glaubst du mir, oder du glaubst ihm. 你要么相信我，要么相信他。

= Du glaubst entweder mir oder ihm.

【注意】entweder置于句首时，后面要使用反语序；而oder后面始终跟正语序；当然entweder也可置于句中。


oder
 Konj.
 或者


z. B.
 　Willst du Kaffee oder
 Tee trinken? 你要喝茶还是咖啡？

Wir können hier weiter auf den Bus warten, oder wir nehmen ein Taxi. 我们可以在这儿继续等公共汽车，或者我们打车。

【注意】oder表示一种“二选一”的关系，如果后面是句子的话，那要跟正语序。

4. 表让步关系

ob...oder... Konj.
 无论、不管……，都……


z. B.
 　Ob du oder er kann dieses Problem nicht lösen. 无论是你还是他都无法解决这个问题。

Ob er nun kommt oder nicht, wir müssen jetzt anfangen. 不管他来不来，我们都得开始了。


trotzdem
 Konj.
 尽管如此、虽然如此


z. B.
 　Er ist sehr müde, trotzdem muss er Überstunden machen. 他很累了，尽管这样他还得加班。

【注意】trotzdem若置于句首，则后面跟反语序；当然也可以将trotzdem置于句中。


zwan...aber... Konj.
 虽然……，但是……



z. B.
 　Er ist zwar krank, aber er muss noch zur Arbeit fahren. 他虽然病了，可还得去上班。

= Zwar ist er krank, aber er muss noch zur Arbeit fahren.

【注意】zwar在句首时，后面跟反语序，也可以放在句中；但aber后面始终跟正语序。

5. 表递进关系


außerdem
 Konj.
 除此之外、此外 = außer（介词 除了）+ dem（das第三格）


z. B.
 　Er isst gern Fisch, außerdem isst er auch gerne Fleisch. 他喜欢吃鱼，此外还喜欢吃肉。

【注意】außerdem置于句首时，后面跟反语序，相当于英语中的furthermore。


darüber hinaus
 Konj.
 除此以外、此外


z. B.
 　Er spricht sehr fließend Deutsch, darüber hinaus kann er auch Spanisch und Italienisch. 他德语说得很流利，此外还会西班牙语和意大利语。

【注意】darüber hinaus经常可以同außerdem替换使用。


nicht nur..., sondern auch... Konj.
 不仅……，而且……



z. B.
 　In der Wohnung gibt es nicht nur einen Kühlschrank, sondern auch eine neue Waschmaschine. 房子里不仅有一台冰箱，而且还有一台新的洗衣机。

Er kann nicht nur gut singen, sondern er kann auch sehr schön tanzen. 他不仅歌唱得不错，而且跳舞也不赖。

【注意】这个结构相当于英语中的not only..., but also...。

6. 表假设关系


sonst
 Konj.
 否则、如果不这样的话


z. B.
 　Wir sollen uns beeilen, sonst könnten wir den Zug verpassen. 我们得抓紧时间了，要不然我们就可能错过火车了。

【注意】sonst后面表示“相反的”假设情况，因此多半用第二虚拟式，相当于英语中的otherweise。

7. 表并列关系


einerseits..., andererseits... Konj.
 一方面……，另一方面



z. B.
 　Einerseits ist er in Julia verliebt, andererseits soll er Hannah heiraten. 一方面他爱着Julia，而另一方面他却要娶Hannah为妻。

= Er ist einerseits in Julia verliebt, andererseits soll er Hannah heiraten.

【注意】einerseits和andererseits置于句首时，后面使用反语序，当然einerseits也可以置于句中。


sowohl... als auch... Konj.
 既……又……



z. B.
 　Er spricht sowohl Deutsch als auch Italienisch. 他既说德语，又说意大利语。


und
 Konj.
 和、并且


z. B.
 　Das sind mein Vater und meine Mutter. 这是我爸和我妈。

Herr Schneider kommt aus Berlin und arbeitet in Hamburg. 施耐德先生来自柏林，在汉堡工作。

【注意】und后面若是句子，则一定跟正语序。


weder... noch... Konj.
 既不……也不……



z. B.
 　Er hat weder viel Geld, noch hat er gute Freunde. 他既没有很多钱，也没有好朋友。

= Er hat weder viel Geld noch gute Freunde.

【注意】这个结构本身带有否定意义，因此不需要再加nicht或者kein之类的否定词。另外，weder和noch置于句首时，后面皆用反语序，当然也可以将其置于句中。

Teil 2　主从复合句连词

在德语中，存在一批连词，它们的主要功能是带起一个从句，因此我们将其称为“主从复合句连词”。由于这些词数量不在少数，并且有各种用法的差异，故而本书予以单独罗列讲解，选词标准都是四、六级考试中经常出现的，并且将这些词根据首字母顺序编排，以便查询。既然是从句，那么就得按照德语从句的语序规则来造句，即：将从句中的变位动词部分置于从句的句末。根据其表示的不同逻辑关系，我们也将其细分为以下几类：

1. 表时间关系


als
 Konj.
 当……时候


z. B.
 　Als ich fernsah, klopfte jemand an die Tür. 正当我在看电视的时候，有人敲门。

Als er nur 5 war, begann er Deutsch zu lernen. 当他只有5岁的时候，就开始学习德语了。

Es war schon sehr spät, als wir in Berlin ankamen. 我们抵达柏林的时候已经很晚了。

【注意】als带起的时间从句，只能表示“过去发生的一次行为”，因此在主句和从句中都必须用过去时。


bevor
 Konj.
 在……之前


z. B.
 　Bevor du das Klassenzimmer verließt, solltest du die Tür zumachen. 你离开教室之前，应当先关门。

Ich hatte über 10 Jahre in Berlin gelebt, bevor ich nach Hamburg umzog. 在我搬往汉堡之前，我已经在柏林居住了10年。

【注意】bevor带起的时间从句往往表示“很明显的行为先后关系”，因此我们在使用中要特别注意体现出主从句的时态差异，即“主句的时态要早于从句的时态”。bevor的反义词是nachdem，解释为“在……之后”。


bis
 Konj.
 直到


z. B.
 　Ich wartete, bis der Zug endlich kam. 我一直等到火车来。

Er blieb immer im Büro, bis alle Aufgaben fertig gemacht wurden. 他一直待在办公室，直到所有的任务都完成为止。

【注意】bis既可以作介词，也可以作从句连词使用，表示“主句的行为一直延续到从句行为发生才结束”，相当于英语中的until。

* ehe
 Konj.
 在……之前


z. B.
 　Ehe wir eine Entscheidung treffen, sollen wir uns noch mal überlegen. 在我们做决定之前，应当慎重考虑。

【注意】ehe带起的时间从句表示“主句发生于从句之前”，用法类似于bevor。


nachdem
 Konj.
 在……之后


z. B.
 　Nachdem wir zu Abend gegessen hatten, gingen wir im Garten spazieren. 我们吃完晚饭后，在花园里散步。

Er fand einen gut bezahlten Job, nachdem er sein Studium abgeschlossen hatte. 在大学毕业后他找到了一份薪水不错的工作。

【注意】nachdem带起的时间从句往往“要体现出主句和从句的时态差异”，即“从句的时态要先于主句的时态”，与其相对应的反义词是bevor。


seit
 Konj.
 自……以来


z. B.
 　Seit er arbeitslos geworden ist, bewirbt er sich jeden Tag um eine Arbeitsstelle. 自从他失业以来，每天都在申请工作岗位。

【注意】介词seit也可以直接作从句连词使用，等同于seitdem。


seitdem
 Konj.
 自从……以来


z. B.
 　Seitdem er verheiratet ist, habe ich ihn nicht mehr gesehen. 自从他结婚后我就再也没见过他。

Der alte Mann fühlte sich ganz einsam, seitdem seine Frau gestorben war. 自从他太太去世之后，这位老先生就感觉十分孤独。

【注意】seitdem带起的时间从句表示“主句行为以从句行为为发端，并且延续至今”，相当于英语中的since。


sobald
 Konj.
 一……就……


z. B.
 　Ruf mich an, sobald du in Shanghai ankommen wirst! 你一到上海就打我电话！

【注意】sobald表示“前后连接非常紧密”的时间从句，相当于英语中的as soon as。


während
 Konj.
 在……期间、在……同时


z. B.
 　Während er in Berlin studierte, arbeitete ich in Dresden. 他在柏林读大学的同时，我在德累斯顿工作。

Während wir im Ausland lebten, betrieben wir ein kleines Lebensmittelgeschäft. 我们在国外生活期间，经营一家小型食品店。

【注意】während带起的时间从句表示“主句与从句在同一时间段内发生和结束”，相当于英语中的while。


wenn
 Konj.
 每当……的时候


z. B.
 　Wenn ich morgens frühstücke, höre ich gerne Radio. 每天早晨我吃早饭时，喜欢听广播。

Kannst du mir das Wörterbuch für Französisch mitbringen, wenn du zu mir kommst? 你来我这里的时候能否把法语词典一起带来？

【注意】wenn带起的时间从句表示“经常反复发生的行为”，以区别于als带起的表示“过去只发生一次的动作”。


z. B.
 　Als ich früher in Berlin war, wohnte ich bei meinem Onkel. 从前有一次在柏林的时候，我住在我叔叔那里。（nur einmal passiert只发生一次）

Wenn ich früher in Berlin war, wohnte ich oft bei meinem Onkel. 从前每当在柏林的时候，我经常住在我叔叔家。（wiederholt反复发生）

2. 表让步关系


auch wenn
 Konj.
 即使、纵然


z. B.
 　Auch wenn meine Eltern damit nicht einverstanden sind, will ich mit meinem Studium aufhören. 即使我父母不同意，我也要停止我的大学学业。

Auch wenn niemand ihn unterstützt, will er das allein weiter machen. 即便没有人支持他，他也打算一个人继续干下去。

【注意】auch wenn带起的让步从句表示“非常强烈”的让步意味，把话说得比较绝对。


obwohl
 Konj.
 尽管、虽然


z. B.
 　Obwohl er schwer krank ist, geht er noch zur Arbeit. 尽管得了重病，他仍然去上班了。

Wir haben das Auto gekauft, obwohl es sich nicht lohnt. 虽然不值得，我们还是买了这台车。

【注意】obwohl带起的是让步从句，表示“从句的发生并未影响主句的发生”，因此可以理解为“从句给主句让步了”，相当于英语中的although。

3. 表因果关系


da
 Konj.
 既然


z. B.
 　Da es dir hier nicht gefällt, sollst du in deine Heimat zurückkehren. 既然你不喜欢这里，那就应该回到你的家乡去。

Da die Weihnachten vor der Tür stehen, muss ich mich darauf gut vorbereiten. 既然圣诞节即将来临，我得为此好好准备下。

【注意】da带起的原因从句往往表示“众所周知”的客观原因，相当于英语中的since。


weil
 Konj.
 因为


z. B.
 　Manfred bekommt kein Arbeitslosengeld, weil sein Aussehen den Beamten nicht gefällt. 曼弗雷德没有拿到失业救济金，因为官员们不喜欢他的外表。

Er wurde entlassen, weil er einen großen Fehler gemacht hatte. 由于犯了一个巨大的错误，他遭到了解雇。

【注意】weil带起的原因从句相当于英语中的because从句。

4. 表方式关系


dadurch..., dass... Konj.
 以……方式、凭借



z. B.
 　Er verdient dadurch viel Geld, dass er den anderen Privatunterricht gibt. 他以给别人私人授课的方式赚了许多钱。

Seine Frau wurde dadurch zur Chefin befördert, dass sie ihren Manager bestochen hatte. 她以贿赂其经理的方式被提拔为主管。

【注意】dadurch...，dass...带起的从句是主句行为的一种方式。同时需要注意的是dadurch往往在主句中，而dass后面带出一个从句，并且可以同由indem带起的方式从句替换使用。


indem
 Konj.
 以……样的方式，凭借、通过……的方式


z. B.
 　Er bleibt immer gesund, indem er jeden Tag Sport treibt. 他通过每天锻炼身体来保持健康。

Die junge Frau spricht fließend Deutsch, indem sie sich oft mit den Deutschen unterhält. 这位年轻女士通过经常跟德国人聊天的方式从而德语说得很流利。

【注意】indem带起的方式从句和dadurch...dass...从句可以经常替换使用。

5. 表假设关系


falls
 Konj.
 如果


z. B.
 　Komm zu mir, fall du Zeit hast! 你要是有时间，就到我这儿来！

Was willst du machen, falls du entlassen wirst? 如果你遭到解雇的话，你打算做什么？

【注意】falls相当于英语中的if，表示一种“带假设”的条件从句，通常可以和由wenn带起的条件从句替换使用，相当于英语中的if。


solange
 Konj.
 只要……


z. B.
 　Solange du noch Fieber hast, musst du im Bett bleiben und dich gut ausruhen. 只要你还在发烧，就得我卧床好好休息。

Man muss das Eisen schmieden, solange es heiß ist. 趁热打铁。

Der Mensch lernt, solange er lebt. 活到老，学到老。

【注意】solange表示的条件“比较唯一和绝对”。

* soviel
 Konj.
 就……而言


z. B.
 　Soviel ich weiß，ist er schon geschieden. 就我所知，他已经离婚了。

Früher lebte er in Berlin, soviel ich mich erinnern kann. 就我能回忆起来的，他以前在柏林生活过。

* soweit
 Konj.
 就……而言


z. B.
 　Soweit ich informiert bin, lehnt er die Einladung ab. 就我所知，他拒绝了邀请。

【注意】soweit的用法类似于soviel。


wenn
 Konj.


【用法】

（1）如果、要是


z. B.
 　Ich will dir beim Umzug helfen, wenn ich am Wochenende freihabe. 要是我周末有空，就来帮你搬家。

（2）如果（第二虚拟式）


z. B.
 　Wenn er nicht so schnell gefahren wäre, könnte dieser Verkehrsunfall vermieden werden. 如果他不开那么快的话，这起交通事故就可以避免了。

Es wäre schön, wenn du mir dabei helfen könntest. 你能够帮我就太好了。

Ich würde mich bei Ihnen herzlich bedanken, wenn Sie meine folgenden Fragen beantworten könnten. 如果您能回答我一下的问题，我将对您表示衷心地感谢！

【注意】wenn带起的条件从句既可以是虚拟的，也可以是现实的，在使用过程中要特别关注。

6. 表目的关系


damit
 Konj.
 为了


z. B.
 　Seine Eltern haben schon geplant, ihn ins Ausland zu schicken, damit er eine bessere Zukunft haben kann. 他的父母打算将其送往国外，为了他能够有一个更好的未来。

【注意】damit带起的目的从句中，主句和从句的主语必须是不一致的；如果一致的话，我们就不得不改用um...zu...的不定式结构。


z. B.
 　Er steht früh auf, um den ersten Bus zu erreichen. 他起得很早，为了赶上头班公车。（auf/stehen和erreichen两个动词的主语都是er，故而用um...zu...结构。）

Er steht früh auf, damit seine Frau zu Hause frühstücken kann. 他起得很早，为了他妻子能够在家吃早饭。（auf/stehen的主语是er，而frühstücken的主语是seine Frau，是两个人。）

7. 表结果关系

so..., dass... Konj.
 那么……、以至于……


z. B.
 　Er arbeitete so fleißig, dass er zum Chef befördert wurde. 他工作十分勤奋，结果被晋升为主管。

Der Hund bellte so laut, dass ich die ganze Nacht nicht gut geschlafen hatte. 这个狗叫得太响了，以至于我彻夜没睡好。

【注意】so..., dass...表示“主句的行为导致了从句行为的发生”。so位于主句中，往往后面跟一个形容词或副词，后面由dass带出从句，相当于英语的so...that...结构。


so dass...
 Konj.
 以至于、结果


z. B.
 　Er hatte viele Diamanten gestohlen, so dass er ins Gefängnis geschickt wurde. 他偷窃了许多钻石，结果被送进了监狱。

【注意】so和dass也可以连写，成为一个整体，作从句连词使用。

* zu..., dass... Konj.
 太……，以至于不能……



z. B.
 　Es gibt zu viele Autos, als dass wir pünktlich ankommen könnten. 车辆太多，以至于我们无法准时到达。

Er ist zu jung, als dass er das verstehen könnte. 他太年轻，以至于无法理解这件事。

【注意】这个结构本身就还有否定的含义，表示一种“相反的结果”，并且从句中往往要使用第二虚拟式。

8. 表貌似关系


als ob
 Konj.
 好像、似乎


z. B.
 　Er tat so, als ob er alles gewusst hätte. 他这么做，好像他什么都知道了一样。

Dieser alte Mann verhält sich so, als ob er verrückt wäre. 这位老先生的行为好像他发疯了一样。

【注意】als ob带起的貌似从句中必须使用第二虚拟式，相当于英语中的as if。

9. 表比较、对比关系


als
 Konj.
 比……


z. B.
 　Das Prüfungsergebnis ist viel besser, als ich vorher gedacht habe. 考试结果比我之前想的要好得多。

Die Wohnung sieht viel schlechter aus, als er uns davon erzählt hat. 这套公寓房要比他给我们讲述的差得多。


je..., desto/um so...
 Konj.
 越……越……


z. B.
 　Je fleißiger man arbeitet, desto mehr Geld kann man verdienen. 越努力工作，就會赚越多的钱。

Je kälter es ist, um so wärmer wollen wir uns anziehen. 天气越冷，我们就穿得越多。

【注意】je后面跟形容词或副词比较级，并且是从句语序；desto或um so后面跟形容词或副词比较级，是反语序。


während
 Konj.
 然而、却


z. B.
 　Er macht Urlaub, während wir sehr beschäftigt sind. 他在度假，我们却忙得要死。

Die Zahl der Autos steigt ständig an, während sich die Luftqualität in Großstädten Tag für Tag verschlechtert. 汽车的数量在不断增长，与此同时，大城市的空气质量却每况愈下。

【注意】während带起的对比从句表示“主从句在同一时间段内发生，并且形成较为鲜明的对比反差”，相当于英语中的while。


so..., wie...
 Konj.
 像……一样、诸如


z. B.
 　Die Prüfung ist so schwer, wie ich mir vorgestellt habe. 这个考试如我想象得那样难。

【注意】so...wie...结构表示“主句和从句比较的结果是相同的”，so后面跟一个词往往跟一个形容或副词。

11. 表选择关系

* anstatt/statt dass
 Konj.
 代替


z. B.
 　Er kam zu mir, anstatt dass ich ihn besuche. 我没去看他，他来我这里了 。

【注意】anstatt/statt dass带起的从句表示“实际未发生的行为”。anstatt或statt原本是介词，解释为“代替”。需要注意的是，如果使用anstatt/statt dass结构的话，则主从句主语往往是不一致的；如果一致，我们则改用anstatt/statt...zu...的不定式结构。


z. B.
 　Er ruft mich an, anstatt (statt) mich zu besuchen. 他没来看我，而是给我打了个电话。（这里动词an/rufen和besuchen的主语都是er。）

12. 表伴随关系

* ohne dass
 Konj.
 在没有做……的情况下


z. B.
 　Er verließ das Büro, ohne dass die Tür geschlossen worden war. 他没有关门就离开了办公室。

【注意】ohne dass带起的从句表示“本应该发生而实际未发生的行为”。另外，如要使用ohne dass结构，则前后主从句的主语是不一致的；如果一致，我们通常改用ohne...zu...的不定式结构。


z. B.
 　Er verließ das Büro, ohne die Tür geschlossen zu haben. 他没有关门就离开了办公室。（这里动词verlassen和haben的主语都是er。）

13. 功能性连词，带起主语从句、宾语从句、介词宾语从句等


dass
 Konj.
 （相当于英语中的that）

【用法】

（1）带起宾语从句


z. B.
 　Wir haben gehört, dass er wieder verheiratet ist. 我们听说他再婚了 。

Wie hast du erfahren, dass sie nach Frankfurt umgezogen sind? 你是如何知晓他们搬往法兰克福去的？

【注意】可以带起的dass宾语从句的动词往往还有sagen、finden、meinen、glauben、denken、hoffen、zugeben、wissen等。

（2）充当介词后的宾语从句


z. B.
 　Wir freuen uns darüber, dass er diese wichtige Prüfung bestanden hat. 使我们感到高兴的是他通过了这场重要的考试。

Ich bin davon überzeugt, dass er Recht hat. 我坚信他说得是有道理的。

（3）跟在一个名词之后充当补足语，解释其具体内容


z. B.
 　Niemand unterstützt seinen Vorschlag, dass die Fabrik geschlossen werden muss. 无人支持他必须关厂的建议。

【注意】在这种情况下，主句和从句的主语不一致，我们可以用dass从句；如果一致，那我们就得改用etw. zu tun的不定式结构。


z. B.
 　Meine Tochter hat eine richtige Wahl getroffen, ihn zu heiraten. 我女儿做出了一个正确的抉择，那就是嫁给他。（动词treffen和heiraten的主语都是meine Tochte。）

（4）充当形式主语es的真正主语


z. B.
 　Es ist verboten, dass die Zigaretten an Kinder unter 15 verkauft werden. 把香烟卖给15岁以下的孩子是被禁止的。

Wichtig ist, dass wir täglich fleißig arbeiten. 重要的是我们每天勤奋工作。

（5）充当形式宾语es的真正宾语


z. B.
 　Ich finde es nicht so gut, dass man die Stahlfabrik im Ruhrgebiet geschlossen hat. 我觉得关闭鲁尔区的钢铁厂不怎么好。


ob
 Konj.
 （相当于英语中的whether或if）

【用法】（1）是否（宾语从句）


z. B.
 　Kannst du mir sagen, ob das Konzert verschoben wird? 你能告诉我是否演唱会被推迟了？

Darf ich Sie fragen, ob es in der Nähe eine Bank gibt? 我能问下您，这里附近有银行吗？

Ich bin nicht sicher, ob er damit zufrieden ist. 我不确定他对此是否感到满意。

Ich weiß auch nicht, warum er so wütend ist. 我也不清楚他为何如此暴怒。

（2）是否（充当介词后宾语从句）

Es kommt darauf an, ob das Wetter schön ist. 这要看天空是否作美。

Es hängt davon ab, ob meine Frau dazu Lust hat. 这要取决于我太太对此是否有兴趣。

【注意】ob带起的宾语从句往往“表示一个问题或者不确定的事情”。


W-Wörter
 Konj.



z. B.
 　Kannst du mir sagen, wie zum Bahnhof fahren kann? 你能告诉我如何去机场吗？

Ich weiß nicht, woher er kommt. 我不知道他来自哪里。

Wir können nicht verstehen, warum er so oft lügt. 我们不能理解它为何经常撒谎。

Ich möchte mich darüber informieren, wann das Konzert beginnt. 我想了解一下音乐会何时开始。

Er weiß auch nicht, wofür sich sein Sohn interessiert. 他也不知道，他儿子对什么感兴趣。

Die Studenten möchten sich darüber informieren, worauf sie achten sollen. 学生们想知道他们应该注意点什么。

【注意】德语中以字母W开头的特殊疑问词，也可以充当主从复合句连词使用。


附录A　跟第三格宾语的动词

在德语中，有一批动词，后面要求跟第三格名词宾语，而非我们以前讲的第四格宾语。这些动词数量不多，但是相当重要。因此，本篇为考生罗列了在大学德语四、六级考试中经常出现的这些动词，同时有的动词后面还可以再跟带zu的不定式结构。


（1）ähneln
 与……相像

【用法】jm. (D) ~


z. B.
 　Er ähnelt seinem Vater. 他像他父亲。

【近义词】gleichen vi.
 与……像


（2）auf/fallen = auf（上面）+ fallen（落下）
 明显、惹眼

【用法】jm. (D) ~


z. B.
 　Seine gelben Haare fallen uns auf. 我们觉得他的黄头发很惹眼。

【解构】auf是可分前缀，解释为“在……上面”。

【趣记】一个东西从上面掉下来，应该是很明显的事情。

*（3）begegnen
 遭遇、遇见

【用法】jm./etw. (D) ~


z. B.
 　Jetzt begegnet das Land einer Finanzkrise. 国家面临金融危机。

*（4）bei/treten = bei（支持）+ treten（步入）
 加入

【用法】etw. (D) ~


z. B.
 　Er tritt einem Sportverein bei. 他加入了一个体育组织。


（5）danken
 感谢某人

【用法】danken jm. (D) für etw. (A)


z. B.
 　Er dankt mir für den herzlichen Empfang. 他感谢我热情的款待。


（6）ein/fallen = ein（进入）+ fallen（落下）
 突然想起

【用法】jm. (D) ~


z. B.
 　Es fällt mir ein, die Tür zu schließen. 我突然想起要关门。

Das fällt ihm nicht ein. 他突然想不起这件事情。


（7）entsprechen = ent（去除）+ sprechen（说）
 与……相符合、与……一致

【用法】etw. (D) ~


z. B.
 　Das Ergebnis entspricht unseren Erwartungen. 这个结果同我们的预期相符。


（8）fehlen
 缺少

【用法】jm. (D) ~ 缺乏、缺少


z. B.
 　Uns fehlt genug Zeit. 我们缺乏足够的时间。

Den Kindern fehlt Selbstbewusstsein. 孩子们缺乏自信。

【注意】如果要使用fehlen这个动词，那么句子中必须是物作主语，人是第三格。


（9）folgen
 跟随、听从

【用法】jm./etw. (A) ~


z. B.
 　Warum folgst du immer mir? 你为何总是跟着我？

Neemand folgt meinem Ratschlag. 没有人听从我的建议。


（10）gefallen = ge（不可分前缀）+ fallen（落下）
 使……喜欢

【用法】jm. (D) ~


z. B.
 　Das gefällt mir nicht. 我不喜欢这东西。

Der neue Anzug gefällt seinem Vater sehr. 他爸爸很喜欢这件新西装。

【注意】要使用gefallen这个动词的话，一定是物作主语，而人是第三格。这里有一点要提示，很多以fallen构成的动词后面都会使用第三格。


（11）gehorchen
 顺从、听从

【用法】jm. (D) ~


z. B.
 　Dee Kinder gehorchen ihren Eltern. 孩子们听父母的话。


（12）gehören = ge（不可分前缀）+ hören（听）


【用法】jm. (D) ~ 属于某人


z. B.
 　De Wohnung gehört einem jungen Paar. 这套公寓属于一对年轻夫妻。

Wem gehört das neue Wörterbuch? 这本新词典是谁的？

【注意】gehören表示“属于”的时候，后面第三格宾语通常是人；如果要表示属于某个机构、类别或者组织的话，那么就必须加上介词zu。


z. B.
 　Mein Bruder gehört zu einem Sportverein. 我弟弟是体育协会的一员。

Zur Europäischen Union gehören insgesamt 27 Mitgliedsstaaten. 欧盟共有27个成员国。

【趣记】既然属于某个人，那么就要听他的话。

*（13）gelingen
 成功做某事

【用法】jm. (D) ~, etw. zu tun


z. B.
 　Es gelingt mir, die Prüfung zu bestehen. 我成功通过了考试。

Ihm ist auch gelungen, seinen Vater zu überzeugen. 他也成功地说服了父亲。


（14）glauben
 相信、信任

【用法】jm. (D) ~


z. B.
 　Glaub mir! 请你相信我！

*（15）kündigen
 解雇

【用法】jm. (D) ~ kündigen


z. B.
 　Die Firma hat 500 Mitarbeitern gekündigt, um die Personalkosten zu reduzieren. 为了节约人力成本，公司解聘了500名员工。


（16）leicht/fallen = leicht（简单）+ fallen（落下）
 感到做某事很轻易

【用法】jm. (D) ~, etw. zu tun


z. B.
 　Mir fällt leicht, den Text zusammenzufassen. 总结这篇课文很简单。

【注意】leicht/fallen是schwer/fallen的反义词，语法结构是相同的。

*（17）misslingen
 没做成某事

【用法】jm. (D) ~, etw. zu tun


z. B.
 　Uns ist misslungen, den Gegner zu besiegen. 我们没有能够战胜对手。

【注意】misslingen是gelingen的反义词，但是语法结构是相同的。


（18）passen
 合适

【用法】jm. (D) ~


z. B.
 　Das Hemd passt mir gut. 这件衬衣很合我身。


（19）schaden
 损害、对有害

【用法】etw. (D) ~


z. B.
 　Das Rauchen schadet der Gesundheit. 吸烟有害健康。


（20）scheinen
 似乎

【用法】jm. (D) ~


z. B.
 　Der Plan scheint mir gut. 这个计划看上去不错。


（21）schmecken
 使……感到味道好

【用法】jm. (D) ~


z. B.
 Mir schmeckt die Fischsuppe. 我觉得鱼汤味道不错。

Schmeckt es dir? 你觉得味道如何？

【注意】schmecken属于德语中跟第三格的经典动词。


（22）schwer/fallen = schwer（困难）+ fallen（落下）
 感到做某事有难度

【用法】jm. (D) ~, etw zu tun


z. B.
 　Es fällt uns schwer, diese Aufgabe innerhalb 2 Tage zu erledigen. 我们觉得在2天之内完成这个任务很困难。

*（23）vertrauen = ver（错）+ trauen（熟悉）
 信任、相信

【用法】jm./etw. (D) ~ 信任


z. B.
 　Er vertraut seinem Lehrer. 他信任他的老师。

Wir vertrauen diesem Ergebnis nicht. 我们不相信这个结果。

【解构】ver是不可分前缀，表示“错误”。

【趣记】有时候过分轻信他人是一种错误的行为。


（24）weh/tun = weh（疼）+ tun（做）
 使……感到疼痛

【用法】jm. (D) ~


z. B.
 　Der Kopf tut mir sehr weh. 我的头很痛。

Tut es dir weh? 这儿疼吗？

*（25）zu/stimmen = zu（方向）+ stimmen（投票）
 同意、赞成

【用法】jm./etw. (D) ~ 同意


z. B.
 　Niemand stimmt mir zu. 无人同意我的看法。

Alle stimmen einem Vorschlag zu. 所有人都同意他的建议 。

【名词】die Zustimmung -en
 同意、赞成

【解构】可分前缀zu表示“朝某一个方向”。

【趣记】大家都朝某一个方向投票，显然就是赞成的意思。


附录B　不规则动词变化规律

同英语一样，在德语中也存在一批不规则动词。许多同学反映，不规则动词难以掌握，而且容易忘记。其实，通过详细的研究我们可以发现，在不规则动词中也存在一定的规律。因此，我们可以从这个角度入手对不规则动词的构词模式进行梳理。本篇里面指的不规则动词是指动词的现在时、过去时以及过去分词的不规则变化形式。这里需要给一个定义，所谓的不规则，指的是动词在进行上述变位的时候词干原音发生变化。所以，根据这条路径我们可以将不规则动词根据原音变化规律总结成以下几大主要模式：

（1）模式一：e—i—a—o型


z. B.
 　beginnen—begann―begonnen 开始

besprechen—bespricht—besprach—besprochen 讨论

bewerben—bewirbt—bewarb—beworben 申请

brechen―bricht―brach―gebrochen 打碎

entsprechen—entspricht—entsprach—entsprochen 与……一致

geben―gibt―gab―gegeben 给

gewinnen―gewann―gewonnen 赢得

helfen—hilft—half—geholfen 帮助

nehmen―nimmt―nahm―genommen 拿

schwimmen―schwamm―geschwommen（h./s.）游泳

sprechen―spricht―sprach―gesprochen 说

stehlen―stahl―gestohlen 偷

sterben―stirbt―starb―gestorben（s.）死

treffen—trifft―traf—getroffen 遇见

treten—tritt—trat—getreten（s.）（特殊）步入

übernehmen—übernimmt—übernahm—übernommen 接管

versprechen—verspricht—versprach—versprochen 承诺

werben―wirbt―warb―geworben 做广告

werden―wird―wurde―geworden（s.）成为

werfen―wirft―warf―geworfen 扔

（2）模式二：ei—ie—ie型


z. B.
 　betreiben—betrieb—betrieben 进行

beweisen—bewies—bewiesen 证明

bleiben―blieb―geblieben（s.）停留

entscheiden—entschied—entschieden 决定

erscheinen―erschien―erschienen（s.）出版

erweisen―erwies―erwiesen 证明

hin/weisen―wies hin―hingewiesen 指出

leihen―lieh―geliehen 借

meiden―mied―gemieden 避免

scheinen―schien―geschienen 照耀、似乎

schreiben―schieb―geschrieben 写

schweigen―schwieg―geschwiegen 沉默

steigen―stieg―gestiegen（s.）爬、上升

treiben—trieb―getrieben 推动

unterscheiden—unterschied—unterschieden 区分

übertreiben—übertrieb—übertrieben 夸张

verleihen—verlieh—verliehen 授予

vermeiden—vermied—vermieden 避免

vertreiben—vertrieb—vertrieben 驱逐

weisen—wies—gewiesen 指示

（3）模式三:i—a—u型


z. B.
 　befinden—befand—befunden 处于

binden—band—gebunden 捆绑

entspringen—entsprang—entsprungen（s.）发源

erfinden―erfand―erfunden 发明

finden―fand―gefunden 找到、觉得

gelingen―gelang—gelungen（s.）成功

klingen―klang―geklungen 听起来

misslingen―misslang―misslungen（s.）失败

singen―sang―gesungen 唱歌

sinken―sank―gesunken（s.）下降、沉没

springen―sprang―gesprungen（s.）弹跳

trinken―trank―getrunken 喝

überwinden—überwand—überwunden 克服、战胜

verbinden―verband―verbunden 连接

zwingen―zwang―gezwungen 逼迫

（4）模式四：ie—o—o型


z. B.
 　an/bieten―bot an―angeboten 提供、供应

biegen―bog―gebogen（s.）转弯

bieten―bot―geboten 提供

ein/frieren―fror ein―eingefroren 冻结

erziehen―erzog―erzogen 教育

fliegen―flog―geflogen（s.）飞

fliehen—floh—geflohen（s.）逃亡

frieren―fror―gefroren 冻结、结冰

genießen―genoss―genossen 享受

gießen―goss―gegossen 浇灌

riechen―roch―gerochen 闻起来

schieben―schob―geschoben 推动

schießen―schoss―geschossen 射击

schließen―schloss―geschlossen 关闭

um/ziehen―zog um―umgezogen（h./s.）搬家、迁徙

verbieten―verbot―verboten 禁止

verlieren―verlor―verloren 丢失、失去

verschieben―verschob―verschoben 推迟

ziehen―zog―gezogen 抽

（5）模式五：ei—i—i型


z. B.
 　begreifen―begriff―begriffen 理解、领悟

beißen―biss―gebissen 咬

greifen―griff―gegriffen 抓住

leiden―litt―gelitten 患病、受……困扰

reißen―riss―gerissen 撕

schneiden―schnitt―geschnitten 切、剪

streichen―strich—gestrichen 划去

streiten―stritt―gestritten 争吵

unterstreichen—unterstrich―unterstrichen 强调

（6）模式六：a―ä―ie―a


z. B.
 　belaufen―beläuft―belief―belaufen 总计达到

braten―brät―briet―gebraten 煎、炸

erhalten―erhält―erhielt—erhalten 得到

fallen—fällt―fiel—gefallen（s.）下落、下降

geraten―gerät―geriet―geraten（s.）陷入

halten—hält—hielt―gehalten 坚持、握住

lassen―lässt―ließ―gelassen 让

laufen―läuft―lief―gelaufen（h./s.）跑、上映

schlafen―schläft―schlief―geschlafen 睡觉

unterhalten―unterhält―unterhielt—unterhalten 聊天

verlassen―verlässt―verließ―verlassen 离开、信任

（7）模式七：a—ä—u—a


z. B.
 ein/laden―lädt ein―lud ein―eingeladen 邀请

fahren―fährt―fuhr―gefahren（h./s.）开车

schlagen―schägt―schlug―geschlagen 打击、敲打

tragen―trägt―trug―getragen 背、穿、扛、戴、披

vor/schlagen―schlägt vor―schlug vor―vorgeschlagen 建议

wachsen―wächst―wuchs―gewachsen（s.）成长、增长

waschen―wäscht―wusch―gewaschen 洗

（8）模式八：a—ä—i—a


z. B.
 　an/fangen―fängt an―fing an―angefangen 开始

hängen―hing―gehangen 悬挂

（9）模式九：e—ie—a—e


z. B.
 　geschehen―geschieht―geschah―geschehen（s.）发生

lesen―liest―las―gelesen 阅读

liegen―lag―gelegen 位于

sehen―sieht―sah―gesehen 看见

（10）模式十：绝对不规则　e/i—a—a型


z. B.
 　brennen―brannte―gebrannt 燃烧

bringen―brachte―gebracht 带来

denken―dachte―gedacht 想到

kennen―kannte―gekannt 认识

nennen―nannte―genannt 称呼

rennen―rannte―gerannt 奔跑

senden―sandte―gesandt 发送

wenden―wandte―gewandt 转向

wissen―wusste―gewusst 知道


附录C　反身动词表


1. sich (A) für A interessieren
 对……感兴趣


z. B.
 　Er interessiert sich für die deutsche Literatur. 他对德国文学感兴趣。


2. sich (A) über A informieren
 知道、了解


z. B.
 Er möchte sich über die Abflugszeit informieren. 他想知道起飞时间。

Können Sie uns darüber informieren, wann der Film beginnt? 您能告诉我们电影何时开始吗？


3. sich (A) um A bemühen
 尽力争取


z. B.
 　Die Arbeitslosen bemühen sich täglich um Arbeitsplätze. 失业者们每天为争取工作岗位而尽力。


4. sich (A) um A bewerben
 申请


z. B.
 　Er bewirbt sich um einen Studienplatz in Deutschland. 他申请了一个德国大学学习名额。

* 5. sich (A) auf A verlassen
 信任、相信


z. B.
 　Du kannst dich auf mich verlassen. 你可以相信我。


6. sich (A) mit D beschäftigen
 从事、忙于


z. B.
 　Er beschäftigt sich mit der medizinischen Forschung. 他从事医学研究。


7. sich (A) aus/ruhen
 休息


z. B.
 　Nach der Arbeit muss ich mich gut ausruhen. 下班后我得好好休息。


8. sich (A) von D erholen
 从……中恢复


z. B.
 　Endlich hat er sich von der Krankheit erholt. 他终于从疾病中恢复过来。

* 9. sich (A) für A ein/setzen
 支持、赞成


z. B.
 　Er hat sich für die Einführung der neuen Lehrmethoden eingesetzt. 他赞成引进新的教学方式。


10. sich (A) über A ärgern
 对……感到生气


z. B.
 　Die Leute ärgern sich über das Verhalten der heutigen Jugendlichen. 人们对当今年轻人的行为感到生气。


11. sich (A) mit D ärgern
 对……（人）感到生气


z. B.
 　Die Mutter ärgert sich mit ihrem jüngeren Sohn. 妈妈对她的小儿子生气。


12. sich (A) auf A konzentrieren
 集中精力于


z. B.
 　Die Studenten konzentrieren sich auf die Vorbereitung auf den DaF-Test. 学生们正集中精力准备德福考试。

* 13. sich (A) auf A spezialisieren
 专业于


z. B.
 　Der Arzt spezialisiert sich auf Tiermedizin. 这名医生是兽医方面的专家。


14. sich (A) auf A vor/bereiten
 准备


z. B.
 　Der Junge bereitet sich auf das Abitur vor. 这个小男孩在准备高中结业考试。


15. sich (D) A an/sehen
 观看


z. B.
 　Ich habe mir den neuen Film angesehen. 我已经看过这部新电影了 。


16. sich (D) A leisten können
 买得起、承担得起


z. B.
 　Leider können wir uns ein Haus mit Garten nicht leisten. 遗憾我们买不起一幢带花园的房子。

* 17. sich (D) A an/schaffen
 购置、添置


z. B.
 　Zurzeit muss ich mir noch einen neuen Fernseher anschaffen. 首先我得置办一台新的电视机。


18. sich (A) für A bedanken
 为……感谢


z. B.
 　Hierbei bedanke ich mich für Ihre rechtzeitige Hilfe. 在这里我要感谢您及时的帮助。


19. sich (A) beeilen
 抓紧时间


z. B.
 　Wir müssen uns beeilen, sonst müssten wir den Zug verpassen. 我们得抓紧时间了，否则我们肯定会错过火车。


20. sich (A) waschen
 洗澡


z. B.
 　Zweimal pro Tag wäscht er sich. 他每天洗2次澡。


21. sich (A) treffen
 见面、相见、相遇


z. B.
 　Wo treffen wir uns heute Abend? 今天晚上我们在哪里见面？


22. sich (A) sehen
 相见


z. B.
 　Herr Henkel, wir haben uns schon lange nicht gesehen. Wie geht's? Henkel先生，我们很久不见了，你好吗？


23. sich (A) erkälten
 着凉、感冒


z. B.
 　Im Winter hat er sich leicht erkältet. 冬天他很很容易感冒着凉。


24. sich (A) rasieren
 刮胡子


z. B.
 　Morgens muss ich mich rasieren, bevor ich zur Arbeit fahre. 在我上班去之前，我每天早上必须先刮胡子。


25. sich (A) an/ziehen
 穿衣服


z. B.
 　Mein Sohn kann sich anziehen. 我儿子自己会穿衣服了 。

* 26. sich (A) über A beschweren
 抱怨、埋怨


z. B.
 　Die Einwohner beschweren sich oft über den Verkehrslärm. 居民们经常抱怨交通噪音。

* 27. sich (A) auf A einig sein
 就……达成一致


z. B.
 　Wir sind uns auf den Treffpunkt für morgen einig. 我们就明天的碰头地点达成一致。

* 28. sich (A) von D verabschieden
 与……告别


z. B.
 　Jetzt muss ich mich von meiner Heimatstadt verabschieden. 现在我得同我的故乡告别了。


29. sich (A) von D unterscheiden
 区分、区别


z. B.
 　Der Zug unterscheidet sich deutlich von dem Bus. 火车和公共汽车的区别很明显。


30. sich (A) für A entscheiden
 决定做某事


z. B.
 　Er hat sich für ein Auslandspraktikum entschieden. 他决定去国外实习。


31. sich (A) gegen A entscheiden
 决定不做某事


z. B.
 　Der Mann hat sich gegen ein Auslandsstudium entschieden. 这位男士反对到国外去念大学。


32. sich (A) auf A einigen
 就……达成一致


z. B.
 　Die beiden haben sich auf den Preis geeinigt. 双方就价格达成一致。

* 33. sich (A) nach D erkundigen
 询问、打听


z. B.
 　Entschuldigung, ich möchte mich nach der Ankunftszeit des Flugs LH 487 erkundigen. 不好意思，我想打听一下汉莎487航班的到达时间。


34. sich (A) irren
 弄错、搞错


z. B.
 　Der Lehrer hat sich oft geirrt. 老师经常出错。


35. sich (A) an A erinnern
 回忆


z. B.
 　Kannst du dich noch an deine Kindheit erinnern? 你还回忆得起你的童年吗？


36. sich (D) A überlegen
 慎重考虑、再三考虑


z. B.
 　Ich muss mir das noch mal überlegen. 我得再考虑一下这件事情。


37. sich (A) auf A freuen
 对……感到高兴（未来）


z. B.
 　Wir freuen uns auf Ihren Besuch. 我们对您的来访感到高兴。


38. sich (A) über A freuen
 对……感到高兴（过去）


z. B.
 　Der Lehrer freut sich über die Prüfungserbegnisse. 老师对考试结果感到高兴。


39. sich (A) in A verlieben
 爱上


z. B.
 　Der Student verliebt sich in seine Deutschlehrerin. 这位大学生爱上了他的德语女教师。


40. sich (A) über A wundern
 对……感到惊奇


z. B.
 　Wir wundern uns über seinen Erfolg. 我们对他的成功感到惊奇。

* 41. sich (A) mit D über A verabreden
 与……协商某事


z. B.
 　Wir haben uns mit der Firma über die Lohnerhöhung verabredet. 我们与公司就上调工资问题进行了协商。


42. sich (A) mit D über A unterhalten
 与……聊天


z. B.
 　Nach dem Abendessen unterhalten wir uns oft mit den Eltern über die Politik. 晚饭后我们经常同父母聊聊政治。

* 43. sich (A) ereignen
 发生


z. B.
 　Gestern Abend hatte sich ein Verkehrsunfall ereignet. 昨天晚上发生了一起交通事故。


44. sich (A) an/melden
 登记、注册


z. B.
 　Du musst dich zuerst anmelden. 你首先得注册登记。


45. sich (A) ab/melden
 注销、撤销


z. B.
 　Er muss sich polizeilich abmelden. 他得到警方那里注销。


46. sich (A) auf A auf/regen
 为……感到激动


z. B.
 　Meine Mutter regt sich auf meinen Erfolg auf. 我母亲为我取得成功而激动。


47. sich (A) in D befinden
 处于……的状态


z. B.
 　Jetzt befindet sich die Weltwirtschaft in einer Schwierigkeit. 现在世界经济陷入困境。


48. sich (A) bewegen
 运动、活动


z. B.
 　Wenn du gesund bleiben willst, musst du dich häufiger bewegen. 如果你想保持健康，你就得经常运动。


49. sich (A) bei D für A entschuldigen
 为……向某人道歉


z. B.
 　Der Chef entschuldigt sich bei mir für seine Unhöflichkeit. 主管因为他的失礼而向我道歉。

* 50. sich (A) langweilen
 感到无聊


z. B.
 　Viele Studenten langweilen sich im Unterricht. 课上许多同学感到无聊。


51. sich (D) A vor/stellen
 想象


z. B.
 　Das kann ich mir gar nicht vorstellen. 我无法想象这件事情。


52. sich (A) vor/stellen
 自我介绍


z. B.
 　Darf ich mich zuerst vorstellen? 我能先介绍一下我自己吗？


53. sich (A) verändern
 改变、变化


z. B.
 　Das Stadtbild hat sich in den vergangenen Jahren verändert. 在过去的几年中，城市面貌发生了变化。


54. sich (A) verbessern
 改善、提高


z. B.
 　Der Lebensstandard hat sich erheblich verbessert. 生活水准显著提高。

* 55. sich (A) verschlechtern
 恶化、变差


z. B.
 　Sein Gesundheitszustand hat sich Tag für Tag verschlechtert. 他的健康状况每况愈下。

* 56. sich (A) verschärfen
 尖锐化、激化


z. B.
 　Die Konflikte zwischen den beiden Ländern haben sich in den letzten Wochen verschärft. 两国间的冲突在上周变得激化。

* 57. sich (A) vermehren
 增加


z. B.
 　Die Studentenzahl hat sich auf 10.000 vermehrt。学生数量增加到1万人。


58. sich (A) entschließen, etw. zu tun
 下决心做某事


z. B.
 　Er hat sich entschlossen, einen neuen Job zu finden. 他决心找一份新的工作。

* 59. sich (A) beurlauben lassen
 请假


z. B.
 　Ich bin krank. Darf ich mich für zwei Wochen beurlauben lassen? 我病了，我能请2周的假吗？


60. sich (A) kennen lernen
 结识、初识


z. B.
 　Wir haben uns schon seit 30 Jahren kennen gelernt. 我们已经认识30年了 。


61. sich (A) fragen
 提问


z. B.
 　Es fragt sich, ob diese Aufgabe heute Abend erledigt werden kann. 今天晚上能否完成这个任务还是个问题。

* 62. sich (A) verringern
 减少、降低


z. B.
 　Die Leidenschaft für Deutschlernen hat sich verringert. 德语学习的热情降低了。


63. sich (A) schämen
 感到羞耻


z. B.
 　Die Frau schämt sich, weil sie eine Tasche gestohlen hat. 那个妇女感到羞耻，因为她偷了一个包。


64. sich (A) um A bitten
 请求得到


z. B.
 　Wir bitten uns um Ihre Entschuldigung. 我们请求得到您的谅解。


65. sich (A) mit D verstehen
 与……相处


z. B.
 　Er versteht sich gut mit seinen Kollegen. 他与同事们相处得很好。


66. sich (D) A an/schauen
 观看


z. B.
 　Hast du dir das neue Theaterstück angeschaut? 你看过这部新的歌剧吗？


67. sich (D) A kaufen
 买


z. B.
 　Er kauft sich ein besseres Radio. 他自己买了一个更好的收音机。


68. sich (A) töten
 杀死


z. B.
 　Viele Schauspieler und Schauspielerinnen haben sich getötet. 许多演员都自杀了 。


69. sich (D) A besorgen
 设法弄到、搞到


z. B.
 　Du sollst dir eine Eintrittskarte besorgen. 你应该搞一张人场券。

* 70. sich (D) Gedanken um A machen
 担忧


z. B.
 　Machst du dir Gedanken um deine Zukunft? 你担心你的未来吗？


71. sich (D) um A sorgen
 担忧


z. B.
 　Wir sorgen uns um ihre Gesundheit. 我们担心你的健康 。


72. sich (A) um A kümmern
 关心、照料、照顾


z. B.
 　In meiner Familie kümmert sich die Mutter um meine Großmutter. 在我家，我母亲照料我的奶奶。


73. sich (A) kämmen
 梳头


z. B.
 　Morgens kämmt sich meine Mutter. 每天早晨我妈妈要梳头。


74. sich (A) an A gewöhnen
 习惯于


z. B.
 　Hast du dich an das Klima in Shanghai gewöhnt? 你习惯上海的气候吗？


75. sich (A) D an/passen
 适应


z. B.
 　Ich muss mich so bald wie möglich dem Klima anpassen. 我得尽快适应这里的气候。


76. sich (A) aus/ziehen
 脱衣服


z. B.
 　Zieh dich nicht aus! 你别脱衣服！


77. sich (A) um/ziehen
 换衣服


z. B.
 　Darf ich mich hier umziehen? 我能在这里换衣服吗？

* 78. sich (A) um A handeln
 关于、涉及、关系到


z. B.
 　Es handelt sich um ein heikles Problem. 这关系到一个棘手的问题。


79. sich (A) auf A aus/wirken
 对……产生影响


z. B.
 　Die Ernährung wirkt sich direkt auf unsere Gesundheit aus. 饮食对我们的健康产生直接的影响。


80. sich (A) zeigen, dass-Satz
 表、显示


z. B.
 　Die Statistik zeigt sich, dass viele Studenten nach dem Studium arbeitslos werden. 统计显示，许多大学生在毕业后就失业了。

* 81. sich (A) auf A begrenzen
 局限于


z. B.
 　Die Stundentzahl soll sich auf 5.000 begrenzen. 学生数量应该现在在5 000人。

* 82. sich (A) auf A beschränken
 限制于


z. B.
 　Die Zahl der Autos beschränkt sich auf 2.000. 汽车数量限制在2 000辆。

* 83. sich (A) auf A befristen
 期限为


z. B.
 　Das Visum befristet sich nur auf zwei Monate. 签证期限只有2个月。


84. sich (A) D an/schließen
 加入


z. B.
 　Endlich hat er sich einem Fußballverein angeschlossen. 他最终加入了一个足球俱乐部。


85. sich (A) entwickeln
 发展


z. B.
 　Die Stadt hat sich rasant entwickelt. 城市得到了巨大的发展。


86. sich (A) an D beteiligen
 参与


z. B.
 　Heute Abend muss ich mich an einer Kulturveranstaltung beteiligen. 今天晚上我得参加一个文化活动。


87. sich (A) verstärken
 加强、强化


z. B.
 　Die Handelsbeziehung zwischen den beiden Ländern hat sich verstärkt. 两国的贸易关系得到了加强。


88. sich (A) verlängern
 延长


z. B.
 　Die Frist hat sich um zwei Tage verlängert. 期限延长2天。


89. sich (A) verkürzen
 缩短、减短


z. B.
 　Die Studienzeit hat sich auf drei Jahre verkürzt. 大学学制缩短到3年。

* 90. sich (A) häufen
 堆积


z. B.
 　Wegen meiner Krankheit häuft sich die Arbeit. 由于我生病了，工作都堆积如山。


91. sich (A) adj. fühlen
 感觉


z. B.
 　Er fühlt sich nicht einsam. 他不觉得自己孤独。


92. sich (A) aus D ergeben
 得出结论


z. B.
 　Dies ergibt sich aus vielen Erscheinungen. 这个结论来自于许多现象。


93. sich (A) verbreiten
 扩散、蔓延


z. B.
 　Die Seuche hat sich in der ganzen Stadt verbreitet. 疫情在整个城市蔓延。


94. sich (A) lohnen, etw. zu tun
 值得做某事


z. B.
 　Es lohnt sich, jeden Tag fleißig zu arbehen. 每天勤奋工作是值得的。


95. sich (A) erhöhen
 增加、提高


z. B.
 　Der Lebensstandard hat sich in den letzten Jahrzehnten erhöht. 生活水准在过去的数十年中提高了。


96. sich (A) von D befreien
 使……免受


z. B.
 　Er befreit sich von der anstrengenden Arbeit. 他可以不用做累人的工作。

* 97. sich (A) verteilen
 分布


z. B.
 　Die Bevölkerung verteilt sich unregelmäßig. 人口分布不均匀。


98. sich (A) verpflichten, etw. zu tun
 有义务做某事


z. B.
 　Der Lehrer verpfiichtet sich, die Studenten auszubilden. 老师有义务培训学生。


99. sich (A) ab/kühlen
 冷却


z. B.
 　Das gekochte Wasser hat sich schnell abgekühlt. 开水很快就冷却下来。


100. sich (A) an A orientieren
 定位


z. B.
 　Der Kurs orientiert sich an einen Grundkurs. 这个课程是个基础课程。


101. sich (A) nach D richten
 针对


z. B.
 　Der Unterricht richtet sich nach den Studenten, die den DaF-Test ablegen möchten. 这节课是针对那些要参加德福考试的学生的。


102. sich (A) an A wenden
 向……求助


z. B.
 　Wenn er finanzielle Probleme hat, wendet er sich an mich. 每当他经济困难时，总是找我帮忙。


103. sich (A) um A drehen
 围绕……旋转


z. B.
 　Die Erde dreht sich um die Sonne. 地球绕着太阳转。


104. sich (A) täuschen 使弄错、搞错




z. B.
 　Das Licht täuscht sich. 这个灯光使人容易出错。



105. sich (A) zurück/halten
 保持克制


z. B.
 　In der Firma muss man sich zurückhalten. 在公司里要保持克制。


106. sich (A) verschlimmern
 恶化、变差


z. B.
 　Die Umweltverschmutzung hat sich verschlimmert. 环境污染愈演愈烈。

* 107. sich (A) verhalten
 行为


z. B.
 　Wir wissen nicht, warum er sich so verhält. 我们不知道，他为何这么做。


108. sich (A) benehmen
 行为表现


z. B.
 　Warum muss ich mich so benehmen? 我为何要那样做？

* 109. sich (A) auf A beziehen
 指的是、针对


z. B.
 　Sein Vorwurf bezieht sich auf meinen Fehler. 他的责备是针对我的错误的。

* 110. sich (A) vollziehen
 进行


z. B.
 　Der Prozess vollzieht sich sehr langsam. 这个过程进行得非常缓慢。


111. sich (A) verspäten
 误点、迟到


z. B.
 　Der Zug hat sich immer verspätet. 火车老是迟到。


附录D　德语构词法归纳

Teil 1　名词 die Nomen

对于名词来讲，比较困难的是记住每个名词的词性。由于单词量大、规律繁多，因此这也往往成为考生学习德语的最大障碍。因此，本篇罗列了大学德语四、六级考试中经常出现的名词词性特征，以帮助考生更好地记忆。简单地说，对于那些存在构词法的名词，我们主要看其前缀和后缀，它们往往体现了名词的词性信息。

1. 阴性名词规律

（1）在德语中，以字母e结尾的名词，98%是阴性的；还有1%是阳性的，另有1%是中性的。这条规律非常重要，可以帮助我们解决大量的词性问题，例如：



	die Suppe 汤
	die Größe 大小、尺寸



	die Tomate 西红柿
	die Länge 长度



	die Sonne 太阳
	die Kühle 凉爽



	die Woche 周
	die Tante 阿姨



	die Küche 厨房
	die Jacke 茄克衫



	die Lage 处境、状况
	die Hose 长裤



	die Liebe 爱
	die Miete 租金



	die Familie 家庭
	die Fläche 面积



	die Laune 心情
	die Ecke 角落



	die Birne 梨、灯泡
	die Briefmarke 邮票



	die Bitte 请求
	die Grenze 边界、边境



	die Wärme 温暖
	die Methode 方法



	die Kälte 寒冷
	die Aufgabe 任务



	die Hitze 炎热
	die Ausgabe 支出、开销



	die Klasse 班级
	die Seite 页



	die Lüge 谎言
	die Linie 线路



	die Waffe 武器
	die Seife 肥皂



	die Reise 旅行
	die Zone 区域



	die Rente 退休金
	die Stunde 小时



	die Leute 人们
	die Sekunde 秒



	die Stelle 位置
	die Minute 分钟



	die Messe 展览会
	die Blume 花



	die Einnahme 收入
	die Gurke 黄瓜



	die Eile 匆忙
	die Vase 花瓶



	die Ehe 婚姻
	die Wiese 草地



	die Lippe 嘴唇
	die Pflanze 植物



	die Anlage 设备
	die Traube 葡萄



	die Maschine 机器
	die Taube 鸽子



	die Höhe 高度
	die Ente 鸭子



	die Tiefe 深度
	die Höhle 洞穴



	die Mühe 费力
	die Brücke 桥梁



	die Geschichte 历史、故事
	die Erde 地球



	die Witwe 寡妇
	die Wolke 云



	die Frage 问题
	die Rolle 角色/作用



	die Hilfe 帮助
	die Geige 小提琴



	die Stimme 声音、选票
	die Gitarre 吉它



	die Grippe 流感
	die Katastrophe 灾难



	die Wunde 伤口
	die Garage 车库



	die Flasche 瓶子
	die Straße 街道



	die Karte 卡片
	die Kasse 收银处、账户



	die Speise 菜
	die Anzeige 平面广告



	die Tasse 杯碟
	die Lampe 灯



	die Tablette 药片
	die Bühne 舞台



	die Erdbeere 草莓
	die Steckdose 插座



	die Katze 猫
	die Chance 机会



	die Reihe 排
	die Gruppe 小组



	die Zeile 行
	die Schule 学校



	die Folge 顺序、后果
	die Note 分数



	die Hälfte 一半
	die Strafe 惩罚



	die Niederschlage 失败
	die Mode 时尚



	die Liste 列表、名单
	die Bluse 女士衬衫



	die Krise 危机
	die Krawatte 领带



	die Tasche 包、口袋
	die Spritze 注射



	die Dame 女士
	die Zigarette 香烟



	die Adresse 地址
	die Orange 柑橘



	die Tabelle 表格
	die Zitrone 柠檬



	die Sache 事情
	die Marmelade 果酱



	die Telefonzelle 电话亭
	die Zehe 脚趾



	die Rede 讲话
	die Nase 鼻子



	die Sprache 语言
	die Ruhe 安静



	die Ursache 起因
	die Farbe 颜色



	die Kontrolle 控制、检查
	die Mütze 帽子



	die Kirche 教堂
	die Münze 硬币



	die Freude 愉快
	die Broschüre 小册子



	die Sorge 担忧
	die Quote 比例、配额



	die Träne 眼泪
	die Rate 比率



	die Schokolade 巧克力
	die Halle 大厅



	die Halle 大厅
	die Spritze 注射



	die Wolle 羊毛
	die Spitze 顶端、尖端



	
Ausnahme 例外：

	





	der Name 名字
	der Kollege 男同事



	das Ende 结束
	der Kunde 男顾客、客户




（2）以字母组合-tion结尾的名词，100%是阴性的，无一例外。而且这些单词几乎都可以在英语中找到其对应词汇。例如：

die Information―information 咨询处、信息

die Kommunikation―kommunication 交流、沟通

die Kombination―combination 结合、耳关合

die Koalition―coalition 联合、联盟

die Nation―nation 民族

die Inflation—inflation 通货膨胀

die Organisation―organisation 组织

die Integration―integraton 融合、融入

die Kaution 押金

（3）以字母组合-tät结尾的名词一定是阴性，无一例外。例如：

die Universität―university 大学

die Qualität―quality 质量

die Quantität一quantity 数量

die Spezialität―speciality 特产、特色

die Nationalität―nationallity 国籍

（4）以字母组合-sion结尾的名词一定是阴性的，无一例外。比如：

die Diskussion―discussion 讨论

die Kommission―kommission 委员会

die Fusion―fusion 合并、融合

（5）以字母组合-ie结尾的名词一定是阴性的，表示“一门学科”，例如：

die Psychologie―psychology 心理学

die Philosophie―philosophy 哲学

die Biologie―biology 生物学

die Chemie 化学

die Strategie 战略、策略

die Ökonomie 经济学

（6）以字母组合-ik结尾的名词一定是阴性的，往往也可以表示“一门学科”，例如：



	die Physik―physics 物理学
	die Musik 音乐



	die Mathematik―mathmatics 数学
	die Republik 共和国



	die Fabrik 工厂
	






（7）以字母组合-schaft结尾的名词一定是阴性的，相当于英语的-ship，表示“一种抽象的关系”，例如：



	die Freundschaft―friendship 友谊
	die Wirtschaft 经济



	die Partnerschaft―partnership 伙伴关系
	die Wissenschaft 科学



	


	die Landschaft 风景



	die Nachbarschaft 邻里关系
	die Mannschaft 队伍




（8）以字母组合-tur结尾的名词几乎是阴性的，相当于英语的-ture，例如：

die Kultur―culture 文化

die Temperatur―temperature 温度

die Natur―nature 自然

die Architektur―architecture 建筑学

（9）以字母组合-ung结尾的名词几乎是阴性的，而且这类名词往往是从相关动词变化而来。只有极少数例外，但是一般不会出现在考点中，例如：



	die Veränderung 变化
	die Gründung 建立



	die Untersuchung 调查、检查
	die Buchhandlung 书店



	die Prüfung 考试
	die Bedeutung 意思



	die Achtung 注意
	die Wohnung 住宅



	die Verantwortung 责任
	die Vorstellung 介绍



	die Erkrankung 疾病
	die Voraussetzung 前提条件



	die Befragung 询问
	die Bedingung 条件



	die Beteiligung 参与
	






（10）以字母组合-enz结尾的名词一定是阴性的，例如：

die Intelligenz―intelligence 智商、智慧

die Effizienz―efficiency 效率

die Frequenz―frequency 频率

die Lizenz―liscence 执照、证照

（11）以字母组合-heit结尾的名词一定是阴性的，无一例外，例如：

die Krankheit 疾病

die Gesundheit 健康

die Wahrheit 事实

（12）以字母组合-keit结尾的名词一定是阴性的，无一例外，例如：

die Möglichkeit 可能性

die Persönlichkeit 人物、性格

die Fähigkeit 能力

（13）以字母组合-in结尾的名词，通常表示“女性职业”，是阴性的，例如：



	die Lehrerin 女教师
	die Rentnerin 女退休人员



	die Journalistin 女记者
	die Medizin 医学



	die Touristin 女游客
	die Kundin 女顾客



	doe Ärztin 女医生
	






（14）以字母组合-ei结尾的名词一定是阴性的，表示“地点、场所”，例如：



	die Bücherei 书店
	die Arznei 药物



	die Bäckerei 面包店
	die Drogerei 药店



	die Metzgerei 肉铺
	






（15）以字母组合-schrift结尾的名词一定是阴性，往往是从含有schreiben的动词变化而来，例如：

die Vorschrift―vor/schreiben 规定

die Überschrift 标题

die Unterschrift―unterschreiben 签名

（16）以字母组合-kunft结尾的名词一定是阴性，往往是从含有kommen的动词变化而来，例如：

die Zukunft 未来

die Unterkunft 住宿

die Ankunft―an/kommen 到达

die Herkunft 出生、来源

die Auskunft 答复、咨询

（17）以字母组合-nahme结尾的名词一定是阴性，往往是从含有nehmen的动词变化而来，例如：

die Annahme―an/nehmen 接受

die Abnahme—ab/nehmen 减少、减肥

die Zunahme—zu/nehmen 增加 、增肥

die Übernahme―übernehmen 接管

die Ausnahme 例外

die Aufnahme―auf/nehmen 录取、建立联系

（18）本身就是表示“女性”的单词，一定是阴性的，例如：



	die Frau 女士、妻子
	die Mutter 母亲



	die Tochter 女儿
	die Dame 女士



	die Tante 阿姨
	die Großmutter（外）祖母



	die Schweser 姐妹
	die Krankenschweser 护士




2. 阳性名词规律：

（1）以字母组合-er结尾的名词，若是表示“男性职业”，则100%是阳性的，例如：



	der Lehrer 男教师
	der Absender 发件人



	der Fahrer 司机
	der Empfänger 收件人



	der Preisträger 获奖者
	der Arbeitnehmer 雇员



	der Manager 经理
	der Arbeitgeber 雇主




（2）字母组合-er有时不一定表示人，还可以表示“机器、设备”，这时也是阳性的，例如：



	der Staubsauger 吸尘器
	der Kugelschreiber 圆珠笔



	der Computer 电脑
	der Füller 水笔



	der Drucker 打印机
	der Fernseher 电视机




（3）以字母-ist结尾的名词，一般表示“职业或者身份”，一定是阳性的，并且这些词都是“阳性弱变化名词”。例如：



	der Tourist 男游客
	der Polizist 男警察



	der Journalist 男记者
	der Gitarrist 吉他手




（4）以字母-e结尾的名词也有小部分是阳性的，并且都是阳性弱变化名词，例如：



	der Affe 猴子
	der Löwe 狮子



	der Name 名字
	der Zeuge 目击者



	der Kunde 顾客、客户
	






（5）以字母组合-ent结尾的名词一定是阳性的，并且也是阳性弱变化名词，例如：



	der Student 男大学生
	der Dozent 讲师



	der Konsument 消费者
	der Präsident 总统



	der Produzent 制造商、生产商
	






（6）以字母组合-bau结尾的名词一定是阳性的，往往从含有bauen的动词转变而来，例如：

der Aufbau―auf/bauen 建设

der Umbau―um/bauen 改建

der Abbau―ab/bauen 拆除

der Ausbau―aus/bauen 扩建

（7）以字母组合-zug结尾的名词一定是阳性的，往往从含有ziehen的动词转变而来，例如：

der Aufzug 电梯

der Umzug―um/ziehen 搬家

der Abzug―ab/ziehen 撤离

der Auszug 节选

der Einzug―ein/ziehen 搬入

der Anzug―an/ziehen 西装

（8）以字母组合-flug结尾的名词一定是阳性的，往往从含有fliegen的动词转变而来，例如：

der Abflug―ab/fliegen 起飞

der Ausflug 郊游

（9）以字母组合-gang结尾的名词一定是阳性的，往往从含有gehen的动词转变而来，例如：

der Spaziergang―spazieren/gehen 散步

der Ausgang―aus/gehen 出口

der Eingang―ein/gehen 入口

der Übrgang 过渡

der Untergang―unter/gehen 下沉

der Umgang―um/gehen 对付、处理、应对

der Rückgang―zurück/gehen 下降

（10）绝大多数的动词词干可以构成名词，是阳性的，当然存在一些例外。有的时候还要发生变音现象，比如：

der Einkauf—ein/kaufen 购买、购物

der Ärger―ärgern 生气

der Beginn―beginnen 开始

der Anfang―an/fangen 开端

der Bericht―berchten 报道、报告

der Sieg―siegen 胜利

der schützen―der Schutz 保护

der Versuch―versuchen 尝试、试验

der Bau―bauen 建造


Ausnahme 例外：


die Antwort—antworten 回答、答案

das Spiel―spielen 比赛

das Frühstück―frühstücken 吃早餐

das Ende―enden 结束

（11）有的词本身就是表示“男性”的概念，一定是阳性的，例如：



	der Mann 男人、丈夫
	der Großvater 祖父



	der Sohn 儿子
	der Neffe 外甥



	der Onkel 叔叔
	der Herr 先生



	der Vater 父亲
	






（12）表示“四季、东南西北、一天里的时间段、星期几”的词几乎都是阳性的，当然也存在少数例外，比如：



	der Frühling 春天
	der Nachmittag 下午



	der Sommer 夏天
	der Vormittag 上午



	der Herbst 秋天
	der Tag 天



	der Winter 冬天
	der Monat 月



	der Norden 北方
	der Montag 周一



	der Süden 南方
	der Dienstag 周二



	der Osten 东方
	der Mitwoch 周三



	der Westen 西方
	der Donnerstag 周四



	der Morgen 早晨
	der Freitag 周五



	der Mittag 中午
	der Samstag 周六



	der Abend 晚上
	der Sonntag 周日





Ausnahme 例外：


die Nacht 晚间

die Woche 星期

das Jahr 年、岁

3. 中性名词规律：

（1）以字母组合Ge为前缀的名词，往往表示“一类事物的总称”，其中往往含有某个动词的词干，这样的词一定是中性的，例如：

das Gebäude—bauen 建筑物

das Gericht 菜肴、法院

das Gedicht—dichten 诗歌

das Gemälde—malen 画

das Gespräch―sprechen 谈话、对话

das Gemüse 蔬菜

das Geschenk—schenken 礼物

das Getränk—trinken 饮料

（2）以字母组合-um结尾的名词，一定是中性的，例如：



	das Studium 大学课程
	das Stipendium 奖学金



	das Zentrum 中心
	das Museum 博物馆




（3）以字母组合-nis结尾的名词，绝大多数是中性的，并且经常来自于某个动词，但是也存在少数例外，例如：



	das Erlebnis―erleben 经历
	das Geheimnis 秘密



	das Ereignis―ereignen 大事件
	das Gefängnis―fangen 监狱



	das Ergebnis―ergeben 结果
	das Verhältnis―verhalten 比例关系



	das Erzeugnis―erzeugen 产品
	





	
Ausnahme 例外：

	





	die Erlaubnis―erlauben 许可、允许
	






（4）以字母组合-chen结尾的名词一定是中性，表示“小”的概念，例如：



	das Mädchen 小女孩
	das Tischchen 小桌子



	das Brötchen 小面包
	das Märchen 童话



	das Würstchen 小香肠
	






（5）以字母组合-werk结尾的名词是中性的，表示“工具”，例如：

das Handwerk 手工业

das Feuerwerk 烟火

（6）以字母组合-zeug结尾的名词是中性的，表示“工具”，例如：



	das Werkzeug 工具
	das Fahrzeug 车辆



	das Flugzeug 飞机
	das Spielzeug 玩具




（7）将一个动词直接大写变成名词，这样一定是中性的，表示“一个名词化的动词”概念。例如：

das Essen―essen 饭

das Vertrauen—vertrauen 信任

das Üben―üben 练习

das Versprechen―versprechen 诺言、承诺

das Leben―leben 生活

（8）绝大多数外来词是中性的，当然也存在例外。例如：



	das Auto 汽车
	das Handy 手机



	das Hotel 酒店
	das Telefon 电话



	das Restaurant 饭店
	das Cafe 咖啡馆



	
Ausnahme 例外：




	der Bus 公共汽车
	der Park 公园



	der Computer 电脑
	






（9）以字母组合-ment结尾的名词一般是中性的，例如：



	das Medikament 药物
	das Fundament 基础、基石



	das Dokument 文献
	das Parlament 议会



	
Ausnahme 例外：

	





	der Moment 时刻、片刻
	






（10）以字母组合-mittel结尾的名词一定是中性的，表示“作为工具的一类事物”，例如：

das Verkehrsmittel 交通工具

das Redemittel 句型

das Waschmittel 洗涤工具

das Kommunikationsmittel 交流工具

das Hilfsmittel 辅助工具

das Reinigungsmittel 清洁工具

4. 根据形容词词尾变化的名词：

在德语中，有一类特殊的名词，就是“根据形容词词尾变化”的名词，一般表示“一类人”，因此往往只有阳性和阴性两种，而没有中性，并且通过词尾变化来体现词性，例如：

der/die Angestellte 职员

der/die Befragte 受访者

der/die 15-Jährige 15岁的人

der/die Bekannte 熟人

der/die Unbekannte 陌生人

der/die Verlobte 未婚夫、未婚妻

der/die Verwandte 亲戚

der/die Arbeitslose 失业者

der/die Kranke 病人

der/die Deutsche 德国人

Teil 2 形容词 Adjektiven

（1）形容词后缀-lich通常加在一个名词之后，有时候会发生变音，这类构词很广泛，例如：

sportlich―Sport 爱运动的

körperlich―Körper 身体的、体力上的

geistlich—Geist 精神上的

fraglich―Frage 有问题的

freundlich―Freund 友好的

mündlich―Mund 口头的、口语的

täglich—Tag 每天的

monatlich―Monat 每月的

beruflich—Beruf 职业的

möglich 可能的

absichtlich—Absccht 故意的、存心的

（2）形容词后缀-ig也往往出现在一个名词之后，表示“一种属性”！也很广泛，例如：

salzig—Salz 咸的、含盐的

fleißig—Fleiß 勤奋的、努力的

billig 便宜的

günstig 划算的、方便的

wichtig 重要的

langweilig—Langweile 无聊的

schuldig―Schuld 有责任的

sonnig—Sonne 阳光明媚的

（3）形容词后缀-isch—般也加在一个名词之后，例如：

städtisch—Stadt 城市的

politisch—Politik 政治的

problemstisch―Problem 成问题的、有问题的

automatisch―Automat 自动的

typisch—Typ 典型的

tierisch―Tier 动物的

（4）形容词后缀-bar，往往跟在一个动词词干后面，解释为“可……的”，同时还带有被动的含义，相当于英语中的-able，例如：



	trinkbar―trinken 可饮用的
	dankbar―danken 感谢的



	essbar―essen 可食用的
	kostbar―kosten 昂贵的、珍贵的



	machbar―machen 可行的
	lösen―lösbar 可解决的




（5）形容词后缀-los，相当于英语中的-less，表示“没有、无”，例如：



	arbeitslos 失业的
	ziellos 没有目标的



	zweifellos 毫无疑问的
	sinnlos 毫无意义的



	kinderlos 没有孩子的
	kostenlos 免费的、无成本的




（6）形容词后缀-frei，相当于英语的free，表示“免于……的”，例如：

gebührenfrei 免费的

vorlesungsfrei 没有课的

（7）形容词后缀-voll，表示“充满……的”，例如：

sinnvoll 有意义的

humorvoll 幽默的

verantwortungsvoll 充满责任感的

（8）形容词后缀-ell加在名词后面，例如：

finanziell—Finanz 财务的、金融的

industriell―Industrie 工业的

kulturell—Kultur 文化的

traditionell—Tradition 传统的

（9）形容词后缀-sam，例如：

langsam 慢的

sparsam 节俭的、节约的

einsam 孤独的、孤单的

（10）形容词后缀-wert—般加在动词后面，表示“值得……的”，例如：



	lobenswert 值得表扬的
	empfehlenswert 值得推荐的



	nennenswert 值得一提的
	lesenswert 值得一读的




（11）形容词后缀-reich—般加在名词后面，表示“富于……的”，例如：

erfolgreich 成功的

fischreich 多鱼的

zahlreich 许多的、众多的

hilfsreich 有益处的、有帮助的

（12）形容词后缀-arm一般加在名词后面，表示“少于……的”，例如：

fischarm 少鱼的

regenarm 少雨的

（13）动词后面直接加第一分词词尾d，变成形容词，相当于英语中的—ing结构，表示“正在进行或者主动”的概念，例如：



	dauernd 持续性的
	dringend 紧急的、急迫的



	lebend 活的
	bedeutend 重要的



	kommend 即将来临的
	entscheidend 关键的、决定性的



	steigend 不断上升的
	






（14）动词的第二分词也可以用作形容词，表示“被动或者完成”的概念，例如：



	beantwortet 已经回答过的
	verboten 被禁止的



	gelöst 已经得到解决的
	erlaubt 允许的



	vergangen 已经过去的
	verbunden 有关耳关的



	beschäftigt 忙碌的
	ausverkauft 售完的




（15）很多形容词前面可以加否定前缀un-，表示“不”，例如：



	unmöglich 不可能的
	unnötig 没有必要的



	ungelöst 尚未解决的
	unfreundlich 不友好的



	unerlaubt 不允许的
	unhöflich 不礼貌的



	unklar 不清晰的
	unbeantwortet 尚未得到回答的



	unabhängig 独立的
	unverschämt 不知羞耻的




Teil 3　复合名词 die Komposita

在德语中，有大量的名词是通过几个不同名词组合而成，我们称之为“复合名词”（Komposita）。这样的词比例不在少数，因此，我们了解复合名词的构词规律不仅有助于我们记忆单词，更对我们扩大词汇量、在考试中推断出生词意思有莫大的帮助。同时需要说明的是，一个复合名词的性和数都是同最后一个名词保持一致的。关于复合名词，我们大致可以总结成以下几大模式：

模式一：名词 + 名词 = 新名词

die Hausfrau = Haus（房子）+ Frau 家庭主妇

die Gartenarbeit = Garten（花园）+ Arbeit 园艺活

das Passbild = Pass（护照）+ Bild 护照照片

der Wetterbericht = Wetter（天气）+ Bericht（报告）天气预报

der Buchladen = Buch（书）+ Laden（店）书店

die Sprachschule = Sprach（e语言）+ Schule 语言学校

der Deutschunterricht = Deutsch + Unterricht（课）德语课

der Sommerkurs = Sommer（夏天）+ Kurs（课程）暑期课程

【注意】在这个模式中，不需要添加任何的连字符号。同时，如果第一个名词以字母e结尾的话，通常要去掉e。

模式二：名词 + s/es（连字符）+ 名词 = 新名词

die Arbeitszeit = Arbeit + s + Zeit 工作时间

das Verkehrsmittel = Verkehr（交通）+ s + Mittel（工具）交通工具

das Urlaubsziel = Urlaub（度假）+ s + Ziel（目的地）度假目的地

die Übungsbuch = Übung（练习）+ s + Buch 练习册

das Antragsformular = Antrag（申请）+ s + Formular（表格）申请表

der Bundeskanzler = Bund（联邦）+ es + Kanzler 联邦总理

die Bundesregierung = Bund + es + Regierung（政府）联邦政府

der Volkswagen = Volk（大众）+ s + Wagen 大众汽车

【注意】一般第一个名词以字母d结尾的话，需要加连字符es。

模式三：名词复数 + 名词 = 新名词

der Sonnenschirm = Sonnen（太阳）+ Schirm（伞）阳伞

das Wörterbuch = Wörter（单词）+ Buch 词典

die Krankenschwester = Kranken（病人）+ Schwester（姐妹）护士

der Kindergarten = Kinder（孩子）+ Garten 幼儿园

模式四：动词词干 + 名词 = 新名词

das Kaufhaus = kauf (en) + Haus 百货大厦

das Lernmaterial = lern (en) + Material（资料）学习资料

die Waschmaschine = wasch (en) + Maschine 洗衣机

der Mietvertrag = miet (en) + Vertrag（合同）租约

die Sprechstunde = sprech (en) + Stunde（小时）接待时间

das Schlafzimmer = schlaf (en) + Zimmer 卧室

der Schreibtisch = schreib (en) + Tisch 写字桌

模式五：介词 + 名词 = 新名词

der Anzug = an + Zug（火车）西装

der Aufzug = auf（向上）+ Zug 电梯

der Vorname = vor（前面）+ Name 名

der Nachtisch = nach（之后）+ Tisch 饭后甜点

der Ablauf = ab + Lauf 经过、流程

der Beifall = bei + Fall 掌声、鼓掌

der Auszug = aus + Zug 节选、摘要

模式六：形容词 + 名词 = 新名词

der Rotwein = rot（红色的）+ Wein 红葡萄酒

die Fremdsprache = fremd（陌生的）+ Sprache（语言）外语

die Großeltern = groß（大的）+ Eltern（父母）祖父母

die Freizeit = frei（自由的）+ Zeit 休闲时间

das Doppelzimmer = doppel（双倍的）+ Zimmer 双人房
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